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בּעריל קאכלעפעל, 


א מוזיקאלישע דראמא אין 4 אקטען 


: 


בָאַרבּײַט פון, 3. טאָמאַטשעװסקי . 


ווארשא , תריע . 


דרוּק הצפירה פּיינסקא 410 , 


ערשמער אקט , 


ס 6 
: פ 9 
אַ רײַכֿעֶר זאַל בּײַ גרעַפֿיַן ראָצאַט!. כֿאָר זיַנגט. מעָן העָרט פֿייג- 
לעָן זיַנגעַן . 


א אַלץָ. װעָר איָו דאָרט? : 
שאאזר אס זאלדש אַ חסיד . גרעָפֿיִן. ועָהט וװעָר דאָרט זיַננגט! 
שמואל גאָלרעם זיין װײבּ איַנעָר. אֶה גרעֲפֿין! דאָס זענעֶן יורעָן, וי װיַלעָן דאָ אַרײַן, 
נאָלרע אט א 2 בּעֲגריִסעָן דיִך, צוּ דעֶר רײַזעַ בּעָגליָיִטעָן דיַך גאַנץ פֿײַן. 
פֿיינעלע יע יט : כֿאָר. פֿאָרט מיָט זײַ, מיָם רי פֿערפֿלוּכֿטץ זשיַרעָס. אַ נעֲמיָיָנ- 
אברהם פֿרידמאַן פֿײַנעָלֹעָם געָליֶעבּטעֶר הײַט פֿון זיַן איז דאָס . 


בּעריל קאָכֿלעפֿעל אַלמן. 

נרעפֿין ראָטאַצי 

בּאַראָן לאָרענץ 

בּאַראָן דע-לאַימאָר 

גראַף זאַרעמבּאָ 1 

פֿירסט טוּראַנאָװיטש עֶסטרײַבֿישער אֶפֿיציִער. 
שפּורמאַן | 
ליגנערמאַן| 0 
יאָזץפֿינאַ קאַמעָרמעָדבֿעָן פֿוּן פּריטאַראָנץ 
אַ װאַבֿמאָן 2 
יאָסעלע בּוּרדיאַק 8גראָבּעֶר יונג, אײַן אַלמן , 
רב 


רעֶפּאָרטעֶרעָ פֿין צײַטוּנגקָן 


אַרט דער האַנדלוּנג 
1 אוּן 1 אַקט אי גאַליציעָן 11 אוּן 111 איַן ויען 


ג,.ת,סע9עע, 


פכֿאָר. הערט אַ געֲמייִנהײַט, העָרט! 
לאָרעָנץ. אָה, שװײַנט אַלץ, רעָרם קיין װאָרם, ר! יוּרעַן 
לאָזט אַרײַן זאָפֿאָרט, וויָלקאָמעָן ועֶנעֶן אַלץ אַצינר. רי גרֹע 
פֿיַן מאַכֿט קֵיַיִן אוּנטעֶרשיִעד צװויַשעַן קריַסט אוּן יור . 
לאָרעָנץ. שרעֲקט אײַך ניט, נײין, 
זי וועָט שוֹין ועָהן, 
אַז אַייך זאָל ראָ קייִן שלעכֿטם ניִשט געֲשְׁהעָן. 
האַלטעָט, װעָקם ניִט אוֹיף דער גרעֲפֿיַנ'ם צאָרן, 
צוּ פֶערדאָרבּעֲן זעֲנט איָהר שׁוֹין דאָ געװאָרעֲן . 
װאַרפֿט אַװעָק שׁנעֲלעֶר דעָם האַס צװיַשעָן אײַך, 
שליִעסט אַלעָ פֿריִערעָן גלײַך . 
פֿיַגעֲלֹעָ. שֹׁעַנעָם דאַנק ראַפֿיר געֲבּעֶן אַלץַ מיר, 
אײַעֶר העָרר איִז גוּט מיַם אונז, פֿיִהלט דאָס מיִט, 
וועָן אוֹיך אַלץ קריִסטעָן היִער 
װאָלטעָן געָרעֲנקט אַזוֹי װײ איָהר, 
פֿריַעדעָן געָהאַט נאָר װאָלטעָן מיר, 
פֿריֶערעָן, פֿריִערעָן, אַך װו!ָ נוּם, 
פֿריִעדעָן צוויָשעָן קריָסט אוּן יוּר, 
פֿריַעדעָן, פֿריִעדעֶן, קִיָיִן האַס ניִם מעֲָהר, 
פֿריַעדעָן, פֿריַעדעֶן בּײִַם קנעָכֿט אוּן העָרר. 
פֿריַעדעָן איז בּעֶסעֶר וי מיליאָנען, 
פֿריֶעדעָן בּײַ די נאַציאָנעָן. 
פֿריֶערעֶן איִז גוּם צװיַשעָן קריסט אוּן יוּר. 
פֿריִעדעָן, נוּר פֿריֶערעָן, פֿריַעדעָן נוּר . 


פֿיַגעֲלעַ. (מיט אַ פפֿר תוֹרה) עֶרעֲלעַ גרעָפֿון, איָהר פֿערלאָומ 
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אוּנז אַצינד, אוּן מיט אײַעֶר אַװעֲקפֿאָהרעָן לאָוט איָהר אוּנז 
אָריִמֹעָ אָהן שְׁטיִצעַ אוּן אָהן היִלף. 
אַ רעָנץ. דאָס איז רי בּעַנאַבּטעַ יוּדיִשׁעַ זיַנגעָריִן, פֿון װעָל- 
כֿעֲר אֹיְהר האָט מיַר עֶרצעָהלט, גרעֲפֿון? זי איז ואוּנ- 
דעָרליִך שׁעָן! 
לֹעָ. אַשׁעֲנעַ יוּרין! 
אָרעָנץ. נון פֿאַרװאָס פֿאָהרסטוּ ניִט מיט דער גרעפֿין? 
װאָס וועָט פֿון דיר װעָרעַן דאָ, איִן רעָם קליַינעָם פֿערװאָר- 
פֿענעָם שטעֲרטיל, בײַ רײַנעַ פֿאַנאַט:שץַ עַלטעָרן? פֿאָהר 
מיִט, אוּן דוּ װעָסט װועָרעֶן אַ קיַנסטלעָרין . 
פ יי ג עָל עַ. איך בּין אַ יודיִשעַ טאָכֿטער, מײַן העָרר! אוּנועֶר 
תּוֹרה לעָרנט אוּנז די עָלטעָרן צוּ געֲהאָרכֿעַן, אוּן ד! תּוֹרה 
איִז בּײַ אוּנז יודעָן זעֲהר הייַליג, דאָס איִז דאָס היַיִליִגסטץ, 


ואָם איִז בּײַ אונז איבּעַרגעבּליִבּעֶן פֿון רעָם 2000-יעֲהריגען 
נָלוּת . 7 


גרעָפֿיִן. דו ביוט אַ יודיִשעַ נשמה! און וועָן דוּ װעֶסט אַמאָל 
גרוֹיס אוּן בּעָריִהמט זײַן, בּלײַבּ אַ טרײַץַ טאָכֿטעַר צוּ דיי 
נֹעַ עֶלטעֶרן אוּן אַ יוּריִשעַ נשמה צוּ דײַן פֿאָלק. זיִנג אוּנז, 


פֿייַגעָלע, איַיִנעַ פֿוּן דײַנעַ יוּריִשעַ מעלאָריען! איַך װויָל זיי 


העָרעָן פֿאַר מײַן אָבּרײַזעֶן, אוּן איָהר, מײַנץַ פֿרײַנר, װועָם 
געַניִסעָן אַ געַטליכֿעַן נַעֲנוּם. 


פֿיַגעָלעַ. איך װעָל אײַך זינגעָן אַ יוּריֶש ליערעל: ,ראָם 
תּוֹרה'לֹץָ" . 
אַלץַ. בּראַװאָ! 
פֿייַנעָלע (זינגט). אַ תּוֹרה לע האָט נעֲנעֲבֹּעֶן גאָט 
פֿאַר זײַן פֿאָלק יוּרעַן . 
געֲלוֹיבּט איַו גאָט! 
אוּן מיִם איָהר זעָנעָן מיִר שטאָלץ, צוּפֿריִץ- 


רעַן- 
(בּיִם). 
זאָגט, װועָר קאָן איהר גרויסקײַט 
רעָן אַמאָל בּעָשרײַבּעֲן . 
(בּיִם). 
אוּן בּיַז לעצט 
אונז געַשעַצט. 
וועָט זי פָּערבּלײַבּעַן . 
לאָטיִר אַלץ גלײַך געֶבּעֶן 
צוּ גאָט אַ שבֿח, 


װײַל די תּוֹרה 
בּעֶסטץַ סחוֹרה . 
דאָס האָט געַשעֲנקט אוּנז נאָט דער בּוֹרא. 
פֿיעל זבֿיה איז די תּוֹרה, ‏ . 
יאָ, תּוֹרה איז די בּעֶסְטעָ פחוֹרה . 
2 


פֿיַיַנעָלע. אַלֹע מאָל האָט יְשׂראל פֿיַעל נעֲליְטעָן . 


כֿאַר. פֿאַר זײַן גאָט . 


פֿיַיַנעָלץָ. שפּאָט אוּן שאַנר 


פֿוּן יעֶרדעָן לאַנר, 
פֿוּן אַנטיִסעָמיטעָן . 
= איר.- (בּיִם). 
פֿיַינעָלץ. יעֶרעָן טאָג נײַץַ פּלאָנ, 
ט. | שרעָק אוּן מוֹרא. 
פאר. (בּיִם). 
פֿיַיַנעֲלץָ. און רקרבֿפל . / 
געֲבּליִבּעֶן טרײַ 
זײַן נאָט, זײַן תּוֹרה . 
פֿאָר. געֲלוֹיבּט איַז גאָט . 
לאָמיַר אַלץ גלײַך 
אָבּגעַבּעֶן צוּ גאָט אַ שבֿח, 
װײל די הורה... א 3 ה. 
. בּראַװאָ! בּראַװאָ! 
יי עָנ /?; : 5 אַ שאַנדע! אַזאַ טאַלעָנט ואָל פָּערלאָ- 
רען געָה!. 
נרץ פֿיִן. טאַלאַנט קאָן מעַן ניִשט צוּריַק האַלטען, װ!ַ מעָן 
קאָן ננִשט צוּריִק האַלטען ר חוװאַליעָם פֿוּן רֹעָם מעֶער. 
היִער, ליִעבּעֶס קינד, נעָהם פֿון מיַר דאָס קְליַיִנעָ געָשאַנק 
עֲלד)אוּן דאָ האָסטוּ מײַן אַדרעָם פֿוּן פּאַריז, וועָן דוּ ועָסט 
קאַנעַן אויסװויָרקעַן בּײַ דײַנע עֶלטעָרן, זי זאָלעָן ריר עֶר- 
ליב שמוּדירעַן איִן קאָנטעָרװאַטאָריוּם, אַזוֹי זאָלסטוּ קוּ- 
מעַן צוּ מיַר, אוּן איִך װעָל דיַך העֶלפֿען מיַם ראַטה אוּן 
טהאַט. איַך װועָל אַזוֹי וי אַ מוּמעֲר פֿאַר איָהר אייְגעֶן קינר 
פֿאַר דיַר זאָרגעַן . | 
פֿיַינעָלץ. איָהר וײַט אַ גוּטעֶר מַלאָך פֿוּנ'ם היִמעָל געשׁיִקט 
| אוּנז צוּ מרייסטען . ראָ בּײַ אוּנֹעֶר היילינטוּם, בּײַ רער 
ספֿר תּוֹרה, שׁוועֶר איך, אַז בּיַז איִן מײַן קבֿר װועָל איִך אײַך 
;ט פָערגעֶסעָן אוּן תּמיד גאָט בּעֶטעָן פֿאַר אײַך . 


שמואל גאָלדעס אַ חסיִר . 

נאָלדע זײַן װײַב 

פֿיינעלע זײַעֶר מאָפֿטעֶר 
אברהם פֿרידמאַן פֿײַנ עֶלעָס נעֶליִעבּטעֶר 
שמעריל אַ שרכֿן , 

בּעריל קאָבֿלעפֿעל אלמןן. 

גרעפֿין ראָטאַצי 

בּאַראָן לאָרענץ 

בּאַראָן דע-לאַ-מאָר 

גראַף זאַרעמבּאָ 

פֿירסט מוּראַנאָװיטש עֶסטרײַבֿישער אָפֿיִציַער. 
שפּוּרמאַן | 
ליגנערמאַן| 
יאָזעפֿינאַ קאַמעָרמעָדכֿעֶן פֿון פּרימאַראָנץ 
אַ װאַבֿמאַן 

יאָסעלע בּוּרדיאַק 8 גראָבּעֶר יונג , אײַן אַלמן , 
רב 


רעֶפּאָרטעֶרעָ פֿון צײַטוּנגעֶן 


אַרט דער האַנדלונג 
1 אוּן 1 אַקט אין גאַליַציעֶן 11 אוּן 111 אין װיָען 
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ערשטער אקט. 


אַ רײַכֿעַר זאַל בּײַ גרעַפֿיַן ראָצאַט!. כֿאָר זיַנגט. מעָן העָרט פֿוַיג- 


זי 


לעָן זיַנגעָן . 


וועֶר איִו דאָרט? : 
פֿיִן. עעָהט וװעָר דאָרט זיַנגט! 
עֶר. אֶה נרעֲפֿין! דאָס זעֲנעָן יוּרעָן, זי װיִלעָן דאָ אַרײַן, 
בּעֶנריסעָן דיַך, צוּ דעָר רײַוץַ בּעֲנליַיטעָן דיַך גאַנץ פֿײַן. 
כֿאָר. פֿאָרט מיִט זיִי, מיַט רי פֿערפֿלוּכֿטץ זשירעָם. אַ נעֲמיַיָג- 
הײַט פֿוּן זיי איִו דאָס . 
כֿאָר. העָרט אַ געֲמיַיִנהײַט, העָרט! 
לאָרעָנץ. אָה, שװײַנט אַלץַ, רעָרֶם קײַן װאָרם, די יוּדעַן 
לאָזט אַרײַן זאָפֿאָרט, װיַלקאָמעַן זענעֶן אַלעַ אַציַנר. רי גרע- 
פֿיַן מאַכֿט קיָין אוּנטערשיָעד צוויָשעָן קריִסט אוּן יור . 
לאָרעָנץ. שרעָקט אײַך ניִט, ניין, 
זי װעָט שׁוֹין זעָהן, 
אַז אַייך זאָל ראָ קײַן שלעָבֿטם ניִשט געֲשְׁהעָן. 
האַלטעָט, װעָקט ניִט אוֹיף דֹעָר נרעֲפֿיַנ'ם צאָרן, 
צוּ פָּערדאָרבּעָן זעָנט איָהר שׁוֹין דאָ געַװאָרעָן . 
װאַרפֿם אַװעָק שנעֲלעֶר דעָם האַס צויַשעָן אײַך, 
שליַעסט אַלץעַ פֿריַעדעָן גלײַך . 
פֿײַנעָלץַ. שׁעַנעָם ראַנק ראַפֿיַר נגעֲבֹּעֶן אַלץַ מיָר, 
אײַעֶר העֲרר איַז גוּט מיָט אונז, פֿיִהלט דאָס מיִט, 
וועָן אוֹיך אַלץ קריַסטעָן היִער 
װאָלטעָן נעָרעֶנקט אַזוֹי וי איָהר, 
פֿריַעדעָן געֲהאַט נאָר װאָלטעָן מיָר, 
פֿריַעדעָן, פֿריִעדעָן, אַך וי גוּם, 
פֿריֶעדעָן צוויִשעָן קריסט אוּן יוּר, 
פֿריַעדעֶן, פֿריַעדעֶן, קייִן האַס ניָט מעֲהר, 
פֿריַעדעָן, פֿריֶעדעָן בּײַם קנעָכֿט אוּן העָרר. 
פֿריֶעדעֶן איו בּעֲסעֶר וי מיַליאָנען, 
פֿריֶעדעֶן בּײַ ר! נאַציאָנעָן. 
פֿריַערעָן איַז נוּם צװיַשעָן קריַסט אוּן יוּר. 
פֿריַעדעָן, נוּר פֿריַערעָן, פֿריַעדעָן נוּר . 
(מיט אַ פפֿר תּוֹרה) עֲרעֲלעָ נרעֲפֿיַן, איָהר פָֿערלאָוט 


ישש וו וו 


אוּנז אַציִנד, אוּן מיִט אײַעֶר אַװעַקפֿאָהרעָן לאָזט איְהר אוּנו 


אָריִמֵץָ אָהן שְׁטיִצעָ אוּן אָהן היִלף. 

לאָרעָנץ. דאָס איז די בּעֲנאַבּטעַ יוּריִשעַ זיַנגעָריִן, פֿון װעָל- 
כֹעָר אֹיֵהר האָט מיָר עֲָרצעָהלט, גרעֲפֿין? זי איז װאוּנ- 
דעֶרליַך שׁעָן! 

אַלעַ. אַשֹׁעֲנעַ יוּרין! 

לאַרעג שי נוּן, פֿאַרװאָס פֿאָהרסטוּ ניִט מיַט דעָר גרעפֿין? 
װאָס וװועָט פֿוּן דיַר װועָרעָן ראָ, איִן רעָם קליַיִנעָם פֿערװאָר- 

, 


פֿענעם שטעֲרטיָל, בי רײַנֹץ פֿאַנאַטיִשץ עֶלטעָרן? פֿאָהר 


מיָט, אוּן דוּ װעָסט װועָרעָן אַ קיַנסטלעָרין . 
פֿײַגעָלץַ. איך בּיַן אַ יוּריִשעַ מאָכֿטעָר, מײַן העָרר! אוּנועֲר 
תּוֹרה לעֲרנט אוּנז די עָלמעָרן צוּ געֲהאָרֿען, אוּן ר! תּוֹרה 
איז בּײַ אוּנז יוּדעָן זְעָהר היַיליָג, דאָס איָו דאָס הייַליַגסטץ, 
װאָם איִז בּײַ אוּנז איִבּעֶרגעֲבּליִבּעֶן פֿון דעָם 2000-יעֲהריגעֶן 
נָלוּת . | 
גרעָפֿיַן. דוּ בּיזט אַ יוּריִשעַ נשמה! אוּן ועָן דוּ װעָסט אַמאָל 
גרוֹיס אוּן בּעֲריָהמט זײַן, בּלײַבּ אַ טרײַץַ טאָכֿטעָר צוּ דײַ 
נֹעַ עֶלטעֶרן אוּן אַ יוּריִשעַ נשמה צוּ דײַן פֿאָלק. זיִנג אוּנז, 
פֿייַגעָלע, איְיְנעַָ פֿוּן דײַנע יוּדוִשעַ מעֲלאָדיעָן! איִך װיַל זיי 
העָרעֶן פֿאַר מײַן אָבּרײַזעָן, אוּן איָהר, מײַנץ פֿרײַנד, וועָם 
געַניסעֶן אַ געַטליכֿעַן געֲנוּם. 


פֿיַגעֲלעַ. איך װעָל אײַך זינגעָן אַ יוּדיֵש ליַערעָל: ,ראָם 


תּוֹרה'לע". 
אַלעַ. בּראַװאָ! 
פֿ יַַנ ץַ לע (זיִנגט). אַ תּוֹרה לע האָט געֲגעֲבּעֶן גאָט 
פֿאַר זײַן פֿאָלק יוּרעֶן . 
געֲלוֹיבּט איַו גאָט! 
אוּן מיִט איָהר זעָנעָן מיַר שטאָלץ, צוּפֿריַץ- 
דעַן- 
(בּיִם). 
זאָגט, װועָר קאָן איְהר גרוסקײַט 
דעָן אַמאָל בּעָשרײַבּעֶן . 
(בּיִם). 
אוּן בּיַז לעצט 
אונז געַשעַצט. 
וועָט זי פֿערבּלײַבּעַן . 
לאָמיַר אַלץָ גלײַך געֲבּעֶן 
צוּ גאָט אַ שבֿח, 


--- .= 
װײַל די תּוֹרה 
בֹּעֶסטץָ סחוֹרה . 
דאָס האָט געֲשׁעֲנקט אוּנו נאָט דער בּורא. 
פֿיעל זכֿיה איַז די תּוֹרה, 
יאָ תּוֹרה איז רי כּעֶסטעָ פחוֹרה . 
2 
אַלץ טאָל האָט יִשראל פֿיַעל געליִטעָן. 
פֿאַר זײַן נאָט . 
שפּאָט אוּן שאַנר 
פֿוּן יעֶדרעָן לאַנר, 
פֿון אַנטיִסעֲמיִטען . 
(בֹּיִם). 
יעֶרעָן טאָג נײַץַ פּלאָנ, 
שרעָק אוּן מוֹרא. 
(בּיַם). 
אוּן רעַרבּײַ 
נעַבּליִבּעֶן טרײַ 
זײַן נאָט, זײַן תּוֹרה . 
געֲלוֹיבּט אי גאָט . 
לאָמיָר אַלץָ נלײַך 
אָבּגעַבּעֶן צוּ גאָט אַ שבֿח, 
ול די תורה... א 5 ו. 
לֹעָ. בּראַװאָ! בּראַװאָ! 
אָרעַנץ. אַ שאַנרץָ! אַ שאַנדע! אַזאַ טאַלעָנט זאָל פֿערלאָ- 
רעָן נעָהן. 
גרעֲפֿיַן. טאַלאַנט קאָן מעָן ניִשט צוּריִק האַלטען, װי מעֶן 
קאָן ניַשט צוּריִק האַלטעָן די חװאַליעָם פֿוּן דעָם מעֶער. 
היִער, ליִעבּעֶס קינד, נעָהם פֿון מיַר דאָס קְלייִנעַ געָשאַנק 
(געֲלד)אוּן דאָ האָסטוּ מײַן אַדרעָם פֿוּן פּאַריז, וועָן דוּ וועָסט 
קאָנעַן אוֹיסװויִרקעֶן בּײַ דײַנץַ עֶלטעָרן, זײי זאָלעָן ריֶר עֶר- 
לוֹיבּעֶן שטוּדיָרען איִן קאָנסעָרװאַטאָריוּם, אַזוֹי זאָלסטוּ קוּ- 
מען צו מיָר, אוּן איִך װעָל דיִך העלפֿען מיט ראַטה אוּן 
טהאַט. איַך וועָל אַזוֹי װי אַ מוּטעָר פֿאַר איָהר אייִגעָן קיִנד 
פֿאַר דיַר זאָרנעַן . 
פֿייגעָלץ. איהר זײַט אַ נוּטעֶר מַלאָך פֿונ'ם היַמעָל געֲשׁיִקט 
אוּנז צוּ טרײיַסטען . דאָ בּײַ אוּנוֹעֶר היַיַליִגטוּם, בּײַ רעָר 
ספֿר תּוֹרה, שׁוועֶר איך, אַז בּיַז איִן מײַן קבֿר ועָל איִך אײַך 
;ט פֿערגעָסעָן אוּן תּמיר גאָט בּעֶטעָן פֿאַר אײַך . 


אַ 
:'" 


ייו טייק 


א ; (קושט זי) אוּן אֹיִך שׁווֹעָר עֶס ריֵר, מײַן קיַנר, אַז 
אַלעָם, װאָס איַך װועָל נאָר אימשטאַנד זײַן צוּ טהוּן פֿאַר 
דײַנעָטוועָגען, הו איך עָם נעָרן מיִט לײַבּ אוּן וְעֲעָלץָ. 
אַריעָ, אַריעַ, בּלײַבּט אַלעַ געֲווּנד. איִך װעָל גאָט בּעֲטעֶן 


פֿאַר אײַר. 
בֿאַר. זאָגם אוּנזעָר גרעֲפֿיַן: אַריע, 
גליִקליכֿעַ רײַוּע, גלקלוכֿע רײַזעַ דיָר 
וויַנשעַן מיָר . 
לַעֲבֹּעַ װאָהל, לַעֲבּעַ װאָהל, 
אַריץָ, אַ אַ אַריץָ. 
גרעַפֿין, מר זאָגעַן אײַך יעָצט אַריע, 
שיַיִדעֶן זיִך פֿון אײַך, 
אָ, װײ: טהוּם אונז װועָה! 
אַלץ יוּרעֲלעֶך שׁיִקעֶן רוּרך מיר 
ויַיַעָר בּרכֹֿה צוּ דער רײַוץ דיר 
אוּן װיִנשעַן אַלע | 
פֿיעל געֲזוּנר אוּן גליִק 
א אוּן לאַנגע יֹאָהֹר . (בּיִס, דו לעַצטץ 9 פֶערועָן).. 
אָר. פֿאַלט אַלעַ אוֹיף די קניִהען 
אוּן קוּשט דעָם שמוֹיבּ. 
פֿייִגעֲלעָ. יאָ, מיִט רעָכֿט האָט זי פֿערדיִענט דעם לויב. 
=אר. צײַגט אַלץ טרײַהײַט ו 
אוּן עֶרגעֲבּעֲנהײַם . 
פֿיְינ עָל עַ. זי האָט דאָס פֿערדיענט 
יט עֶהרליפֿקײַט. 
"ער שטעלט אײַך אוֹיס 
: אין דער רײַהץָ שטעָלט אײַך אוֹים. 
פֿייְגעֲלעַ. אַך וי שטאַרק עֶס קלאַפּט 
איִן איְהר דאָס העֲרץ, 
זאָ פֿיַעל טרײַץ ועָהן 
האָט זי ניִט געָרעֶנקט 
דאָס פָּערשאַפֿט איָהר 
ואָ פֿיִעל שמעָרץ. 
אַלעס פֿרעָהט זי ראָ 
אוּן אַלעָם קרענקט. אַך .... (ּיו. 
לעֲכֹּעַ יאָהל, אַדיעֶן 
לעֲבּעַ װואָהל, אַדיעַ, אַדיע, 
לַעבֹּץ װואָהל, אַדיעָ, אַריעַ! 


הזונצלט. 


געֶדעַנקט). 


רבעל. אַריע, (4 בּיס) גאָט זאָל דיַך נוּר בּעֲנליִקעֶן! 
פֿייִגעָלץ. אַדעָ, אַדיעָ! 
פֿיַיגעָלץ. אַאַ אַדיעַ! 


פערוואנדלונג : 


שטריֵל, בֹעַריֵל פֿון פֶּערשיֶעדעֲנעָ זײַטעָן). 


בּעריַל. מפֿ: זאָלסטוּ װעָרעָן, דאָס בֹּיִוטוּ, שׁמעֲריֵל? | 
שטעריל. טפֿוּ זאָלסט װעָרעָן, בּעֲריִל, װאָס לױפֿסטוּ וי אַ 
משוּנעֲנעָר? האָסט דאָך מיָר שׁיער מײַן נאָז צוּקְאַליעֶטשׁעָט, 
שׁלוֹב עליכֿם! 
בּ ע ריל. עליכֿם שׁלוֹם, וואוּהיִן לוױפֿט אַ יוּר? 
שמעֲריִל. אַדונּא! דאָס װיָל איִך װיִסעָן פֿון דיָר, ואוּהין 
זשע לױפֿט אַ יור? 
בּעַריֵל. אַז דוּ װעָסט מיר זאָנעָן. 
שטעֲריֵל. איך װעָל דיר זאָגעָן. ‏ . 
בּעַריִל. איך לױף צוּ ר' שׁמוּאל נאָלרעָם. 
ש מ עָ רי9. איִך לוֹף צוּ גאָלדעָ ר' שׁמוּאל'ם . 
בּ עָ ריָל.װאָס פֿאַר אַ געשעַפֿטעַן האָסטוּ מיִט גאָלדעָ שמואל'ם? 
שטעֲריָל. װאָס פֿאַר אַ געָשעַפֿטעָן האָסטוּ מיִט ר' שׁמוּאל. 
גאָלדעָס? יא 
בּעַריַל. אַז דוּ װעָסט מיַר זאָגעָן, װאָס פֿאַר אַ נעָשעֲפֿטעָן רוּ 
האָסט מיֵט נאָלדץ ר' שמוּאל'ס, װעָל איַך דיַר זאָגעָן, װאָס 
איִך האָבּ טיט ר' שׁמוּאל גאָלדעָם. 
שמ צַריֵל. בֹּיִטוּ דאָך אַנ'עקשן! 
בּעריָל. דאָס דאַרפֿסטוּ מיָר ניִשט זאָנעָן, װײַל איִך װויָיִם עָם 
אָהן דיר. אֶבֹּעֶר מײַנע געַשׁעַפֿטעָן װיָיִמט קִיַינעֶר ניִשט אוּן 
דוּ אוֹיךְ נישט. אוּן װעָסט עָס טאַקץ ניִשט װיִסעָן, אוּן קאָנסט 
עֶס ניַשט ויִסעָן . 
שמעֲריֵל. דעָרפֿאַר רוּפֿט דיך דאָםס נאַנצץָ שטעֲרטעָל 
, בּערעֶלעַ קאָבֿלעַפֿעל", װײַל דוּ שטעָקסט דײַן נאָו איַן אַלע 
טעפּ, מעגסט זיַך שׁעָמעֶן, בּנאָמָנוּת . 
בּעֲריֵל. שֹעַם איִך מיך טאַקץ, דיַר אוֹיף להכֿעיס, זיִך אַרײַג- 
מישעָן איִן דעָם שׁדוּך צוויִשעָן פֿיַגעֶלעַ מיִט בּאָרריאַקעֶן 
אוּן טהוּ מיָר עָפֹּעס! 
שׁ ט עִ ריֵל. װאָס זשעַ? ס'קרענקט דיַך, טאָמעָר װועָל איך פֿער- 
דיַענעָן אַ פּאָר רוּבּל שרבֿנת? 


: נוּת זאָל 
: עַ נשמה? נעָהמען אַ מײַ- 
: ז 4 
: 4, פיאַ זיַס קאַנאַריקעָל אוּן פֿער - 
שלינַעֲרן מם אַזאַ חיה בּזויה, מיִם אַואַ ‏ דנר א 
אַזאַ בּאָרדיִן יוננ? 7" עי יו ה, סיוש 
ש טמ אע 
9 אֶה לאָר, ועָה, וי עֶר נעָהמט ויך אָן גאָט'ם 
*ִ' = 4 . 
ייט א פֿויגעַלע. א קאַנאַרוקעָל, א יורושע נשמה? 


( א וו 
װיַיַסטן, אַז רי יוּרישעַ נשמה ליענט אֹיִבּעֶר נאַנצץַ טעג 
רײַן איִן ,טריפֿה פּסוּל" אוּן 


בּײַ דעָר פְּריָצה און קוּקט אַ 
זי 8 יש 4 : 
א = נאָך קעלבּאַס מים ‏ קאַפּוּסטע. שׁעָמעָן זאָלסמג 
יר! :2 טל ; שי 
עָר 6 אט סעָן ראָס געָהעָרט, או אַ יוּריִשׁע טאָבֿ- 
** יאָל קװיִטשעַן אוּן ויַנגען פֿאַר פּרי. ב ב 
0 א פֿאַר פּריִציִם אוּן פֿאַר אָפֿי- 
8 און װיָיסט נאָך עָפּעָם? מ'האָט זי יאַקבּי א 
4 ש עֶפעֶן זיַך איִן װעֶלרעל מיָט אַ סטוּרענט. קע 
הצרול. אוי אוי, אוי, רחמנא לצלן! װועָר? | 
שׁמעֲריל. פֿײַגעָלע? ק 
=צריר. ו! ד! יוּריִשץ נשמה? 
אק עֲ האר יאָ, יאָ, די יורישעַ נשמה! 
0 דרי י = וֹ 
עָ :א דאָס דאַרף מען דעַרצעָהלעָן דעָם נַבּ 
6 , דַעָם רבּי'ן פון דעָר קהילה, רעם שמש 8 
לט חון, דעָם בַּעֲרעָר, דעָם קצב, אַלע װייבּ 
: צוּליַעבּ עוֹלם הבֹּא? (זינגט) ייה 
=+" : 
שּ הֿעֲרִיֵל. עם האָרץן וי עֶר מיִשט אַלעַ 
דעָם בּעֲרעֲר, 8 די װײַבּער. וי ס 
צוּם רֿ? | 
צצַריל. קוּמעַן ניִשט ר װײַבּעֶר צוּם רבֿ? קוּמט רער רבֿ צוּ 
די װײַב וֶר! : : : ו . : 6 
אק 2 גלו בּ מיר, אַלץ אוין שוואַרץ-יאָהר. זעָהסטו 
װאַלען האָבּעֶן אַ גרויסע מצוה, אַז מיָר וועֲלעֶן ראָם 
וֹלם הבּא װועָל 


אי פֿוּן רער 
ון שטעָרטיָל, 
עֶר, אוֹי, אוי, 


ם צוּנוֹיף, רַעָם רבּי, 
קוּמעֶן עפֹּעָס װײַבֹּעֶר 


קנר אכ 
| די א אַ קליוניגקײַט, ע עֶן טיָר 
שמעַריַפ. עוֹלם הבֹּא? סטײַטש? 
צוּליעבּ עוֹלם הבּא? א 
צצריפֿ, מען לוֹיפֿט אוּן מעָן יאָגט זיִך, 
מָן ירא אוּן מעַן שלאָגט זיַך, 
אַר עוֹלם הבּאַ טהוט : 
שמעֲריָס. מעָן צאָהלט אָבּ = אט 
אַכּי צוּ בּעֲקוּמען 
אַ שטיקעֲל עוֹלם הבּא 


װאָס טהוט ניִשט אַ יור 


פֿאַר אַ שטיִקעָל שפֿח . 


צעֲריִל. 


ץַ פֿאָהרט צוּ רבּנים, 


מעָהעֲלפֿט אוֹים קבּצנים, 
מע פֿאַסט פֿיַעל תּעניתים, 
מץ װעָרט גאָר ניָט מיַער, 


שמעֲריָל. 


יָיְרעַ. 


צָריל. 


שטעֲריָל, 


אצריל. 


שמעֲריָל. 


הינגד ץ. 


הצריל. 


שמַעֲריִל 


-צדיל. 


מץ שעֲנקְט פֿיַעל נרבֿוֹת, 
מע נוּצט אוֹיס זכֿוּת-אָבֿוֹת, ‏ 
פֿאַר עוֹלֹם הבּאַ װאָס טהוט ניִם אַ יוּר? 
אוֹי װועָה, נאָטעֲניּ, טאַטעָניוּ אוֹי!. 
אוֹי, נאָר עוֹלם-הבּא, 
װאָס טהוּט ניִט אַ יוּד פֿאַר עוֹלם הבּא? 
אוֹי, פֿאַר עוֹלם הבּא צאָהלט עֶר 
דעָם רבּין, דעָם שמש, דעָם נַבֹּאי, 
אוֹי, פֿאַר עוֹלֶם הבּא פֿערקופֿט עֶר 
דעָם טאַטעָן, זיַיִרעָן, דעָר בּאַבּעַ, 
זאָגט אַדרבּא, 
װאָס טהוּט ניִט אַ יוּד 
פֿאַר עוֹלם הבּא . 
2: 
שרה די נגירית 
פּראַוועָט שלוֹש פעוּרוֹת, 
פֿאַר עוֹלם הבּא טהוּט זי אַלסריננ. 
ועֲלדעַ די אַלמָנָה 
יאוז אין אַ װיַנקעָלץַ מיִם אַ שׁעֲנעָם יּנג. 
דֹעָר רבֿ ר' יצחק אַבָּא 
טהוּט פֿאַר עוֹלם הבּא 
רַעֶר רבּיִציִן אַ קּיַנֵד אוּן קװעָטשט איַן דעֶר שטיָל. 
דעֶר חזן ר' מאַנ: 
מיִט זײַן שרײיעָן ,לא לָנוּ" 
אַרבּײַט אָן מעשׂים איִן דעָר װײַבּעֲרשׁעֶר שׁוּל. 
אי נאָר עולם הבא.. א. ו. װו. 
| .8 
זרח דֹעָר בּעֲרעֶר, דאָס װיָיִסט אַ יעֲרעֶר, 
קוּקט בּגנבֿה צוּ די װײַבּעֶר אַרײַן. 
רער חסיר פֿון העם קכ+. . 
קוּקט דוּרך דעָם פָענסטער אַרוֹיס, 
וועֶן עֶר דעֲרוֹעָהם אַ שְׁעֲנעָ שיִקסץַ דוּרכֿגעָהן. 
דעֶר שנײַדעֶר זיַיַרעָל 
נעָהמט די מאָם פֿון אַ מיַיִדעָל, 


יצ 
| גים עֶר איְהר איִן איין וועַגעַם אַ גלעט. 
שפעֲריֵל. דער צדיק ר'ישׂרא 7 
האָט חתונה אַלץַ מאָל 
אוּן בּאַלד רוּקט עֶר דֹעָם װײַבּעָל אַרײַן אַ גט - 
אוי, נאָר עולם הבּא --- א. ז. וו (בּייַדֶץ אָכּ). 


אכרר 


: זי איִז ניָשטאָ, ואוו קאָן זי זײַן? 
יַעועַן פּלאַץ האָט ז! פֿאַר מיַר בּעַשטיִטט . 
יאָ, דאָס איז זי 
דאָס איז זי, 
גליקליכֿעַר אוֹיגעֲנבּליִק, 
מיַר זְעָהעָן אוּנז װיַעדעָר, 
זעָהעֶן אוּנז װיִערעֲר צוּריַק . 
פייערט. (היַנטעָר די קוּליסען). אַך מיַט דיָר איָנאינעם, 
מיִט ריר צוּ זײַן, ' 
דאַן דאַרף איִך ניִשט קִיַיָנעָם . 
רוּ בּיָום די גאַנצעַ װעָלט מײַן 
אַך, מֹיִט דֹיַר איְנאיַיְנעָם, מיט דיר צוּ זײַן . 
דאַרף איַך ניִט קיַינעַם, 
דוּ בּיזט די גאַנצץַ װועָלט מײַן. 
יאָ, רוּ בּיָוט מײַן (9 בס אוּן איִך בּיִן רײַן, יאָ רײַן, 


: |; 
רוּ בּיָם די גאַנצע וועָלט מײַן, יאָ, מײַן . 


== = 
= 


/ 1 


= 8 0( = 
פֿי *א לע - (פראָזאַ). = אוֹי, װי מײַן העָרץ קלאַפּט מיר פֿאַר 
שרעָק, פֿיַלײַבֿט וועָם אוּנז יעָמאַנד זעָהן, מײַנץ עַלטערען: 


וועֶלעֶן די שאַנדע ניִט איִבּעָרלעבּעַן . 


אַבֿרהם. שְׁרעָק דיִך ניִט, שֹׁעַן פֿיַגעֲלְץ מײַנם! אונו װעם 
קיינעֲר נים זְעָהן, נוּר די שטעֲרעֶן און היִמעָל. אוּנזעָרע: 
סוֹרוֹת וועָלעַן העֲרעֶן די שטיִלץ בּוֹימעֶר אוּן די גריִנץָ בּלע-. 


פעָר. דוּ װײיַנסט? האָט עֶפֹּעָם שרעַקליכֿעָס פּאַסיַערט? 


ייג עֲלעַ. אאיך װײַן פֿאַר פֿריַידעַ, װײַל איִך זְעָה דיך אוּן 


קאָן דיך צוּ מײַן העָרצעָן צוּרריִקעָן אוּן דיַר איבעַרנעבּטן 
מײַנעָ געפֿוִהלען, דיַר קוּק איך אין די אוֹינען אוּן דיר זאָג 
אך אָהן װעָרטעָר, װאָס מײַן נשמה פֿיִהלט אוּן דעֲנקט 
פֿון דיִר . 

רהם. אַ, טײַבּעֲלעַ, איִך װאָלט געֲקאָנט אַזוֹי עֲוויִג נעֶבּען 
דיָר וײַן אוּן בּרענעָן, בּרענעַן, בנ איך װאָלט אין ריר אין- 


אַשׁ פֿעָרװאַנדעָלט געַװאָרעָן דוּרך ליַעבּעָ צוּ דיַר, לייַדעָר 
אָבּעֶר מוּזעָן מיַר זיַך שיַיִרעָן! 

פֿייִגעָלץַ. שײַרעֶן? 

אַבֿרהם. פאָרגעָן פֿריָה פֿעָרלאָו איַך דאָס שטעֲדטיִל אוֹיף 
איִמעֶר. איִך האָבּ עֶרהאַלטעָן אַ בּריֶעף פֿון מײַנעָם אַנ'אָנ- 
קעָל, עָר איַז זְעָהר רײַך אוּן האָט ניִשט קיין קיִנדעָר. עֶר 
שרײַבּט מיָר, איִך זאָל קוּמעָן צוּ איָהם, עֶר וועָט פֿאר מײַן 
צוּקוּנפֿט זאָרגעָן. 

פֿיַיְנעֲלֹץַ. און מיַר האָט הײַנם די גרעֲפֿיַן ראַצאַטי נעֲלד 
געֲגעַבּעֶן אוּן האָט מיָר פֿעַרשפּראָכֿעַן, אַז װועָן איַך װעָל 
מיך צוּ איָהר װועָנדעָן, ועָט זי פֿאַר מײַן צוּקוּנפֿט זאָרנעָן! 
אָבּעֶר וי דאַרף איַך דרעֲרפֿון נאָר דעָנקעַן? איַך, אַ טאָפֿ- 
טעֶר פֿון פֿאַנאַטישע עַלטעֶרן, איַך בּיַן אַ בּלוּם, װאָס דאַרף 
פֿעַרװעָלקט וװועָרעָן פֿאַר דֹעֶר צײַט. 

אַבֿרהם. טײַעֲרעָס העָרץ! איִך פֿאָהר אַװעָק, אֶבּעֶר מײַן העָרץ 
בּלײַנּט דאָ. איִך פֿאָהר שמוּדיָרעָן מוּויִק איַן קאָנסעָרװאַ- 
מאָריוּם, אֶבֹּעֶר. מײַנץ געָדאַנקעָן בּלײַבּעָן דאָ, אוּן וועָן די 
גליִקליבֿץַ שעה וֹעָט קוּמעֶן אוּן איִך װעָל מײַן ציַעל עֶר- 
רײַבֿעָן, דאַן װעָל איִך מיִם די פֿליַנעָל פֿוּנ'ם וינד אַהער 
לוֹיפֿעָן, מײַן בּליִמעֲלעָ, װאָס איַך האָבּ געֲשיִצט אוּן רעֲרפֿוּן 
געֶדעֶנקט די גאַנצעַ צײַט, װאָס דער שיַקואַל האָט מיַך פֿעָר- 
װאָר פֿעָן פֿון איָהר . 

פֿייגעֲלץַ. דאָרט װעָסטוּ בּעֲגעֶנעֶנעֶן אַנרעֲרעָ פֿײַנעֲלעַך, 
שׁעֲנעֲרעָ בּלוּמעֶן, פֿײַגעַלעָך מיַט נאָלדעַנע שטײַגעלעך, 
בּלוּמעָן איִן טײַעֲרעַ געֶרטנעָר, הײַנט װאָס-זשץ װועָט זיַך 
נײַ ריר אָנזעָהן אַנ'אָריִם פֿיַיְגעֲלעַ, װאָס װאַלגעָרט זיִך אין 
אַ צוּבּראָכֿעֲנעַ נעָסט, פֿעַרנעָסעַן, װעָסטוּ, פֿעָרגעָסעַן . 

אַגּֿרהם. איך ועָל דיַך פֿעָרגעַסעַן? נוּ, דאַן זאָל מיַך נאָם 
פֿעָרגעֶסעָן, וועָן איִך וװועָל אוֹיפֿהעָרעָן פֿוּן דיַר צוּ דעֲנקעַן, 
זאָל גאָט מײַן נעָדאַנק פֿוּן מיַר אַװעֲקנעָהמעָן, וועָן רײַכֿטוּם 
וועָט מײַנץ אוֹיגעָן פֿעַרבּלענדעָן, זאָל איִך בּלײַבּעָן אַ בעָט- 
לעָר מײַן לְעַבּעֶן לאַנג . | 

פֿיַיַגעָלץַ. איך גלוֹבּ דיַר, אַבֿרהם, איַך פֿיִהל רײַן העָרץ, 
אוּן איִן דײַנעַ אוֹינעָן זעָה איִך דעָם אָמת, איַך שוועָר ריָר, 
געֲליִעבּטער, צוּ בּלײַבּעֶן דיַר טרײַ אוּן עָהרליִך, אוּן װאַר- 
טעָן אוּן װאַרטען, בּעֲנקעֲן אוּן בּעֲנקעָן, װאַכֿעַן יאָהרעָן, בַּיִז 
דעָר ליַעבּעֶר גאָט װעָט דיַך בּרעֲננעֲן צוּ מיַר אוּן װעָם 
אוּנז פֿעָראייַניְגעָן אוֹיף איִמער אוּן עַוויִג. 


בּיַיָדעָ. 


ה"ב 


עָר. 
1 


בּיַיִדץעָ. 


שוועָר מיַר צוּ. 

איִך שוװעָר דיַר צוֹ כֹּיִם). 

עָוויַג מרײַ, עֲוויָג טרײַ זײַן. 

שׁוועָר, שׁוועָר, אוּנטעָר דעָם היַמעָל, 
איִן דעֶר דוּנקעֲלעָר נאַכֿט . 

אֹיִך שׁוועֶר דיָר אוּנטעֶר דעָם היָמעָל, 
אין רער רוּנקעֲלעֶר נאַכֿט . 


איִך שװועָר, ליִעבּעֶר, איַך שוועָר דיָר פֿרײַ, 


דאָס עֲוויַג בּלײַבּ איִך דיָר טרײַ, 

וועָן אוֹיך פֿריַיִדעָן, װועָן אוֹיך ליַיִרעֶן, 
קייַן זאַך וועָט אונז ניִם שיַוְדעֲן. 

וועֶן דוּ װעָסט גאַנץ װײַט זײַן פֿון טיָר, 
וועָט מײַן ועָעֲלעַ זײַן טיט ריָר, 


מיַך וועָט ניָט שרעֲקעָן הוּנגעָר, נויט, -- 


דײַן בּיִן איִך כּיַז איַן דעָם טוֹיט . 
דעֶר היָמעֲל אַליָיִן 
זאָל אוּנזעָר צײַגעַ זײַן, 
אַז טרײַ בּלײַבּעֶן טיַר זיַך, 
יאָ, טרײַ בּיִז צוּם טוֹים . 

אוּן וועָן איַיִנעֶר פֿוּן אוּנז 
וועָם נוּר בּרעָכֿעָן דעָם היַיַליַנעָן שוואוּר, 
אָה, דאַן שמראָפֿעָן זאָל איָהם, 
יאָ, שטראָפֿעַן דער ראַכֿעָנדעֶר נאָט, 
שטראָפֿעָן מיִט דעָם טוֹיט 
ואָל דעָר ראַכֿעֲנדעֶר גאָט . 
אוּנוֹעֶר גאָט אָלהים, עֶר איז 
אײַן אל נקמוֹת . 
איַן זײַן תּוֹרה איָז אָנגעֲשריבּען, 


פֿאַר צװיַי: העָרצעָר, װעָלכֿץַ זיַך ליעבּעֲן. 


דיַעזעַ היַיַליִגעַ װעָרטעֶר זאָגט, 
הנאהבֿים והנעימים בּחייהם 
יבֿמוֹתם לא נפֿרדוּ. 
הנאהבֿים והנעיטים 
בּהייהם 
וּבֿמותם 
וּנֿמוֹתם לֹא נפֿרדוּ. 
(בּיַיַדץַ אָבּ). 


שטוּ 


נצלה 


ש טוּ 


שטוּ 


1 יי 
פערוואנדלונג : 


יְאַ ציִמעָר בּײַ ד' שׁמוּאל'ן). 


אמואל, נצלרע. 


אל. אוֹי װעָה, גאָלדץ, איִך װעָל מאַכֿעַן אַ סוֹף פֿון מײַן 
לעֲבּעָן, איַך װעָל די בּוֹשה ניִשט אוֹיסהאַלטעַן, אוּנזעֶר קינד, 
גונזעָר טאָכֿטעָר, וי קוּמט זי צוּ דעָר גראַפֿיַניץ? װאָס פֿאַר 
אַ שײיכֿות האָט זי צוּ דעָר נראַפֿיַניץ? זי האָט זי פֿעֲר- 
כּשׁוּפֿ'ט, זי װעָט זיַך נאָך אָבּשמר'ן רחמנא ליצלן! 

עָ. אוֹי, װאָס האָבּעָן רײַנע ליַפּעָן אוֹיסגעֲרעֶרט? שמוּאל! 
װאָס האָסטוּ אַציַנד געָואָגט? 

אל. איך האָבּ געָואָנט דאָס, װאָס דעָם טאַטעָנס העֲרץ 
פֿיִהלט, גאָלדץ! דוּ מענסט יאָ װועָלעָן, ניִשט װועָלעָן, ו- מעג 
יאָ צוּפֿריִעדעָן זײַן, אֶדעֶר ניַשט צוּפֿריַעדעָן זײַן --- אי 
ועָל זי נאָך הײַנט פֿעָרשלייַעָרעָן, חתונה מאַכֿעָן פֿאַר אַ 
בּעֲקְעֶר, אַ שוּסטעָר, אַ שניִצעֶר, פֿאַר אַ בּעֲדעֶר-יוּנג אַפֿילוּ, 
אַבּי נאָר חתונה מאַכֿעַן. יאָסעָל בּוּרדיאַק װעָם זי נעָהמען, 
אַ רוח, אַ שד, אַבּיַ אַ מאַן, זי מוז חתונה האָבּעֲן . 

דעָ. יאָסעֲָל בּוּרדיאַק, דעָם גראָבּעָן אַלטעָן חסיד װיִלסטוּ 
זי אַװעַקנעֲבּעֶן? דאַן נעָהם בֹּעֲסעָר אַ שטריִק, טהוּ אֹיָהר 
אָן אוֹיפֿ'ן האַלז, װאַרף זי אַרײַן איַן בּרוּנעָן אוּן שׁטעָה 
דאָרט, טאַטע, אוּן װאַרט אוּן קוּק מיִט רײַנץ אייַנעֲנץַ אוֹי- 
נעָן, װײ דײַן קינר װעָרט דעָרטרוּנקעַן. 

אל. נאָלדע, איִך הייַם אַזוֹי אוּן װיל אַװֹי. 


גאָלדעַ. דוּ הײיַסט אוּן דוּ װיִלסט? אוּן איך האָבּ נאָרניִשט 


צוּ זאָגעָן? אָמת, בּיָוט דער טאַטע, אֶבּעֶר אַ רעָכֿט איִבעֶר 
איָהר קיִנר האָט נוּר די מאַמע, נוּר די מאַמץ. 

אל. די גאַנצעַ שטאָדט װיָיִסט, אַז זי געָהט צוּ דעָר גראַ- 
פֿיניע, זי עָסט דאָרט, זי טריַנקט דאָרט, זי קװיַטשעָט דאָרט, 
זי קוקט איִן טריף פּסול, די נאַנצץ שטאָדם װיַיִסט, אַו זי 
שׁלעֲפּט זיִך אַרוּם עֲפֹּעָם מיָט אניאַפּיקוֹרס, עָפֹּעָם אַ בּלי- 
זמר, עֶס װועָט בּלײַבּעָן וי איַך זאָג: יאָסעֲָל בּוּרריאַק וועָט 
זײַן איָהר מאַן. איִך האָבּ שׁוֹין געָרעֶרט מיָט ר' בּעֲריֶל קאָכֿ- 
לעפֿעָל, אוּן עֶר איז אַװעַקגעלאָפֿעַן צוּ יאָסעֲלען אוּן הײַנט 

וועָט דעָר שירוּך געָשלאָסעָן וועָרעֶן. 


נאָלדץַ. אוֹף הײַנט האָסטוּ בּעֲשְׁטעָלט דעָם מלאך-המית, 


װאָס קוּמט מײַן | פֿיַגעַלע דעֶרהרנעֲנֹעָן, דאַן װיֵל איִך אַז רוּ 
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זאָלסט װיִסעָן, אַז דעֶר מלאך-המות וועָט ניִשט דערהרגעֲנעֶן 
כּלוֹיז דײַץ קיַנר אַליין, נאָר אוֹיך דער מאַמץ פֿון רֹעָם 
קינד. 

שמוּאל. אוֹי, אוֹי, גאָלרע! דוּ פֿיִהרסט מיַך אַרוֹס פֿון די 
כּלים, גאָלרעַ, רוּ בּיָוט.. 

בנר' לֹ (פֿעָרסאַפּעָט) . 
האַ חאַ חאַ, טאַקי ר' בּעֲריל. 
עֲריִל. ר' שׁמוּאל, גאָלדעַ, ד! מעשׂה איָז אַזוֹי געֲשׁעָהן, איִך 
בּיִן געָלאָפֿעַן, בּיִן איִך, אוּן האָבּ איָהם געֶפֿונעָן, האָבּ איך, 
אוּן געָרעֶרט אוּן געֲשמוּעָסט, װאָס זאָל איך אײַך זאָנען, 
שטאַרק געהאָרעֲוועָט, נאָר דאַנקעָן הֹשם יִתבּרך, מול-טופֿ!, 
(זיגגט) מזל-טוֹב! 

גאַלרץע. מזל-טוֹב זינגט אוהר? נײַן ר' בַּעֲריֵל! נישם קן 
מזל-טוֹב דאַרפֿט איָהר אַצינד זיַנגעָן, נאָר , צרדקה תּציל 
ממוֹת . אַ לעֲבּעֲריגעַ בּעֲנראָבּט מעַן וו מיַר, צדקה תּציל 
ממות (אָב ווַיַנעַנדיג). 
יֶל. סטײַטש, ר' שמוֹאל, װאָס הייִמט דאָס? ר' יאָסעָל 
האָט מיַר שוין געֲגעֲבּעֶן אַ פֿופֿציַגעָר איָהר זאָלט אָנקלויבּעֶן 
אוּן צוגר;:טעַן, אוּן איִך האָבּ שׁוֹין צוּזאַמעַנגערופֿעַן אַ האַלבּ 
שטעָרטיֶל קרובֿים פֿון ר' יאָסלעַן: יעקבֿ פּעָמפיַק, מעֲנריָל 
בּאָרשטש, חיים פינ; מיט די הוֹיועָן, פֿישקץ דעָם קרוּמען 
בּרוּך דעָם הוֹיקעֲר, דעָם קצבֿ, דעָם בַּעֲדעֶר אוּן נאָך אוּן 
נאָך. סטײַטש, װאָס, װאָס הייִסט דאָס, אײַעֶר װײַב װיָנט 
גאָר? 


שמ וּאל. עֶט שטוּתים! נאָרניִט, גאָרניִט. לויפֿט אַריִבּעֶר אין 


װײַן-קעֲלעֶר אוּן הייסם אַריִבּערשִיִקְעֶן װײַן, רוֹימעַן אוּן 
װײַפעָן, דעָר שׁעֲנקעָר זאָל אַרײַנשיקעַן װײַן, בּראָנפֿעַן 
3 ,5 ,2 אוּן דו חתוּנה וועָט זײַן אָבּגעַשפּיעלט אוּן פֿערפֿאַ- 
לֹעֶן, זאָגט דעָם, רבֿ, דעָם חון, וו ואָלעַן קומען. / 

בּעֲריִל. אַ קליַנינקײַט, איַך לױף, װי זאָנט די גמרא? שבֿר 
מצוה לעוֹלם הבּא, גאָט זאָל געֶבּעָן, עִם זאָל זײַן טיט טול 
צוּליַעבּ עָר אָמוּנה אוּן הײַנט זאָלעָן טאַטעַ-מאַמץ צוזעָהן, 
און מיט בּרכֹֿה אוּן הצלחה אוּן דוּרך דעָם זכֿוּת װועֶלעֶן טיר 
ראַטעֲוועָן אַ יוריִשץ נשמהו(אָבּ). 


שטוּאל. די ספֿרים דעַרצעֲהלען אוּנז, אַז איִן די אַלטץ דוֹרוֹת 


איִן שפּאַניען האָבּעֲן יוּרעָן אוֹיסגעָהאַלטעָן ענייים קשים 
וי עָר קינד געָהט אַראָבּ פֿון דרך הישר? גאָלרעַ, מענסט 
וינעֶן, מעַנסט קבֿרים רײַסעָן, --- הײַנט האָט פֿיַגעָלע 


יאף יי 
התוּנה מיִט יאָסיָל בּורדיאַק, אוּן אוֹיס, אַנ'עָק! 
פֿיַיָג עָלע (ײַנגט דרוֹיסען). 


שיינצ ל עָ. (דעֲרועָהט איָהם, דעֲרשׁועֲקט זיִך). אָ, דער טאַטע, 


(בּלײַבט בּײַם טהיָר). 


ישמוּאל. אָג נאָר, פֿון װאַנעָן נעָהסטוּ אַציַנד? װאוּ בֹּיָומוּ 


געָוועָן? ואוּהיִן געָהט דאָס אַ מוֹיד אַװעָק פֿין שטובּ אוּן 
טאַטעַ: מאַמע וװיָיִסעָן ניִשט וואוּהיִן די מוֹיר איז געָגאַנגעַן? 
עֶנטפֿעָר מיָר, װאָרוּם איַך וװועָל הײַנט מאַכֿעָן אַ תּל פֿון 


דיָר! וואוּ בּיִזטוּ געֲוועֶן פֿרעָג איך ריַר? 


פֿוינלעלץ. צײַרֹעַר גרעַפֿין. 
שׁמוּאל. בּײַ דעֶר גראַפֿיַניץ, האַ? איִך האָבּ דאָך דיַר געָזאָגט 


מיִט'ן האַרבּעָן װאָרט, דוּ זאָלסט ניַשט געָהן צוּ איָהר! 

פֿיַינעָלץ. פֿעַרצײַהץ, פֿאָטעָר, זי פֿאָהרט אַװעָק, בּיַן איִך 
נעָנאַננעָן זיִך מיִט איָהר געֶועֲגעֶנעָן, דאָס איַז געֲוועָן ראָס 
לעֲצטץָ מאָל, איַך װועָל זי שׁוֹין ניָט מעֲהר זעָהן (װײַנט). 

שמוּאל. עֹעָה נאָר, וְעָה, זי זאָגט עָם מיט אַ ניגוּן פֿון יעלוֹת, 
טרעֲהרעָן גיֶעסעָן זיִך איָהר פֿוּן די אוֹינעֶן, װאָס זי װועָט 
ניָט מעָהר זעָהן די גראַפֿיַניץ! 

פֿיַיִגעָלץַ. טאַטץ, די גרעפֿין איַז אַ מעֲנש, יװאָס האָט רהמנוּת 
מיִט אֹיְהרעָ מיִטמענשׁעָן, אוּן מאַכֿט קייַן אונטעָרשיַעד אוֹיבּ 
עֶם איַז אַ יוּד אָדעֶר אַ קריסט, אַזאַ מעֲנש פֿעָרדיענט רעָס- 
פּעֲקְט אוּן אַכֿטונג פֿון אַלעַ מענשעַן . 


ישטוּאל. אאָ, אַלצדיַנג איַו מיַר רעכֿט, אֶבּעֶר װאָס קריבֿסט 


דוּ צוּ איָהר? 

פֿיַיִנעֲלץַ. מיך פֿיְהרעָן נישט אַהיִן קייַן זיַנריִנעַ געַראַנקען, 
דאָרט געֲפֿיִן איִך דאָס, װאָס איז מיָר אַזוֹי טײַעָר, װיָ מײַן 
לעֶנעָן, דאָס איִז זיִנגעָן אוּן שפּיַעלעָן, אָט דאָס איו דעָר 
מאַגנעָט, װאָס ציָהט מיִך אַהיִן אוּן אוֹיבּ איך בֹּעֲנעָה דעָר- 
מיִם אַ זיַנד געֲגעֶן נאָט אָדעֶר געֲגעָן דעֶר מעַנשהײַט, דאַן 
ואָל מען מיִך פֿיִהרעָן צוּם שאַנר קלאָץ, צוּ בּין איך אַ 
זיִנריגע? 

*שׁ מוּאל. װאָס איז דאָס פֿאַר אַ לשוֹן? װאוּ האָסטוּ דֹעָם לֹשׁוֹן 
געֲנוּטעָן? דאָרט, בּײַ דעָר גראַפֿיניץ? 

פֿיַיַנעֲלֹץַ. מאַטעֲניּ, גלױבּ ניִשט, װאָס שלעָכֿטץ מעֲנשען 
זאָגעַן . | 

שׁמוּאל. װאָס מעָנשׁעֲן הײַסט עָם? העֲרסטוּ ניִשט, װאָם די 
היַיליְגעַ תּוֹרה בּעֶפֿעָהלט אוּנז, גלויבּסט ניִשט, װאָס דער 
טאַטץ הייסט --- פֿאָלגסטוּ ניִשט . װאָס דעַן? אַזוֹי װיִלסטוּ? 


ביץ א 
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ישש | ייו 


נוּ, וועלעֶן מֹיֵר זעָהן, ועָר עֶס וועָט אויספֿיַהרען. פֿייגעָלע,. 
נעָה אַרײַן צוּ דעֶר מאַמעַן, זאָג איָהר, זי זאָל דֹיִר אָנטהוּן: 


דאָס שבּת'רוְגעַ קליירעָל, װײַל הײַנט בּײַ דער נאַכֿט איז 
בּײַ אונו אַ שׂמחה. 
פֿיָונצלע. בּײַ אוּנו אַ שׂמחה? װאָס מיינסְטוּ דערמיט? 


שמוּאל. װאָס איִך מיין? הײַנט אוף דֹעָר נאַכֿט װעָם. זײַץ- 


בּײַ דיר אַ הוּפּה מיִט מול! 
פֿיַיִנעָלץַ. אַחפּה? חתונה האָבּען? הײַנט? 
: בכ וי 
אוּנטעֲר דער חוּפּה.יאָסיִל דער שעַנקעָר איָז דײַן בּעֲשער- 
טעָר מאַן . וו 


שׁטוּאל. יאָ הײַנט, הײַנט, איִז רײַן חתוּנה, הײַנט שטעָדסמוּ 


פֿיַיִגעָלץ. דוּ װיִלסט עָם אַזֹי, מָאַטעֲניוּ? דאָס איו רײַן 


וואונש, איך זאָל זיך פֿעַרבּינרעָן אוֹיף עֲוויַג מיִט יאָסעָל 


דעָםס שעֲנקעָר, מיָט יאָסיַל בּוּרדיאַק, מיִם דער אַלטעָר, 


1 מיאוּסעָר,. קאַרגעֲר, מבֿוזה דיָגעָר, שׁמוּציָגעֶר בּריאה? 

שמוּאל. אַז מוּז דאָס זײַן! אוֹיבּ עֶר איז שְמוּציָג, װעָט עֶר 
געָהן אין בּאָד אַרײַן, אוּן גאָרניט, אַזוֹי ויָל איִך אוּן אַזוֹ 
א:ז רעָכט! ראַטעֲוועָן וויָל איִך ריַך, ראַטעֲװועַן! 

פֿייְגעֲלעָ. איִך פֿעָרשטעָה, טאַטעֲניּ, איַך פֿעָרשטעָה, דוּ 
װיִלסם זיִך מפֿקיר זײַן פֿאַר דײַן קיִנד?... דאַרפֿסט זיַך נישט 
עֶרגַעָרן, טאַטעֲניוּ, דוּ האָסט שׁוֹין דאָס קיִנר גערעָטעָט, עס 
וועָט שׁוֹין זײַן װ! דוּ זאָגסט, איִך װעָל דיַר ניִשט שטערען, 
טאַטעֲניוּ, איִך בּיִן געֲוועָן אוּן ועָל בּלײַבּעָן דײַן געֲהאָרבֿואַ- 
מע טאָבֿטעָר . 

וואל. טאָכֿטעַר מײַנע, גוּמעַ, עָהרליִכֿע, יוּדיִשץַ נשמה! 
גאָט זאָל ריִך מחיה זײַן, װײ! דוּ האָסט מיַך אַציַנד מחיה גֹעַ- 
וועָן, וועסט חתונה האָבּעָן, מײַן טײַעֶר קיִנד, װעָסט האָ- 
בּעֶן קיַנדעֶרלעֲך צוּ לאַנגעַ יאָהר, זיִנדיגעַ מחשבֿוֹת וועֶלעֶן 
דיִר ננִשט קריכֿעָן איִן קאָפּ אַרײַן, מילא, װאָס איו? מען 
מוּז דאָך אַלט וועָרעָן ... זאָל זײַן מיַט מזל, טאָכֿטעַר מײַנע.... 
(פֿט) גאָלדע, גאָלרע! וׂ 
| (אויפֿטריט גאָלדע). 

גאָלדֶעַ. װאָס שרײַסטוּ? 

שׁטוּאל. נוּ, אַלטע בּהמה, װאָס האָבּ איִך געֲזאָגט? נעָה מאַך 
אַלצדיַנג פֿאַרטיג, גריַיִטעָן זאָל מעָן די טיִשעַן. הײַנט איז 
איְהר התוּנה. וויִנשׁ איִהר מול-טוֹבֿ . (אָבּ). 

גאָלדעַ. פֿײַנעָלע, װאָס האָט דער טאַטץ געואָנט? 

פֿיַיְנעֲלֹעַ. מל-טוֹבֿ, האָט רעָר טאַטע געֲזאָט. (פֿאַיט איהר 


יט 

אוֹיפֿ'ן האַלז) אוֹי מאַמעֲניּ, מאַמעֲניוּ! | 

נאָלד עָ: פֿײַגעלץ, מיר געֶפֿעָלעָן ניט רײַנץָ רעָר, עָפֹּעֶס בּיַטוּ אַװי 
צוּ טראָג עֶן , דײַנץ העֲנד אוּן פֿיִם ציַטעָרן ! 

פֿײַנעָלץ. נוּ, איִך בּין דאָך אַ כּלה, אוּן אַ כּיה פֿאַר דעֶר חוּפּה מוּז, 
זײַן צוּטראָגעָן , איִך װיָל זעָהן מײַנץ שװעסטעֲרלעֶך טײַנעָ א 
לֹעֶָך, איִך װאָלט געָװאָלט אַ ציַנד זעָהן אַלעָ װאָס זעֶנעֶן מיָר אַז 
נאָהענט צוּם העֶרצען, מאַמע איִך װיל מיַך מיִט אַלץָ געָועֶנעֶנעָן 

גאָלרע. עעָועָגעֶנעֶן גאָר ! 

פֿײַגעָלץ. אאָמאַמע, אַכּלה פֿאַר דעֶר חוּפּה דאַרף זיך געָועָגעֶנעֶן מיִט 
אַלעם װאָס איַן איָהר ליעב נעָװעֶזעֶן, זי דאַרף פֿעָרגעֶסעָן די שטוּבּ 
ווא זי איז אױסגעװאַקסעַן, די חברטעָם װאָס האָבּעָן טיט אֹיְהרֹעָ 
גליִקליפֿסטע קינריִשעָ יאָהרעֶן פֿעָרבּראַבֿט, די טאַטץָ טאַמץָ װאָס 
האָבּעֶן זי עֶרצוֹיגעֶן , זי עָרצוֹיגעָן, זי דאַרף פֿעָרגעֶסעֶן איָהר יוּגעָנר, 
איָהר פֿרײַהײַט זי דאַרף געֲדעֶנקעָן, אַז זי האָט אַ מאַן אוּן ראַרף 
אַלײַן בּאַלד װעָרעָן אַמאַמץ פֿון קיַנדעָר, טאַמע! איַך געָועָגעֶן 
מיִך אַ ציִנד מיַט דעֶר מאַמעָ, מאַמץָ, דריַק דײַן האַרץ צוּ צוּ 
מײַנער , מיר זעֶנעֶן בּײַרץָ פֿרוֹיעֶנציִמעֶר, אוּנזעֶרצָ העֶרצעֶר קעֶנָן 
נוּר פֿיִהלעָן אוּן מײַן העָרץ קעֶנסטוּ נאָר פֿעֶרשטעָהן, זײַ געֶזוּנד 
מאַמעֲניוּ, זײַ געֲזוּנד (װײַנט). 


.9 קינדער. 


קיַנדעֶר. גּטעָן אֶװעָנר. 

ליִבּץַ. מאַמע, פֿאַר װאָס װײַנט פֿײַגעָלץָ? 

גאָלדעָ. אײַצָר שװעֶסטעָר פֿײַגעָלעָ געֶזעָגעֶנט זיַך אַצינֶר מיַט אײַך. 

ליבּץ, ז פֿאָהרט אַװעָק? 

פֿײַגעָלץַ. יאָ, מײַן טײַעֶרעָ איִך מאַך אַרײָועָ, אַ שרעֶקייִכֿץָ, אַ 
טרוֹיעָריעָ . 

בּײַדץָ, פֿאהר ניִט אַװֹעָק פֿון אוּנו פֿײַגעֶלעָ. 

ג אָלדעָ. זי פֿאָהרט ניִט אַװעֶק פֿוּן אוּנז, קיַנדעָרלעָך זי האָט הײַנט 
חתוּנה, 

ק יֵנדעָר. חתוה 1 מול-טיב ריר פֿײַגעָלעָ. 

פֿײַנעָלע. מיָר קוּמט יעָצט אַ מול-טיב אַ זײַ געֶזוּנר, קיַנדעֶר ! מאַי 
מע ! זײַט נעָזוּנר! 

גאָלדץ, װעָה אי מיַר! דֹעָר מאַמעָס העָרץ שרעַקט זיך. דײַן זײַ 
געָזוּנד צוּרײַסט מיָר דאָס העָרץ, איך פֿעָרשטעָה דיך נים טאָב- 
טעֶר אוּנגליִקליבֿץ טאָבֿטעָר מײַנע (אָבּ . 

קיַנד עֶר, פֿאַר װאָס װײַנט די מאַמץעָ? 

פֿײַנעָלץ, די מאַמע װײַנט, װײַל זי פֿעָרליִרט איָהר מאָכֿטעָר ! וועָן 
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= עָם עֶלְטעֶר ועָרעֶן קיַנדעָר, וועָט איָהר אײַעֶר שװעָסטעֶר 
ֿ שטעָהן ‏ אך ועָל אײַך צוּים לעֶצטעֶן מאָל אוּמאַרמעֶן. אוּן 
ִשׁעָן און זאָנעָן זײַם געַװּנד צוּ אײַך אוּן צוּ אַלץָ מײַנץ ליִעבּע 
װאָס איך שײַר זיך פֿון זײַ אוֹיף עָװיָג, אוֹיף עָוויָג, 


זיַנגעֶן אַ טריִצעָט אָבּ.) 


בּעריל שמעריל. 


(מֹיִט בּינטלעָך .) 


3 שּ ּ 
עֶר 6 (מיט אַ ניָגוּן פֿנן אַבּדחן) . מחותן ר' שמואל בּן אַריה צבי 
הלוי, מעָן געהט , מעָן קומט, מעָן טראָנט ... הײַנט װועָט זײַן 
לעֶבּעָדיִג ! : : 
יש יײ ָ +- ' וו יי 
מעָרֹיִל. מחתנת'טץ האַסץַ נאָלרץ הצנועה כֹּת ר' טוֹדרוס חוק! 
דעָר חתן קוּמט, אַ פֿרעָהליִבֿעֶר אוּן אַ ליבֿטיָגעָר מזל.טוֹב, אײַך 
אוּן כֹּל ישראל ונאמר אמן : 
:5 עָ ר יּ א א 5 : ׁ 
יל. אַנעף ואָם זאָגסטו שמעָריֵל װי איך האָבּ צוּים חתן אַזאָג 
גמ האָסט געָהעָרט דבּוּרים 1 דוּ יאָסקץ חאַמלע, דוּ יאָסקע 
יע דוּ הור כּן חױר, קמצן בּן קסצן, אַשעָהן פֿײַנעָלץ 
יי יאי - יי ט : א 
װיִלסטוּ און דײַן שמײַנעָלץָ} אַרוֹים מיט מװמן! אלא ניט , איז 
נישט רי פו 5 *? ודי 59 : { : 
אָ קײַן פֿײַנעָלץָ , נישטאָ קײַן שטײַגעֶלעָ, אוּן אָט האָבּעֶן מיָר 


בּײַדעָ פֿולץ קעֶשעָנעֶס מיָט מומן , 


שט עָריָל, זט הש זײַן אייף שבּת. אוֹיף יוֹם.טוֹב שיך פֿאַר די קינ. 
דעָרְלעֶך, האָלץ פֿאַר 'ן װיַנטעָר, שטרוֹי פֿאַר'ן זוּמעֶר, עֶס װועָט זײַן 
אויף פּוּרים אויף פּסח פּראָסטץָ, מצה אוּן מצה שמורה, עָם וועָט 
ײַן ‏ עָם װעָט זײַן , עֶס װעָט זײַן ! 

בּעֶריָל. און אַכּיסה װעָלעַן מיַר מאַֿען ' 

עָלעַן מיַר מאַכֿעָן אַ ציַנר אֶבֹּעֶר מאַקי אַ כּוֹסה 
כִּיר המלך. לג 
: שמוּאל 
סוליטיב מחותן . דעָר חתן מיִט די מחוּתּניִם קומען בּאַלר, וואוֹיהל 
איָז דעָם טאַטעָן, וואויל איִז דעֶר מאַמעָן, אַ מצוה טעָנצעָל װעֶלעָן 
מיַר געָהן צוּואַמעָן , 
ימואל | עי := אס = =+ ידי 
הו יל אָלם אֹיָהר לִעֲבּעָן, מיִט מול אײַעָרעָ קיַנדעֶר 
פּיִהר'עֶן לתּוֹרה-לחופּה ולמעשים טוֹבים ! מזל-וברכה על כֹּל ישדאט 
(רופֿט) גאָלדעַ קוּם אַרײַן וועָסטוּ העַלפֿעָן די טיַשעָן גרײַטען, 


נאלרע ? קינדער . 


בּצָריֵל-שטעָריָל. 


יט עָר א שׁעֲהנֹעָם אַ פֿײַנעָם מזל-טוֹב דעֶר מחותּנת'טץ ! 
טזליטוֹב גאָלרעָניו! 


גאָלדץָ. נוּ, העַלפֿט יוּדעָן גרײַטעָן צוּים טיַש , עֶס װעָרט שפַּעָם . 


שמוּאל, נעָהמט אַרײַן אַ 2, 3טיַשעָן פֿון ר! שכניִם עֶטליִבֿץ בּעֲנק. 


לֹעֶך שטעָלט אוֹיס שעָהן לײַטיש, אַיוּדיִשץָ שמחה דאַרף שמעָקעָן 
יוּריִש שמעריַל (װאַרפֿט אגּס א קינד). אַװעָק שרץ, דרעָה דיַך ניַשט 


בּעֶריֵל, איף אַיּריִשץ שמחה דאַרף מעָן האָבּעָן אַ יוּריִש שטיִקעָל 


אין מוֹיל אַרײַן (װאַרפֿט אוֹיך אנּם אַ קיִנד) פַּלאָנטע דיִך ניִשטם צװי* 
שעֶן די פֿיִם , | 

שמעֶריֵל, פֿון נרוֹיס שמחה האָכּ איִך נאָך הײַנט גאָר ניישט טועם 
טעם געֲוועֶן , מײַן מאָגעָן איַז פּוסט װי אײַן אַפּיִקורס פֿון מצות , 

שטוּאל. עָם װעָט זײַן, עִם װעט װײַן נעָנוּג, עָם װֹעָט זײַן עֶסעָן , 
עֶס װעָט זײַן טריַנקעַן . / 

בּעָריָל, בּײַ מיָר איַז דעֶר עיקר ראָס טריַנקען, עֶסעֶן איַז בּײַי מיָר אַטפֿל, 
אַ שאָר ירקוֹת (װאַרפֿט אוּם אַ קינר) האָסטוּ נעָזעָהן אַ אוּננליַק, מעָן 
קאָן איָהם גאָר ניִטט פּטוּר װעָרעֶן פֿוּן צװיִשעָן רי פֿיִם ,.. (װאַרפּט 

גאָלדץָ. װאָס זעָנט אֹיָהר משוגץ געָװאָרעָן, מײַנע שוֹנאיִם! װאָס 
װאַרפֿט איָהר די קיַנדעָר װאָס } 

שמעֶריֵל. ובּוֹתי, מעֶן געָהט, דעָר עוֹלם געֵהט , דֹעָר רב, דֹעָר 
חון, מהותּניִם פֿון חתנ'ם צר, פֿין די כּלה'ם צר, פֿון בֹּיַרע 
צדריִם . 

שמוּאל. נאָלדץ, רוּף אַרײַן די כּלהן אוּן איָהר קיַנדעָר, פּלאָנטעָרט 
אײַך ניט פֿאַר רי פֿיִם, ר' שמעַריָל ר' בּעָריִל, ציַנדט אָן די ליבֿט , 
אָט אַזוֹי ליהוּריִם היתה . . , 


חזן. רב , חסידים. יאסעל. 

שמוּ א ל. רבּי לעֶכּעָן, איִהר מיִטן חתן זעֶצט אײַך אוֹינעֶן אָן, חתן 
דוֹמה לטלך. 

בּעֶריֵל. התן דוֹמה למלך, אַזאַ כּלה, אַואַ חתן, אַ קלײַניִגקײַט (סלאַפּט 
און טיש). רבּוֹתי זאָל זײַן שטיל ! איַך װייֵל דעָם רבּין עֶר זאָל לעֶבּעָ 
אוּן געָזוּנד זײַן פֿרעֶנעָן אַ שאַלה מעניני דיוֹמא. 

שט עָר יֵל. שאַ, טשש.., אַ שאַלה מעניני דיוֹמא , 

ר בּ , פֿרעָגט, פֿרעָנט , ר' בּעָרִיל, 

בּעֶר יֶָל. רבּיַ לַעָבּעֶן ! אַזױ װי איִך קוּק מאַכֿט זיך נאָך רי גאָלרעֶנעָ 
יאָוֹיךְ אוּן די מחותּנת'טע איָז פֿעָרטאַרעֶראַמט, אוּן רי כּלה איָז גאָך 
ניִשט כּלה'ריָג, איך מײַן, ניט אוֹיסגעָפּוּצט, צוּ מעָגעֶן מיר נעָמעֶן 
אַ בּיִסעָל טשקה קוֹדם החוּפּה 1 (אֵלעָ לאַכֿעָן). 

ר בּ, װאָס לאַכֿט איָהר נאַראָניִם, עֶם איָו טאַקי אַ האַרבּץָ שאַלה, נאָר 
כּעזרת השם וועָל איִך אײַך פֿעָרעֶנטפֿעָרן, טיַר געַפֿיַנעֶן איַן אוּנזעֶר 


יט 2 

תּוֹרה הקדושה בּײַ עליעזר עבד אַנרהם , וועָן עֶר האָט געָפֿיִהרט 
דעָם שידוּך מיט רבקהן , האָט עֶר ניִט געָװאָלט פֿריְהעֶר טוֹעם 
טעם זײַן , ניט קײַן עֶסעֶן אוּן ניַט קײַן טריָנקעֶן בֹּיו עֶר איז זיִכֿעָר 
געֶוועָן מיט'ן שיָדוּך אוּן אַזוֹי װי אַ ציַנר איַז דאָ דעָר פֿאַל אַז רי 
תּנאים זעֶנעֶן צוּזאַמעָן מיַט דעֶר חוּפּה, איז אַפֿילוּ על פּי דיַן אסוּר 
צוּ טריִנקען קוֹרם החופּה נאָר אַזֹי װיַ לבן הארמי אי נעָוועֶן 
מפֿורסם פֿאַר אַ גרוֹיסעָן שװיַנדלעָר ‏ אוּן אליעזר איז ניָט זיִכֿעֶר 
געָויעֶן מיַט'ן שירוּך, דעַרפֿאַר האָט עֶר ניִט געָװאָלט ניִט עֶסעָן אוּן 
ניַט טריַנקען אֶבֹּעָר מה שאין כֹּאן" דאָ איַז דֹעֶר מחוּתּן לעֶבּעָן 
אײַן איט כּשר וישר אין די כּלה איָז אַ יפת תּוֹאַר, אַ קלײַניגקײַט בּת 
ר' שמוּאל, הײַסט עֶס אַז איִך בּיִן אײַך מתּיר, מעָגט איָהר טריַנקען, 

בּץַ ריֵל, שאַ, װאָס זאָגט דֹעֶר חתן} 

ח ת| (קוּקט אַלץָ אָן אוּן קראַצט זיַך, לאַכֿט אידיאָטיָש), 

בּעֶר יֶל. שוֹין, שוֹין, דער חתן האָט שוֹין אָבּגעָזאָגט, לחיים יוּרעָן . 

אל עָ (טריַנקעָן). לחיים , לחיים ! ; 

שמ עָר יֵל, רבּי! נאַט אײַך טיַנט אין פֿעֲדעֶר אוּן שרײַבּט די הּנֹאים 
מיִט דער כּתוּנֹּה, מחותּנת טעָ, בּרעָנגט אַרײַן ר! כּלה מקבּל קנין 
זײַן , 

ג אָל ד עָ. קומט מײַדלעָך װעָלעָן מיָר אַרײַנפֿיִהרעָן די כּלה (אִי). 

כּעָ ר יֵל, װי זאָנט די נמרא : , כּיצד מרקרין לפני הכּלה" זאָגט דֹעֶר זוֹהר 
הקרוֹש, ;אל תּקרא מרקדין אלא מרגלין" דאָס הײַסט טאַנצעֶן 
הײַבּעֶן די פֿיִם -- זײַן פֿרעֲהליַך לכּבוֹד דעָם חתן מיַט רעָר בּלה, 
כּלי-זמר אַ פֿרעַהליבֿס ! די 2 שרכנים , די 9 מחוּתּנים , ר' שמעֲריֵל 
אוּן ר' בּעֶריֵל ועָלעֶן נעָהן אַ מצוה טעָנציֵל, מקבּל פּנים זײַן רי 
כַּלה, קוּמט יוּדעֶן, (טעָן פֿיִהוט דעָם חתן, לאַרֹעָם איַן קוּליס'עָן) . 

אַלץָ, װאָס איַז געָשעָהן } 

נאַל דע װײַנט). מײַן קיִנר, מײַן טאָבֿטער, מײַן טײַעֶר פֿײַגעָלעָ! 


מײַן יוּדיִשעָ נשמה ! יע 
קינדער, גאלדע. 


אוּנזעֶר שװעֶסטעֶר , אוּנזעֶר שװעָסטעֶר -- 
!! װאָם איז געֶשעָהן מיט פֿײַנעֶלעֶן ! 

ג אָ ל ד עָ, װאָס איַז געֲשעָהן פֿרעֶגסטוּ} נז"ן! רוֹצח! דוּ האָסט מיר דעֶר 
הרג'עָט מײַן קיִנד, אֹיהר אַלֹעָ זעָנט נעָוועֶן ר'צחים, אוּן דײַן חתן 
דעֶר אוֹיסנעַפּוּצטעֶר אַלטעָר נאַר, דוּ בּיט געֶועָהן דעָר מלאַך 
המית פֿון מײַן טאָכֿטעָר, לעֶשט אוֹים די ליִבֿט (געֲשיָהם) אוּן דוּ 
טאַטע זעָץ דיַך שבעה נאָך דײַן טאָכטעֶר . 

שמוּאל, נעָם מיר ניִט אַרוֹים רי נשטה, זאָג שוֹין . 


ג אֶל ד עָ. איְהרֹעָ קלײַדעֶר האָט מעַן געָפֿונעַן בּײַם טײַך אוּנועֶר פֿײַנעָי 
לֹעָ האָט זיך דעֶר טרוּנקעֶן , 


אל ץ. אוֹי אַזאַ אוּנגליִק! י 

יש מ וּ אל (זעָצט זיִך אוֹיף דעָר עָרד). מײַ פֿײַנעָלץ אי טוים ! מײַן יוּריִשץָ 
נשמה האָבּ איַך פֿעֶרלוֹירעָן ' 

ר כּ, רבּוֹתי, זאָנט תּהלים ! : 

ג אָ לד עָ. דוּ האָסט זי דעָרהרג'עָט , דוּ האָסט זי געָפֿיִהרט צוּ דעֶר עקרה, 
דוּ האָסט צוּבּראָפֿעָן די נעֶסט. דוּ האָסט געֶטוֹיטעֶם ראָס פֿײַנעלץ, 

האָסט ניט מעָהר קײַן טאָפֿטער , קיִנדעָר אֹיָהר האָט ניִט מֹעָה 

ם קיַנד די נשמה . פּיועָ) 


קײַן שװעֶסטעֶר , האָסט פֿערלױרעָן דאָ 
מײַן פֿײַנעַלץ, מײַן טײַעָר עָהרליִך כּשר'ץָ פֿײַגעָלעָ. 
ש מוּאל. הי נתו, ה' לקח יהי שם ה' מבירך . 


פֿ אָד האַנג. 


ענרט = יי 


דעל אי טי אי 
כיטער א קקט . 


אינעָרליבעֶר רוֹים פונ'ם וױענער האָףה טעאַטער, 
פֿאָרהאַנג פוּן פּוּבּליקום , מען הערט אוֹיף עָר אַנדערע זײַט זינגען . 


ען זעהט דעם 


יאָזעפֿינאַ . (פוצט רײַכּע קליַדער) 
אַ װאַכמאַן . (אין אַ אוּניפֿאָרם בּײַ דער טיר) 


וואַכֿמ אַן = (איִן דער טיר אַרײַן.) איָהר קעֶנם ניט אַרײַן געָהן , עֶס 
איז ניַט עֶרלוֹיבּט ! 

שפּוּרמאַן, (דויסעף) דאָ האָט אֹיָהר מײַן קאַרטע , אוּן װײַסט נאָך 
אַ מאָל מיַט וועָמעָן אוּן צוּ וועָמעֶן איָהר רעָדט, אַזאַ געֶטיַנעָר 
אָרדינעָרעֶר קעָרל , 

וואַכֿטאַן, עָנטשּלריִגעָן ײ... בֹּיִטץָ: 

שפּוּרמאַן. שאָן נויּט, שאָן גוּט! דאָס װעָל איִך אַרײַן שטעֶלעֶן אין 
דעֶר צײַמוּנג דאָס זאָל די גאַנצץָ װעֶלט װיִסעָן, דוּ משרת , װאו 
איז די גאַררעָראָבּץָ פֿון אוּנזעָר נײַעֶר פּרימאַראָנעָ? 

וואַכֿמאַן, דאָרט , צימעָר נוּמר 1. | 

שפּוּרמאַן. שאָן נוּט! שאָן גוּם! פֿרעָכֿעָר בּורשע ! מיַר אַװױ צו 
בּעֶליִדיִנעֶן (קלאַפּט טהיר נוּמו 1). 

יאָזעָפֿי נאַ, עפֿענט.) װאָם פֿעָרלאַנגט אֹיָהר ? 

שפּוּרמאַן , = (נאָטוָרט אין בּיכעל.) איך האָבּ די עֶהרעָ מיך פֿאָרצוּשטעָי 


= = ר + 
סע עטיל הי שפיה אט אצי גידניר עיל א 


י  *‏ : עו" 


1 


אש" ן 
לעָן פֿריַערריַך : עָט לי פֿון בּעֶרלו+ 
נעֶר טאַנץ בּלאַט 

יאָועָפֿינאַ. לר ני : אָפ (מאַכט צוּ די טהיר , וואַכטאַן לאַכט.) 

שפּורטאַן. אַחֹי בּעֶלײַדיִנעָן אַרעָפּאָרטיעֶר פֿון בּעָרלינעֶר טאַנץַ. 
בּראַם? דאָס זאָל די גאַנצע װעָלט װיַסעָן פֿון דײַטשלאַנר בי 


רוסלאַנד , פֿראַנקרײַך  ,‏ טיַרקײַ, קאַװקאַז , יאַפּאַן, גאַנץ אַט;ָריִקאַ 


זאָל שוֹירעָרן (קלאַפּט.) 

יאָועָפֿיִנאַ. (עפֿענט) איִך זאָג אײַך אַז פֿאַר אײַך װעָט זײַן גלײַבֿעָר 
איָהר זאָלט אַלײַן אַװעָק נעָהן אײַרעָר מעָן װאַרפֿט אײַך אַרוֹים 
דאָם איז אַ דאַמעָן גאַרדעָראָבּ אוּן טעָן קעָן זיך ראָ בּעָגעָהן אֶהן 
אַ רעֶפּאָרטיעָר , 

שפּורמאַן. שאָן גוּט, שיין גיט , אֶבֹּעֶר שעֲנעָם פֿרײַלײַן אפשר קעָנט 


7 עֶן אַפּאָרציעָ אַן איָהר ועָם אײַך 
שעָמעָן דאָס אַרײַן שטעָלעֶן איַן אײַעֶר צײַטונג . 

שפּוּרמאַן. איך מײַן אױסקינפֿט איַבּעֶר דעֶר נײַעֶר פּריַמאַראָנץ, 

יאָולָפֿיַנאַ. איָהר קעָנט מיַך אוֹיפֿהעָרעָן צוּ דוּלעָן } 

שפּוּרמאַן. נאָר ניט בּעָלײַרינעֶן פֿרײַלײַן, ניִט פֿערגעֶסעָן אַן איך 
בּין די פּרעָסע. 

יאָולָפֿיַנאַ. מיר דאַרפֿעָן דאָ ניַט קײַן פֿרעָסעָרם אוּן לאָזט מיִך צוּרוּה 
(טאַכט צוּ ד! טיָהר, טועָפֿט אוָהֶם און נאָן, וואַכֿמאַן ;אַכֿם. שפּורמאַן 
שרײַבט בֹּעַז קוּקט אוֹיף װאַכֿמאַן - געַהם צו אַ אַנדעָר גאַרדראָבּעָ). 

יאָועָפֿיַנאַ. אי זעָנעָן דאָס אַ חוּצפּה'ריַגעָ בּאַנדעָ די רעַפּאָרט'עֶרם, 
מעָן קעָן נאָר ניִט אוֹיסחאַלטעָן פֿון זײַ, אַלץָ טאָג בּעָפֿאַלעֶן זײַ 
דאָס האָטעָל, דֹעָם װאַגעָן -- די גאַררעָראָבּץָ, און זאָג זײַ, האַלט 
זײַ אין אײַן פֿרעָנעָן, װעָר איז ױ 1 וי לעָבּט זי װאָס עֶסט יז 
װעָן שלאָפֿט זי? און װאָס האָבּ איִך פֿון זײַ 1 נאָר ניִשט . 


ליננערמאן . 


וואַכֿטאַן. איָהר קעֶנט ניִט אַרײַן געָהן עָם איו פֿעָרבּאָטעָן. 

ליַגנעָרמאַן. רעָפּאָרט'עָר דֹעָר נײַעֶר פֿרײַעָר פּרעָסץָ (װײַוט קאַרטע.) 

ויאַבֿמאַן. בֹּיטץָ. 

ליַגנעָרמאַן. (געָהֶם צוּ נוּמר 9, עפֿענט - מען הערט אַ קוויטש פֿון אַ 
פֿרוי - אַהוּט שאַכטעל פֿליהם איהם אין קאָפּ אַרײַן. עֶנטשוּלריגט 3 
נומר 1 דאַרף איַך (קלאַפּט.) 

יאָועֶפֿינאַ. שון װיַערעֶר אַ שליִם-מול (עפֿענט) װאָס פֿעָרלאַנגט איָהר } 

ליַגנעָרטאַן. איך האָבּ די עָהרעָ מיך פֿאָרצוּשטעָלעָן. װיִלהעָלם 
יְגנעָרמאַן רעָפּאָרט'עֶר דעֶר נײַעֶר פֿרײַץ פּרעָסעָ ,.., (וויל אַרײַן ) 


* 


יאָוצָפֿיִנאַ. בֹּעָי שטוּפּט אײַך ניט מײַן העָרד , עָם װעָם אײַך גאָר 
| = ניִט העלפֿעָן, איָהר וועָט זיִך אַהעָר ניִט אַרײַן שטופעָן , 

ליננץָרמאַן. פֿרײַלײַן איַרר װעָרט פֿרעֶָך. 

יאָועפֿיַנאַ, העָרר, אֹיָהר זעֶנט אַצוּ גראָבּעֶר יוּנג, מאַרש אַוועָק פֿון 
ְ דאַנען װאָריַן איִך װעָל אײַך עָפֹעָם איַן קאָפּ אַרײַן װאַרפֿעָן (קלאַפּ 

צוּ די טהיר.) | 

וואַכבמאַן, (נעמש איהם בּייים קאָלנעו.) מאַרש, מאַרש אַרױס! 

ליַגנעָרמאַן, אַך מײַן נאָט! רי נײַץָ פֿרײַץָ פּרעֶסעָ (אֵב) 

יאַועפֿינאַ. איז ראָס אָבּעֶר אַ בּאַנדע ! נאָר זײַ װיַלעָן װיסעָן װועֶר ? 
זײַ װיַלעָן װיַסעָן דאָס, װאָס איִך אַלײַן װײַם אוֹיךְ ניִשט . 


מוראנאווימזש (ט:ט כבּיוטען קלאַפּ נוּמר 1 


יאָועָפֿינאַ. אוֹי װעָה איז מיָר, מעֶן קלאַפּט שוֹין װיַעדעֶר, נוֹ, 

אַצינד וע איִך איָהם שיין בּאָמבּאַרדיָרעֶן (וויל װאַרפֿען אַ שאַבטעל.) 
קומט אַרײַן ! אָט װועָט עֶר בּאַלר בֿאַפּעַן מיָט דעָר פּרעֶםעָ אין פֿרעָ 
עָר אַרײַן אַז עֶר וועָט זיַך מחיה זײַן. 

מוּראַנאָוו, עעפֿענט) גוּטעָן אַבּעָנר. ו 

י אָועָפֿיַנאַ (פֿערשעהמט, װאַרפֿט אַװעק דאָס שאַבטעל.) אַה, פֿיִרסט 
מוּראַנאַיויטש, בּיִטץ ! בּיִטץ קוּמט אַרײַן (װישט אָבּ אַ בּענקיל, 
זיִצט ! זיצט ! 

מוּראַנ, נּן, װי געָהס'ס שעֶהנעָם מעַרפֿעָ} (גלעט ז.) דאָ האַבּץָ 
איִך אײַן בּוּקעָט רײַצעָנרע בּלוּמעֶן פֿיִר אוּנזעָר ליִעבּליִנג געבּראַכֿט 
איך האַבּץָ אֶבּעָר אָן דיַר קלײַנעָ אױך ניבֿט פֿעֶרגעֶסעָן, היַעֶר 
דאָס איזט פֿיַר דיִך (געלד. 

יאָועָפֿ. איך ראַנקע! איך דאַנקץ! קִיַשעָ די האַנד (געָשיהטט ‏ . 

מוּראַנ. די האַנר! נײַן, שעֲהנעָס מעָרכֿעָן רײַנע ליָפּפּען זעֶנעֶן רײַצעָנ- 
דעֶר (קוּשט זי.) העֶרעָ מיך שעֲהנעֶר עָננעֵָל, דוּ בּאַקוטסט פוּן מיַר 
פֿיעל, זעָהר פֿיַעל געָלֹד אוּן שעַהנעָ פּרעועֶנְטעֶר װעֶן רוּ עָר 
צעהלסט מיר אַלעָס װאָס דוּ װײַסט פֿון דײַנעֶר העָרריִן, דעֶר נײַעֶר 
זעָנגעֶר װעֶלכֿעֶר שפּיעלט הײַנט מיט אֹיָהר צוּם עֶרשטעָן מאָל 
איַן ,קאַרמעָן" װאוּ איַן עָר , 

יאָועָפֿ. דאָס װײַם איִַך ניִשט? 

מוּר אַג. אָבֹּעֶר דײַנע העֶרריַן + זי קעָן נאַנץ נאַטיַרליַך, זי קעֶן איָהם + 

יאָועפֿ. נאַטיִרליך, אֶדעֶר ניַשט נאַטיָרליַך, איַך װײַם נאָר נישט. 

מוּר אַנ. האָסטוּ ניַשט בֹּעָמעֶרקט אײַנץָ פֿרײַנדשאַפֿט צויִשעָן װײַ 
בּײַרץ ? 

יאָועָפֿ. איך בּין אַ מײַדעָל װאָם קוּקט ניִט ואוּ מעֶן דאַרף ניִשט , 

מוּראַנ. װאוּ אײַט זײַנץ נאַררעָראָבּעָ? 
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יאָזןעָפֿ דאָס קאָן עָר , דעֶר װאַבֿטאַן בּעֶסעֶר זאָנעָן . 
מוּראַנ. מיר שײַנט אַז דוּ װײַפט פֿיִעל אוּן רעָרסט װעָניָג, 
יאָועָפֿ. אַזֹ האָט מעָן מיִך אין דעָר שוּלץָ געֶלעֶרעָנט. 
מוּראַנ. אַלואָ העָר מיך אוֹים מײַדעָל... 

יאְועָפֿ. יאָזעָפֿיַנאַ הײַם איִך! 


מוּראַנ. יאַ, יאַ. יאָועָפֿינאַ! רײַצעָנרעָ יאָועֶפֿינאַ, דער נײַעֶר טעָנאָ. 


ריַסט , זעָהט עֶר ניִט אוֹיס וי אַ יוּר } 


יָאָועָפֿ. אי מײַנע אוֹיגעָן זעָהט עֶר אוֹים װי יעָדְעֶר מענש (טען הערט 


שׁלוּם פֿון קאַרמען אַפּלאָדירען.) 


מור אַ. אֶה. עָם אי שין עָנרעָ דעֶר פֿאָרשטעלוּנג, דײַנעָ העָררין 
קוּמט בַּאַלר אַהעָר איִן דעֶר גאַרדעראָבּעָ, איִך װיַל זי מיִם מײַנץ 


אמאר, זארעמכא, שפּורמאן : 
(אַלע מיט בּלוּטען און בּענרע, זאַרעמבּאַ טראָגט אַ שאַבטעל מיט 
אַ ראָלע פּאַפיער, שפּורטאַן קריעגט אוֹיף עפעס אוּן שרײַבּט.) 
אַלץ, בּראַװאָ! בּראַװאָ! 
זאַר ץָמבּאַ. אײַנעָ איסעָראָרעָנטליִכע פֿאָרשטעלוּנג, געָשטאַקפֿאָל, 
גלעָנצעָנד, 
מוּראַט אַה, װיִלקאָמעָן בּאַראָן דעָלאַמאָר, 1000 מאָל װיִלקאָמען 
גראַף זאַרעֶמּאַ, װי פֿרײַט עֶס מיך אײַך אַלעָ דאָ צוּטרעָפֿעָן, 
איָהר האָט בּלוּמעָן קרעָנצץָ פֿיִר אוּנזעֶרעָ מאַיעֶסטעָטיִשץָ שעָהנץ 
; זיַנגעָריַן, פֿרײַט מיַך, פֿרײַט מיך פֿאָן העֶרצעֶן. 
דעָלאַט אַ, מיר קעֲנעָן שטאלציָרעָן מיַם אַזאַ קינסטלערין, 
ואַרעָמ. ז אי אַנאַכֿטיגאַל, אוָהר שטימע איז אײַנפֿאַך , אײַן ואוּנ: 
דעֶרבּאַרעָס איִנסטרוּמעָנט. 
אַמ איָהר שעַהנהײַט איז היִמעָליִשׁ געָטליִך, הײַנט עֶרשט האָבּעָן 
מיר געָהעָרט אוּן געָזעָהן ,קאַרטעָן" ! 
מוראַג. איָהר שפּיֶעלעָן אוּן זיִנגעָן האָט מיך גאַנץ בּעצוֹיבַּעֶרט . 
יֹאַוֹלָפֿר פארט עֶר איז גאָר געֶזעֶסעֶן רי גאַנצעָ צײַט פֿון שפּיעלעָן 
דאָ אין גאַרדעָראָבּץָ. אוּן זי האָט איָהם בּצְצוֹיבּעֶרְט. אַ װעָלט 
מיִט טבינים, מיט קריַטיַגעֶר נוּ, נוּ, 
שפּוֹרט. דאָס דאַרף מעָן אַלסדיִנג פֿעָרשרײַבּעֶן, דאָס זעָנעֶן פֿאַקטעַן 
װאָס רעַדעֶן פֿון זייך אַלײַן, 


צ 5 
אָי 


יאָועָפֿ מײַנעָ העֶררֹעֶן ! מאַבֿט פּלאַץ , אוּנזעָר פּרײמאַראָנץ קוּמט, 


ליגנערמאן (כאַפּט זיך אַרײַן שרײַבּט.) 


אַלץָ. בּראַװאָ! בּראַװאָ! בּראַװאָ! 


פייגעלע (אַלם קאַוטעָן געָקלייִדעָם) . 


ימוּראַנ. עָם לעֶבֹּע פֿרײַלײַן זאָגעָנשטראַהל! קעניִנעָן דער קונסט . 


אַלֹץָ. הררראַ! װיָואַט ! 


פֿײַנעָלץ. איך ראַנקע מײַנץ העֲררֹעָן. 
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אלו יי יי איַן דער פאָזיציאָן, דאָס וװועֶט מאַבֿען אַ סעָנסאַציאָן. 
(בּײִַדעָ נעָהטעֶן אַפאַראַטעָן װאַכֿמאַן װאַרפֿש זײַ אַרוֹים). 
בצײדע. דאָס װעט שטעָהן אין די צײַטוּננעָן, דאָס װֹעָט װיִסעָן רי 

| = װעלט , דעֶר גאַנצעֶר עֶרד קּנעָל. 
זאַרץָ אי + יי עָרהאַבּעֶנע , מאַיעֶסטעָטאיִשעָ קיִנסטלעָ* 
רין . פֿרײַלײַן זאָנענשטראַהל, װיָר די פֿאָרשטעֲהעֶר פֿון דעֶר שטאָרש 
אוּן אַריִסטאָקראַטיע זינד בּעְאוֹיפֿטראַגט איִם נאָמעָן אוּנזעָרעֶר געָי 
זעָלשאַפֿט איִם נאָמעָן דעָר קוּנסט אײַך איִבּעֶרצוּגעֶבּעֶן די לאָר. 
בּערקרעָנצע, אוּן אוֹיך ריַעועֶן קאָסמבּאַרעֶן פּרעזענט אַלם אַנרעָנ. 
קונג (געשיִהש) אַלם צײַגעָן אַז מיַר אַנעָרקעֶנעֶן אײַעֶר טאַלאַנט אין 
מור שעֶטצעָן אײַעֶר געֶטליִבֿעָם זיַנגעֶן מיַר װיִנשעָן איָהר זאָלט 
לאַנג לעֶבּעֶן אוּן די גאַנצץָ װעָלט אַזײ בּעָנײַַסטעָרן װיַ איִהר האָם 
אוּנז מיט אײַער װאוּנדערבּאַרעָן זיִנגעָן אוּן שפּיעלעֶן בּעָנײַסטעָרט 
גאָט זאָל אײַך גליָק אוּן א לאַנגעָם לעֶבּעֶן שעָנקעָן, האָך, עָם לֹעָ: 
בע פֿרײַלײַן זאָנענשטראַהל, 
אַלֹץעָ, האָך! האָך! 
בא = א זעָנעָן וי פֿעָרצעָרטעָלטעָ קיִנדעֶר , מיָר 
וְ זעָנען אוֹיפג עָצוֹינעָן , אוֹיפֿגעָװאַקסעֶן אוּן געָעָלטעָרט מיִט זיַסע 
פֿראַזעֶן שעָהנע פּרעָועָנְטעָ, דאָך אֶבֹּעֶר מײַנץָ העָררעֶן טוּו איִך 
אײַך גאַנץ פֿרײַ זאָגעָן, אַן דאָס קאָסטבּאַרץָ פּרעָועֶנט װאָס איהר 
האָט מיר יעֶצט געֶגעֶבּעֶן האָט גאָר קײַן בּעֶרײַטעָנדעֶן ועָרט געֶנעֶן 
ר שעָהנע פּראַזעֶן אוּן װאָרטע װעָלֿץָ קאָמעָן פֿון זאָלבֿץָ ליִפּפּעָן , 
איך פֿיהל אַז איִהר שמײַכֿעלט מיַר ניִט נאָר עֶס קוּמט פֿון האַרצעֶן 
אוּן פֿונ'ם גאַנצעַן האַרצעָן, עֶמפּפֿאַנגט טײַן איִניָגסטעָן ראַנק, 
אַלץָ. בּראַװאָ! בּראַװאָ ! 
זאַרעָמבּאָ. אוּן מיַר האָפֿפֿעַן אַז אוּנזעָר היַמעָליִשעָ זיַנגעָריִן וועָט 
ניִט עָנטז: נעֶן דעֶר אַריִסטאָקראַטיע אוּן קוּמעֶן צוּם פֿעָסט װאָס 
איז עֶקסטרע פֿעָראַנשטאַלטעָט איַן אוּנזעָרעֶן קלוּבּ צוּם עֶהרעָ דעֶר 
פֿרײַלײַן זאָנעַנשטראַהל , ןְ 
דעָלאָם עָנטאַנעָן דאָם װאָלט געֶהײַטעָן גאַנץ אײַנפֿאַך עֶרניֶערריגט 
אוּנזער אַריסטאָקראַטיע , דאָס װעָט פֿרײַלײַן זאָנעַנשטראַהל ניִם 


טהון דאָס טהוט קײַנץָ קינסטלערי 


ן אוּן אוּנזעֶר קי יי 
זיִכעָר ניָט , א א 


נבנרהם אין קאָסטיוּם פֿון קאַרטעָן, קוקעֶן זיך אָן). 
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לץַ. אֶה, אָט קומט אוּנזעָר נײַעֶר אַרטיסט העָרר אַבּראַטאָ--- 
עַמפּפֿאַננט מײַנעָן העָרצליבֿעֶן דאַנק, איָהר דאָט מיך הײַטץ בּשָ. 
גײַסטעָרט, מיִם אײַעֶר פֿײַעַרדיַגעָן טעָמפּעַר אַמעָנט האָט איָהר אין 
מיר אָנגעָצוּנדעָן דאָס פֿײַעֶר פֿון קאַרמעָן ! איך דאַנקע, איִך דאַני. 
קע! מײַנץ העָררען ‏ איִך װיָל אײַך פֿאָר שטעָלעָן אוּנזעֶר נײַעָם 
קיַנסטלעֶר 5745 765) בּאַראָן רעָלאַמאָר, גראַף זאַרעַמבּאַ, פֿירסט. 
מוּראַנאָװיטש --- העָרר אַכּראַטאָ, | 
ועָהר אַנגעָנעָהם , 
: 7{ . איצש מײַנץ העֶררעָן וועָט איָהר מיר עֶנטשוּלריְגעֶן אוֹיף 
: ניִגעָ טק יז איך װאַרף פֿון מיָר העָרוּנטעֶר דאָס ציָנאַרץ. 
= מײַרעָ? אאיטען אוּן עָרשיַן פֿאַר אײַך אין מײַן אײַגעֶנעָם 
=יך יקים ישוּנמוט; = יט איעל יו ישר ואל שש זי ו אי 
זײַנעַ בּליקְעָ... זײַנעַ בּליָקץָ! (אָב מט יאָזעפֿונא) . וֶ 
א ב ר הם. נאָט מײַנעָר , דרי עֶהרליִבֿקײַט = שטְעַהעֶן נײַסטעֶר אוֹיף פון. 
די קבריִם ? דאַן איַן דאָס איָהר גײַסט. 
ן אַ רעָםבּאַ. בּיטעַ העָרֶר אַכּראַטאָ, זעָנם איָהר אײַן איטאַליעָנעֶר } 
אברהם. איך בּין אַ מענש. 
מוּר אַנ. פּראָטעָסטאַנט אָרעֶר קאַטאָליק. 
אברהם. די קינסט האָט אַײַנעָ רעָלגיאָן. 
ואַר עָ : בּאַי איִך בּיִן מוּזיקאַליִש *און איך עֶרקְעַן איַן ויַנגעַן רי נאָג 
2 ציאָן , ה אַכּראַטאָ זיַנגט מים דעָם אָריעָנטאַליַטעָן יוּדיִשעָן פֿײַעַר , 
אַלץַ, אײַן יוּרֹעָ} 
אַברהם. אּן קיִנסטלער בֹּיִטץָ! 
זאַרעָמבּאַ. פֿױ, טײַפֿעָל, איִך האַס דאָס 
געָזיִנדֹעֶל, איִבּעָראֵל זעָנעָן זײַ ראָ, 
זײַ פֿעָרפֿלײַצט, 
ליַעגנעָרמאַן. עָס הײַבט אָן װעֲרעַן 
װיָסעֶן די װעָלט, | 


שפּוירט אַן. מעָוגעהט איִבּער 5 ! צוּ אַנטיסימיטיז 
יי עָן געֵהט איַבֹּעֶר פֿון קונסט ו אַנטיְסיִטיְטיָזמוּם (שפורמאַן. 


גאָט פֿעֶרדאַמטע יורעֶן 
דֹעָם גאָנ; עָן עֶרֹר קוּגעָל האָבּעָן 


א;נטעָרעֶסאַנט, דאָס וועָט 


ד עָלאַטאָר, עֶס אי װיַרקליִך צוּם לאַפֿען 


קָן אוּן צוּם שטויַנעֶן, די יורעָן 
אלא קוּנסם אין אַלעָ לעֶנדעֶר ; אין דעָר- 
=ט, יק אן דער אֶפֹּעָרְעָ, יוּדעָן, איַן די קאָנצעָרט הײַזעָר , 


: 4 *י ר 
יודעָן, װיאָל;ניִסטעָן יוּדעָן. שמעַהליסטעָן, פּיאַניִסטעֶן , יורעָן, יוּרעָן, 


האָבּעָן מאַנאָפּאָליזיַעָרט די 


אט א אל 
פֿון שמעָריל --- װעָרט עֶר שמאַראַמץ פֿון יאַקיַל --- וועָרט יאַקאָלאַ, 
פֿון משה --- מאָשאַטאָ , אוּן אַיוֹי פֿעָרפּעָסטעָן זײַ אוּנזעֶר קוּנסט 
טעָמפּעָל. 

ואַרעָמנּאַ. אַך, דוּמהײַטעָן! יודעָן בּלײַבּעַן יוּדעֶן. דאָם לוּמפּיגץ 
געַזינדעָל שאַפֿט גאָר ניבֿט פֿאַר דעָר װעָלט דעֶר קוּנסט זי שאַפֿט נאָר 
שאַכֿעָרעֶר, װאוּכֿעָרעֶר שװיַנדלעֶר אוּן בּעֶטריַעגעֶר . 

אַלץ, נאַנץ רעָכֿם, נאַנץ רעָבֿט. : 

אבר הם. מיר בּלײַבּט עָנאֵל װעָר עֶס װעָרט דאָ בּעֶלײַדיָגְט, קריסט 
אֶרעֶר יוּר, אַלם מעֶנש װיָל איַך בּײַדעַ פֿעָרטײַדיַנעָן, גראַף זאַרעָם* 
בּאַ איָהר בּעֶהוֹיפּטעָט אַז יורעָן שאַפֿעָן נאָר שאַכֿעָרעֶר אוּן שװיַנרלעָר, 
יורעָן שאַפֿעָן גאָר ניִשט אין דעֶר װועָלט פֿוּן קונסט 1 וועֶר איז אַלואָ 
די גרעֶסטעָ דראַמאַטישע קינסטלעָרין דעֶר װעָלט װאַר ניט. ראַשעָל 
אײַנע יוּדעֶן + סאַראַ בּעֶרנאַרד אײַנע יוּרעָן, װעָר איָו דעֶר גרעֶסטעֶר 
מראַגיִקְעֶר געָוועָזעָן 4 זאָנעָנטאַהל, בּאַרנײַ -- יוּדעָן, רעֶר גרעֶסטעָר 
דיָכֹטעֶר דײַטשלאַנד'ס הײַנריַך הײַנעָ-- יוּדעָ! דעָר גרוֹיסעֶר רֹעָני 
קעֶר בּרוּך שפּינאָזעָ אײַן יוּרעָ, יעַצט דעֶר אָפּפּעָרן אוּן רי מוּיִקאַי 
ליַשע דיבֿטעֶר, לוּדװויַג הלױי , מאיר בּעָר, מעֶנדעָלואָהן -- בּעֶר- 
מאָלד! , אָפֿענבּאַך רוּבּינשטײַן אוּן נאָך פֿיַעלע, אַלעָ יוּרעָן ! אוּן 
ויעֶר עֶס בּעֲהוֹיפּטעֶט דאָם געָנעֶנטהײַל איַן אוּננעָרעָכט נעָגעַן דער 
מעָנשהײַט. 

אַלץ. אֶה! אֶה ! 

ד עָלאַט. מײַן ליבּעֶר אַבּראַטאָ! אֹיָהר אַלײַן האָט זיך די מאַסקע העֶר 
רוּנטעֶר געָריסעֶן איָהר האָט אוּנז איִבּעֶרצײַנט אז אֹיָהר ועָנט דעָר 
זאָהן פֿון אברהם יצחק אוּן יעקב , איהר זעֶנט אַ יור ! 

אבֿרהם, אּן איִך אײַן אָרמעָר פֿעָרפֿאָלגטעַר יּדֹעָ האָבּעָ עֶס איַן אַ 
קוּרצץ צײַט אַזיי װײַם געֶבּראַבֿט אַז איָהר אַריַסטאָקראַטעָן זיִצט 
איַן רי לאָזשעָן אָפּלאָדיָרט מיַר , אוּן בּעָוואוּנדעָרט מײַן טאַלעָנט. 
איך אָרֹעָמעָר יוּד האָבּ עָם אַזיֹי װײַם געָבּראַבֿט אַז איָהר זעָנט מײַי 
נֹע שקלאַפֿעָן איך האַלט אײַך אין מײַנץ העֲנד, איִך טהוּ מיט אײַך 
װאָס איך װיָל, איָהר לאַכֿט אוּן װײַנט, איָהר װעָרט בּעֶטריֶעבּעֶן 
אוּן בּעֶגײַמטעָרט , װײַל איִך װיָל אַזוֹי--- װײַל איַך בֹּעֶפֿעָהל אַזוֹי, 
יאָ מײַנע העֶררעֶן, איך בּין אַיוּר אוּן דאָס אי מײַן גרעָסטעַר 
רוּהם װאָס איך בּיַן אַ יוּר ! 

מוּראַנ. אײַן יּרעַ אין אוּנזעָרעֶן קונסט טעָמפּעָל! אײַן יוּרעָ איַן אוּני 
זעֶר אָפּפּעָרן הוֹיז 4 אײַן יוּרעָ זאָל זיַנגעַן פֿאַר אוּנזעֶר אַריִסטאָק. 
ראַטיץ ? יוּדעָן מוּזעָן אוֹיסגעָראְטעֶט וועָרעֶן איֹים ריַעועָן קונסט. 
טעֶמפּעָל ! 

אברהם, װעָן אײַנַר אַריסטראָקראַטיע געָועָלשאַפֿט האָט נאָר אַ זאָל. 


שיא |אף"- 
כֿץ מיַטגליַערעֶר וי איָהר זעָנט , דאַן איִן עָם אַ שאַנדץ פֿאַר דעֶר 
מעָנשליבֿעָר געָועָלשאַפֿט . 

ד עָלאַמ, יּרעָ! דוּ װאַנסט צוּ פֿיַעל! 

מוּראַנ. יּרע! דוּ האָסט געָװאַנט אוּנעֶר אַריַסטאָקראַטיץע צוּ עָרניֶער. 
ריַג עֶן אוּן בּעלײַריַנעֶן, פֿעָרטהײַדיַגץ זיך (ציִהש ועָבֹּעַ), 

רעָפּאָרט עָר. אֶה, עֶס װעָרט פֿרעָהליַך מעָן דאַרף פֿעָרשרײַבּעָן. 
(עֶס נעֲשׁיָהט) , 

אבר הם. געָרן װאָלט איך געָװאָלט איבּעֶרצײַגעָן מײַנץ קראַפֿט אוּן 
מײַנץ מאַבֿט, לײַדעֶר האָכּ איך ניִט געֶלעֶרנט מיט װאַפֿעָן אוּמצוּ- 
געָהן , אוּנזעֶרצָ קרעֶפֿטעָן זינד פַעֶרשיֶעדעֶן, איָהר האָט קראַפֿט 
צוּ פֿעָרניִבֿטעָן אוּן צוּ מוֹיטעָן , אוּן איִך האָבּ נאָר קראַפֿט צוּ אַ 
מוּזיַרעֶן צוּ פֿעֶרעֶרעָלעָן ראָס מעָנשליבֿץַ געָפֿיִהל אוּן בַּעֶלעֶבּעֶן ! 
דאָס װאָס איִהר קאָנט קאָן יעָדעָם װיָלדעָם טהיר , אוּן דאָס װאָס 
איִך קאָן איַו געָטליַך אוּן מעָנשליך,. - 

אַלץָ. יּרעָ! יּרעָ! 


פייגעלע (איִבּעֶר געָטהנן) 


מוּראַנ. יּדעָ! װעָן דוּ װעָסט דיך ניִט פֿעַרטײַריַנעָן אַזֹי װעָט מײַן 
שװועֶרד דײַן פֿשעָרפֿלוּכֿטעָם בּרוּסט דוּרפֿבּוֹיעָרעֶן . 

פֿײַגעֶלֹץָ. נוּ, טײַנץ העָררעָן, יעֶצט בּיַן איִך פֿעָרט;ג אײַך צוּ 
בּעָגלײַטעָן , 

מורנ. שטעָקט אַרײַן דעם ועבּעָל) אֶה, אוּנועֶר געָטטיִן מיָר װיַלעָן האָבּעֶן 
די עָהרֹעָ אוּן דאָס פֿעֲרגעֶניִגעֶן אוּנזעָרץ היִמליַשץ געֶטטין צוּ בּעָ. 

= גלײַטעֶן צוּם עֶהרעָן -- אָבעָנד , 
אַלץעָ. דעָר יּדֹעָ, 


פערוואנדלונג , 


(אײַן שטראַסע איִן װיֶען) . 


שפּורמאן . 
שפּוּרמאַן, װאָס װאָלט די װעָלם געָטהוּן אָהן אוּנז רעָפּאָרטיַערעֶן } 
פֿיַנסטעָרניַש װאָלט געֲוועָן, עְוויִנץָ פֿיַנסשעָרניַש, צדיַקיִם װאָל: 
טעָן געָװאָרעָן קאָרטעָנשפּילעָר'ם! רבּניִם, ציָרקוּם אַקראָבּאַטעֶן, 
אַקטיאָרעָז, פּאָיאַצעָן ! אֶבֹּעָר מיַר ; די פּרעֶסץָ האַלטעָן די גאַנצעָ 
װעָלט אין אוּנזעֶרְץָ העֲנר, יעֶצט דאַרף מעָן אַװעֶקשיִקעֶן מײַן ראַי 
פּאָרט אין די צײַטוּנג דֹעָם גאַנצעָן סקאַנדאַל, איַן דער גאַרדעָראָ. 
בֹּץָ האָבּ איך שוֹין אויפֿגעֶשריִבּען, אַציִנד האַלט איך בּײַ דֹעָם 
הוֹיפּט פוּנקט, דעָלאַמאָר זאָגט : זי איַז אַ פֿראַנצוֹיזעָן, זאַרעֶמבּאַ זאָנט 
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זי איז אַ דײַטשקע , מוּראַנאַװיַטש זאָגט נײַן , זי איַו אַ יוּרעֶן, נאָם 


װײַסט װאָס זי איז אַ פֿראַנצוֹיזין,, פּוֹיליִשעָ דײַטשע יּרעֶן דאַרף 
מעָן פֿעָרשרײַבּעָן . 


ליג נ ערמאן (שרײַבּט) , 


ליַננעָרמאַן. מײַן צײַטוּנג װעָט זײַן די עֶרְשטעָ װאָס װעָט געָבּעֶן 
דֹעָם בּעריִבֿט איִבּעֶר דעָר אָפּעָרנזיִנגעָרין . 

שפּורמאַן. דײַן צײַטונג איַז אַ שמאַטץ. 

ליַגנעָרמאַן דײַן צײַטונג איַו בּלאָטץ. 

שׁפּוּר מאַן, איך בין געֶעֶן איַן איָהר גאַרדעָראָבּעָ אוּן האָבּ אַלעָם 
געָהעָרט , 

ליָגנעָרטאַן. דו בּיט נאָר נעָוועָן, װײַל דוּ האָסט דיִך אַרײַן געָי 
גנב'ט , אוּן מיַך האָט מעָן אײַנגעָלאַרעָן , 

שפּוּרט אַן, דוּ בּיַט אַ ליגנעָר. 

ליַננעָרמאַן. מײַן נאָמעָן איו ליגנעָרטאַן , אֶבּעָר אַ ליגנעָר דאָם 
בּין איך ניִט, אַ ליַננעָר איִז דײַן צײַטונג, פֿאַר געָלֹר וועָט איָהר 
אַלעָס שרײַבּעָן, אוֹיף נוט'ם שלעבֿטם אוּן אוֹיף שלעָבֿט גוּט'ם, 
מעָן קאָן אײַך , 

טפּוּר טאַן. זעָהסטי, איך װֹעָל ראָס ניִט אָבּלײַקעָנעֶןן מאַנכֿץ אַר 
טיִקלען פֿון דײַן צײַטונג געָפֿעָלעֶן מיר יאָ. 

ליַננעָרמאַן. װעָלבֿץ אַרטיִקיעֶן. 

שפּוּרמאַן. די קְעָו אוּן פּיטעָר װאָס מעָן פּאַקט אײַן איִן זײַ , 

ליַננעָרמאַן. אוּן מיַר געֶפֿעֶלעֶן נאָר רי דראָטלאָועָ טעָלעָגראַמעָ 
װעֶלכֿעָ שטעָהן אין דײַן צײַמוּנג, 

שפּוּרט אַן. װאָס מײַנסטוּ דאַ מיִט} 

לֹיָג געָרמ אַן. װײַל די טעָלעַגראַטעָן קוּמעָן ניִם צוּ אײַך דורך דראָט 
נאָר דוּרך אײַעֶרץָ קעָפ ... 

שפּוּרמאַן. װאָס דאַרפֿעָן מיר זיַך קרינעָן, דײַן צײַטוּנג מײַן צײַי 
מוּנג , געָלר מווען בּײַדע נעָמעֶן יאַ אַ צײַטוּנג אֶהן געָלֹר איַז װי אַ 
רוסישעָר קאָזאַק אָהן בּראָנפֿעָן, דוּ שרײַבּ דײַנם אוּן איִך װעָל 
שרײַבּעָן טײַנם . 

ליגנעָרמאַן. דוּ האָסט צוּגעֶלעָגט דײַנם, איַך מײַנם, מיר ועֶנעֶן 
קװיִט, דוּ שרײַבּסט זי איַז אַ פֿראַנצוֹיזיַן, איך װעָל שרײַבּעָן זו 
איַז אַ פּײילישע גרעָפֿין אוּן װאָס די לעָזעֶר װיַלעָן, זאָלעָן זײַ זיך 
אַלײַן אוֹיסװעָהלעָן ! דײַן האַנר קאָלעָגאַ. 

שפּוּרמאַן, מײַן האַנר קאָמעָראַר ! ברע דן הענד). 

ליָגנעָרטאַן. אַלאָ פֿריִעדעָן? 

שפּוּר מאַן, פֿריַעדעָן, קאַמעָראַד צוּ פֿריַערעֶן. 


ליגנער מאַן. יעֶצשטריַנקעַן מיַר אײַנם! טריַנקסטוּ װײַן אָדעֶר ּיִער ' 
פורמאַי!. איך טרינקט בֹּײַרעָ! 

ליַננעָרטאַן: האָסטוּ געָלר } 

שפּוּר מאַן. (קעָהיט איִבּעָר ד! לעֲדיִגעָ קַעֶשעָנעָם) דאָם איז מײַן קאַפּיַטאַל, 
ליַגנעָרמאַן. ועַכעָמאָ) אוּן דאָס איַז מײַן קאַפּיַטאַל. 
שפּורמאַן, אָבּעַר עֶס מאַכֿט ניִט אוֹים, אוּנזעֶר קאַפּיַטאַל איַז רי קריִטיק, 
ליַגנעַרמאַן. יאַ, מײַן קאָלעָנאַ אוּנזעֶר קאַפּימאַל איַו די פּרֹעָסץָ, 

לעֶכּעֶן זאָל די פּרעֶסץָ. 


1 


שפּורמאַן, מינגט) לעָזט װאָם אַ צײַטוּנג שטעָלט אַרײַן, 

ס'איז זעָהר קאָמיַש העָרט זיַך אײַן, 

צוּ פֿעָרקײפֿעָן אַ פּיאַנאָ איַז דאָ געָוויִם, 

בּײַ אַ יונגץָ פֿרוֹי מיָט געָשניִצטץָ פֿיִם , 
ליִגנעָרטאַן. איך לעָז רי נײַעָס, עָם איָז װאַהר, 

אַ מאַן האָט נעָהאַט 4 קינדעֶר גאָר, 

עָר װאַר אַ בּליִנדעֶר -- אוּן האָט געָהאַט די קינדעֶר , 

מיִט אַ שמוּמעָ פֿרוֹי אוּן מיַט רוֹיטץָ האָאָר , 

עֶס קליִנגט דאָך זאָנדעָרבּאַר . 

דאָך שרײַבּט די צײַטונג עָם איַז װאָהר, 

םנסיז 1461 


בּייד צָ. לעָזט, לעָזט, קופֿט אוּן לעָוט 
איְהר ראַרפֿט אוּנז נוּר גלוֹיבּעֶן אַלײַן 
קוֹפֿט אַבּלאַט װעָט איָהר זעָהן, 
לעָזט, עָם איַז צוּם װײַנעַן אוּן לאַכֿעָן 
פֿעָרשיַערעָנעָ זאַכֿעַן 
לעָוט, לעָזט, לעָוט, 
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שפּורמאַן. אָט האָבּ איך נעָפֿונעֶן נײַעָם אַ פּאַק, 
אַ גאַנז האָט פֿעָרשלוּנגעָן אַ האַק 
וי מעֶן האָט זי געָקוֹילעט האָט מען זאָפֿאָרט 
געָהאַקטאַ לעֲבּעֶר געָפֿונעָן דאָרט , 
ליִגנעָרטאַן. אַקאָמיַשעַָ נײַעָס זעָהט בּײַ טיר 
אַ קיה האָט פֿעָרשלוּנגעֶן ליַמאָנעֶס פֿיַער 
אוּן אָט אַװאוּנדעֶר זי גיעט אַציִנדעֶר 
זוֹיעֶר טילך אָן אַ שיער 


ארט? אי 
דאָס קלינגט דאָך זאָ זאָנדעָרבּאַר, 

דאָך שרײַבּט די צײַטוּנג , עָם איַז װאָהר , 
נבּיידעָ (לעָוט א, {, וו 8מ1ט;!6אן 


זוג 


שפּורמאַן. ששפּאַס האָבּעֶן מיַר אוֹיך אין טְעָאַטעֶר 
וי מעָן שפּיַעלט אַ נײַץָ שטיק 
דעֶר דיִרעֶקטאָר אוּנז געָמאָלרעָן האָט עֶר 
אוּן מיר געֶבּעֶן די קריַטיִק . 

יליָגנעָרמאַן. א װעָן עֶר בּעָצאָהלט אוּנז נאָר רו סוּמץָ געָלר 
דאַן איו עֶס דאָס בּעֶסְטעָ שטיק אוֹיף דעֶר װעָלט 
קוֹים גיִעט עֶר ניִשט נײַן, איַז װעָה זײַן געָבּיַן 
דאָס שטיַק קעָן שוֹין װײַטעָר ניִשט געֵהן 
איָהר קויפֿט אַ צײַטוּנג אוּן לעָזט 
אוּן דעָם אמת פֿוּן אײַך קײַנעָר װײַסט. 

צִיירְץָ. לעם א.ז װ. .מ46(:61. 
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יִשפּור מאַן, מאַנכֿע צײַמוּנגעָן װײַסט איָהר גוּם, 
עֶרשײַנעֶן קײַנטאָל זוּנטאָג ניט 
נאָר דעֶר שרײַבּעֶר איַז קלוּג 
עֶר פֿאַלט אוֹיף אַ פּלאַן . 
ליַננעָרמאַן, א איִך װײַס אַ צײַטוּנג װאָס װעָט בּאַלד אַרוֹם 
אַ גרוֹיסעֶר שרײַבּעֶר וועָט זײַן איִהר בּעל-הבּית , 
איָהר דאַרפֿט ניִם זאָרגעֶן 
איָהר װעֶט לעָזעֶן מאָרגעֶן 
װאָס כֿ'האָבּ נעֶבֿטיַן פֿעָרגעֶסעָן שׁוֹין ראָס 
איָהר קוֹיפֿט די צײַטונג אוּן איָהר לעָזט 
אוּן דעָם אמת פֿון אײַך קײַנעָר װײַםט, 
ציירעָ. לעש א.ו וי ..ת1401161 


0 (א יי 
פערוואנדלונג, 
(אַזאֵל מעָן טאַנצט.) 
מוּראַנאָוויִטש. האָך לעֶבֹּץָ אוּנועֶר זשעָני קינסטלעָריַן, אוּמעֶר 
שטעָרן, אוּנזעֶר נאַֿטיגאַל פֿרײַלײַן זאָננעָנשטראַהל, 
אַלעָ. האָך האָך! 
פֿײַנעָלץ. איך דאַנק אײַך מײַנץ דאַמען אוּן העָררֹעֶן פֿיַר די עָהרֹץָ 
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ואָס איָהר טײַלט מיר צוּ , אֶבּעֶר איך מוּו די װאַרהײַט געֶשטעָהן 
אַז די עָדרֹעָ ייט יי נים' מיר א זאָנדעָרן דעֶר קוּנסט , דאַרוּם 
רוּף איַך אוּן איָהר מיִט מיָר צוּ זאַמעָן! האָך לַעֲבּץָ די קונסט, 
, האָך האָך ! 
ר עָמבּאַ. איִם נאָמעָן אוּנזעָרן האָהעָן אַריסטאָקראַטיץָ, עָרוּבֿע 
איִך דאָס גנעֲדיִגץ פֿרײַלײַן זאָננענשטראַהל, אוּנזעָרץָ ליעבלונגס 
פּריִמאַדאָנץ, זי זאָל אונז בֹּעֶהרעֶן, אוּן אײַנץ פֿון אֹיְהרֹץָ קוּנסט 
אַרײַן פֿאָרמראַגעָן. 

אַלץָ, בּראַװאָ: בּראַװאָ! 

פֿײַנעָלץ. אָבּװאָהל איך בּין מיַעד פֿון דֹעֶר פֿאָרשטעָלוּנג, דאָך 


אָבּעֶר איך קעָן אײַך ניִם עֶנטואַנעָן נאָכדעָם אֹיֵהר האָט מיר אַזוֹי 


פֿיעל עֶהרעָ צוּנ עָטײַלט ! 

אַלץָ. בּראַװאָ! כּראַװאָ! 

פֿײַגעָלץ. נ, מײַנץ העַררעֶן, אָפּעֶרן האָט איֵהר שוֹין געָנוּג נֹעָ= 
העָרט צוּם אֶבּ לג וועָל איך זיִנגעֶן אײַן אײַנפֿאַבֿעָס פֿאָלק'ם 
ליִער דאָס פֿײַנעָלץ". (ויִנגט) , 


, 
פֿרײַ אוּן זאָרגלאָז איַז געפֿלוֹיגעֶן 
טיִעף אין װאַלר אַ פֿײַגעלע שעָהן. 
מיִט אֹיָהר צוֹיבּעָרהאַפֿטעָן וועָזעָן 
אָנגעֶפֿיִהלט די לוּפֿט 0 חי , 


מיִט איָהר וואוּנדעֶר זיַסץ שטיַטע 
פֿרעָהליַך געֶזונגעָן זאָ געָטליך אוּן רײַן 
פֿיעל געָליבּט אוּן שטאַרק בּעֶװאוּנדעָרט 
האָט זי אַ יעָדעֶר װאָס האָט זי דַעֲרועָהן. 


ניִם לאַנג האָט געָזוּנגעֶן דאָס פֿײַנעֶלעָ 
פֿרײַ איַז עָם יעָצט שיין ניִט מעָהר 
מעָן האָט זי געָפֿאַנגעֶן 

פֿאַר שמעָרצעֶן אוּן בּאַנגעֶן 

יעָצט זעָהט מעָן גאָר פֿליַעסען 

פֿון איָהר אוֹיג אַ טרעָהר , 

איָהר העָרץ אוז פֿעָרשטײַנט 

ראָס פֿײַגעָלע װײַנט ? 

עָם װוײַנט אהײַם --- עֶס װײַנט אַהײַם 
מיִט אֹיְהרץָ שועֶסטעֶר אוּן בּרוּדעֶר זײַן צוּ 
איַן וואַלד איַן דעָם, 


ֶם בּעֲנקט נאָך ליַעבּעָ פֿון איָהר טרײַעָר מאַמעֶן 
עָם בּעָנקט אַהײַם , עָם בּעַנקט אַהײַם. 
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טרײַ אוּן זאָרגלאָז זיַנגעַן, שפּריִנגעֶן 

פֿלעָג איך וי אַ פֿײַנעָלעָ זבֿט 

מײַנע קיִנדעָר יאָהרעָן האָכּ איִך לוסטיג 
מינטער שעָהן צוּ נעבּראַבֿט 

בּײַ מײַן מוּטעָר פֿיַעל נעָאַבֿטעָט , 

צעָרטליִך געֶליִעבּט האָט זי מיך אוּן נעָהיִם, 
שעָהן געֶלעֶרנט , גוּם עֶרצוֹיגעַן 

שטעֶנריג בּץָ ָזאָרגט מיַך איֹיף יעָדעֶן שריִט 

איך װועָל קײַנטאָל פֿעָרגעֶסעֶן מײַן הײַטעָלע 
דאָס שטיבּעלע דאָרט זאָ שעָהן 

אַ העָלפֿט פֿוּן מײַן לעֶבּעֶן 

װאָלט איך אָבּ געֶגעֶכּעֶן 

צוּ. זײַן װיַעדעֶר דאָרט אוּם מײַן מוּטעָר צוּ זְעָהן . 
עָם ציִהט מיך צוּריַק --- צוּ מײַן יוּנעָנר גליִק 
אוֹי עֶס ציָהט צוּריִק, 

איך בּעֲנק אַהײַם (בּיִם) 

מיט מײַנץ שועֶסְטעֶר אוּן בּרוּדעֶר זײַן צוּזאַמעֶן 
אין שטיבּעָל אין דֹעָם 

איך בּעֲנק אַהײַם 

איך בּעֲנק נאָך ליִעבּעָ פֿוּן מײַן טרײַעֶר מאַמעָן 
איִך בּעֲנק אַ הײַם (בּיִם) (אֶבּ מיִט די דאַמעָן). 


לאר ענץ, , אברהם . 


לאָרעָנץ. מײַנץ װעָרטהע פֿרײַנרץ, איך האָבּ די עָהוֹעָ אײַך א 
צושטעלעָן מײַנעָן אײַנגעָלאַדענעָן גאַסט אוּנזעָרעֶן נײַעָן קינסטלעָר 
העָררן אַבּראַטאָ (מאַנפֿץַ אַפּיאָדוין) יעֶצט װעָל איך אײַך פּעָר. 
זענליך פֿאָרשטעלעָן פֿאַר מײַנע פֿרײַנדע אוּן געֶסטץָ (שטעלט פֿאָר) 
גראַף זאַרעָמבּאַ --- העָרר אַבּראַטאַ. 

אַרעָמכבּאַ, (דועָהט זיך אַװֹעָק) יוּרֹעָ! 

2 עָנץ, גראַף עֶר אי מײַן נאַסט!....... בּאַראָן דעָלאַמאָר 
(אַלעָ דועַהעָן זיַך אַװעָק) פֿיִרסט מוראַנאָװיִטש , 

טוּראַנ. מײַנץ האַנד זאָל איך בּעִשמוּטצעָן מיִט דעֶר האַנד פֿוּן אײַן 
פֿעָרפֿיובֿטען יוּדעֶן + גראַף לאָרעָנץ, דאָס האָבּ איך פֿון אײַך ניָשׁ ט 
עֶרוואַרטעט. 
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לאָר עָנץ. מײַנץ פֿרײַנדץ! מײַן הויז, מײַן האַנר אין מײַן הערץ , 
שטעָהט פֿרײַ פֿיִר יעֶדעָן מעָנשעָן ! יור אֶדעֶר קריִםש עָם בּלײַבּט 
זיך גאַנץ עָנאַל, איִבּעֶרהייפט מאַכֿט די קונסט קײַן אינטעָרשיער 
צװויִשעָן נלוֹיבּעָן אינד נאַציאָן ! מעָג דעָר קיִנסט"עָר זײַן קר יִם ט, 
יוּדעָ, אָדעֶר הײַ ד עָ, װײיַר שעָטצעָן איִן איָהם זײַנץ קינסט אוּנ 
רעֶספּעָקטיַערעָן איָהם אַלס קינסטלער . 

זאַרעָטבּאַ, איָהר זעָנט אײַן יוּרעַנפֿרײַנר? 


די כאַראָקץ אנגעהוֹיבּעָן קראַקעֶן אּן שרײַעָן נאָבֿדעָם האָבּעֶן בּײַרע װעָטי 
טעֶנדע געֶפֿרעָנט דעם חזיר װועֶר פֿוּן זײַ עָם זיַנגט בַּעֶסעֶר 4 דעֶר חויר 
האָט אַראָב געֶלאָזעַן די מאָרדע צוּ דר'עֶרר אוּן געָעֶנטפֿעָרט אַז ר סאַראָקע 
זיַנגט בּעֶסעֶר ! די סאַראָקע איז בּאַלד צוּ געָלאָפֿעָן צוּים פֿײַנעָ-עָ אוּן עָם 
אַרוֹיסגעֶפּיָקט אײַן אוֹיג - אוּן בּײַדץ, די סאַראָקץָ, אוּן רעָר חויַר , זעָנעָן 
אַװעָק, אוּן ראָס פֿײַגעָלץָ געָלאָוט אַלײַן װײַנעָנריג אוּן קלאָגענדיג מיִםן 
אוֹיסגעפּיִקטעֶן אוֹיג ! אַ קלוּגעֶר פֿוקס איז צוּגעלאָפֿעָן צוּים אוּמגליִקליכֿעַן 
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לאָרעָנץ. איך בּין אײַן מעָנשעַנפֿרײַנר ! 

רעָלאַמאַר, גראַף לאָרעָנץ! איִהר װעָט נאָך בֹּיעָן אַיוּריִשץ 
סינאַגאָגץ ! 

לאָרעָ נץ. יעָצט אי ניִשט די רֹעָרְעָ פֿון קײַן סינאַגאָנץ ! יעָצט אי 
די רעֶדעָ פֿון דֹעָם טעָמפּעָל דעָר קוּנסט ! 

מוּראַנ. עו ד:2 גראַלען) מײַנץָ העָררן ! איך האַבּץָ אײַנץ פּראַפֿטפֿאָלץ 
איְרעָץָ וי דעָם יוּדעֶן צוּ אַטאַקיִערעֶן , מיַר װועֶלעֶן איָהם אײַנלאַ: 
דעָן צוּ זיַנגעֶן , מיַר װועָלעֶן איָהם אויספֿײַפֿעָן , העָרוּנטעָררײַטעֶן. 
אוּן איָהם מיט שאַגדע פֿון דעָם פּראַץ פֿעָרטרײַבּעָן ! געָהם עָם ! 

אַלץָ. עָם געָהט. 

זאַרץעָמבּאַ. מײַנץ װעָרטהעָ דאַמעָן אוּנר העָררן! דעֶר צוּ פֿאַל האָט 
אַהעֶר געָכּראַבֿט, עֶנטשוּלדיגט, .... איִך מײַן גראַף יאָרעָנץ האָט 
אַהעָר אײַנגעָלאַרעֶן דעָן ה. אַבּראַטאָ אוּנזעֶר בּעָריָהמטעָן בּאַריִטאָן ! 

דעָלאַמאָר. העָרר אַבּראַטאָ דעָר הײַליגעָר זאָהן פֿון אַכּראַהאַם. 
איִזאַק אונד יאַקאָבּ ! אונזעָר אַריִסטאָקראַטיץ לאַרעָט דעַן העָררן. 
עֶטוואָס עֶבֿט יוּריִשעָס, זאָגעֶן װיַר : ,מה יאָכוּם' (מה יפית) אֶרעֶר 
כּ" נדרי --- אָדעֶר זאָנסט טראַ לאַ לאַ (אַעָ לאַכֿעָן קריַטעָן נאָך אַ 
יודעָ) , 

אַברהם. בּּעָפֿאָר איִך פֿאַנג אָן מײַן יוּרישעָן קאָנצעָרט װיַל איך אײַך 
בּעֶטעֶן איָהר זאָלט אוֹיסהעֶרעָן אַ נאַנץ קוּרצץָ געָשיִבֿטץ! עֶס קלינגט 
זעָהר גוּט אוּן עֶס איַן אַם ריבֿטיַנען פּלאַטץ! 
אַזיַגעַנריַג פֿײַגעֶלץָ, מיַר װעָלעָן זאָגעָן אַ קאַנאַריִקעָל, האָט זיך 

פֿאַרװעָט מיִט אַ שרײַעֶנדעָם פֿײיגעֶל , מיָר ועָלעֶן זאָגעָן אַ סאָראָקץ, װעֶר 

פֿון זײַ עֶם זיַנגט בֹּעֶסעֶר, אוּן בַּרעָ האָבּעָן בּעָשלאָסעָן אַז דעָם עֶרשטעֶן 

װאָס זײַ ועֶלעָן בּאַגעֶגעֶנעָן זאָל זײַן דעָר מבין אין רעָר ריכֿטעֶר ! אוּן 

אוֹיף וועָהמעָן עֶר וועָט זאָגעָן עֶר זיַנגט בֹּעֶסעֶר דעָר זאָל דעָם אַנדעֶרעֶן 

אַרויספּיִקעָן אײַן אוֹיג ! זײַ האָבּעָן בּאַנעֶנעֶנְט אַ חור , זײַ האָבּעָן דעָם 

חיר דעָרצעַהלט פֿון זײַעֶר װעָטץָ אוּן דעֶר חור האָט געֶהײַסעֶן בּײַרעֶן 

זיַנגעָן ! דאָס פֿײַגעָלץ דאָט אײפֿגעֶהוֹיבּעָן דאָס קלײַנץ הַעָלועָרעַ האָט אַני 

נעָהוֹיבּעֵן צוּ װאַרפֿעָן טרעָלעָן אוּן זיַנגעָן אַז די נאַטוּר אַלײַן האָט מיַט 

נעָװײַנט, די בּײַמעֶר האָבּעָן מיִט זײַעֶרץָ בּלעָטעֶר אַפּלױריִערט, דאַן האָט 


פֿײַנעָלץ אוּן פֿרעָגט : װאָס װײַנסטוּ שעָהן פֿײַגעֲלעָ 1 ראָס פֿײַנעֶלעָ האָט 
דעָם פֿוקס דעָרצעָהלט פֿוּן דעֶר װעטטץ, זאָגט דעָר פֿוקם: נוּ דוּ האָסט 


זיך געוועָט, עָם איַז דאָך אַפֿעַרפֿאַלעַנץ זאַך, װאָם זִשעָ װײַנסשוּ! דאָס 
שעֲהנעָ פֿײַגעֶלעַ האָט געָעֶנטפֿעָרט : איַך װײַן ניִשט דעָרפֿאַר װאָס די סאַי 
ראָקע האָט מיָר אױסגעֲפּיִקְט אײַן אויג , איך װײַן אוּן קלאָג נאָר דעַרפֿאַר 
װײַל אַחויָר איז דעָך מבין אוֹיף מײַן זיַנגעָן. 
אַלץָ. לױפֿעָן צו יוּרעָ! פֿעָרהאַסטעֶר יוּרעָ! 


פייגעלע (קוּמט אָן) 


פֿײַגעָלֹץָ. אֶה מײַנץ העָררן שאַנדץעָ! שאַנדץָ! מענשעָן זאָלעָן נישט 
פֿריַערליך לעֶבּעָן, אוּנזעֶר נאָכּלעַ קריסטליכֿע אַריסטאָקראַטיעָ דאַר. 
פֿעַן צײַנעָן דעָם בּײַשפּיַעל פֿאַר דעָר גאַנצעֶר װעָלט. 

לאָרעָנץ, װעָרטהע דאַמעָן אוּנד העָרון! דאָס אָרקעסטעֶר איִם 
טאַנצואַל האָט אַנגעֶפֿאַנגעָן, איָהר זײַט אַיעָ געָלאַרעָן צוּם טאַנץ , 
(אַלע אוֹיסעֶר אבּרהם אָבּ) 

אַ ב ר הם, (אַלײַן) אוּנעָר נאָכּלע קריַסטליכע אַריסטאָקראַטיעָ זאָל צײַגעֶן דעָם 
בײַשפּיעל פֿון פֿריַערעָן פֿאַר דער נאַנצץ װועָלט... דאַן איַז זי דאָך 
אַ קריסטין ? פֿאַרװאָזשץ ציִחט מיך אַזֹי מײַן העָיץ 1 װעָן עֶס זאָל 
זײַן פֿײַנעָלע װאָלט זי דאָך מיך דעָרקעָנט, אֶה לאָמיך בֹּעֶסעֶר 
אַװעָקגעָהן פֿון דעָם אָרט װאוּ טײַנץ געָפֿיהלעָ זענעֶן טיט די פֿיִם 
געטרעָטעֶן געַװאָרעָן, אוּן מײַן העָרץ װעָרט מיַר צעֶריִסעָן, לאָטיך 
אַװעָקגעָהן אײַדעֶר איִך פֿעָרליַער מײַן פֿעָרשטאַנד . 

(יַנגט פֿאָן עֶרשטעָן אַקְט הנאהבים. אָבּ זיַנגעֲנד 


פייגעלע. 


פֿײַנעֶלץָ. װאָרוּם פֿעָרפֿאָלגט מיך די טעָלאָדיע } װײַוט זיך מיָר נאָר 
אוֹים אָדעֶר זיגנט יעָמאַנר 1 װעָר איַז דּעֶר אַבּראַטאָ} אַברהס? 
מעָן האָט דאָך מיַר נעָזאָגט אַז עֶר איַו אין אַמעָריִקאַ, עֶר האָט 
חתוּנה געֶהאָט אוּן לעֶבּט גליִקליך, אוּן האָט זײַן שבוּעה געָכּראָבֿעָן ... 
אוֹי די אוֹינעָן די אוֹיגעָן! די בּליקץָ װאָס עֶר האָט צוּ מיָר שטץַ* 


הלע וי 


בי א יע 


העָנדיַג אוֹיף דעֶר בֹּיִהנץָ געָװאָרפֿעָן, איִך האָבּ געָװאָלט אויסשרײַ עֶן : | מוראנאווימשׁ (דעָרועָהט זי אוּמגעאַרמע) 


ברהם , אַברהם, דוּ בּיוט עס } ואאר! : יְּ אוּנד דאַם 


2 ֹ ר טרם ! שרייה נעל אין אײַער 
מוּראנאוויטש. ש קומט שנעָל אַהעֶר , אַהעֶר רעָפּאָרטעָרס ! שרײַבּט שנעָל און אײַעֶרץָ 


= ײ ' 
מוראַנ. אֶה דאָ זעָנט איהר פֿרײַלײַן 1 איִך האָבּ גאָר ניִשט בֹּעֶמעֶרקט שש זיינקן 
וי איָהר זעָנט פֿון טאַנץ זאַל פֿעָרשװאוּנרעֶן, פֿרײַלײַן זאָנעָנשטראַהל ! : אלע. 
איִך װיַל אֶהנעָ צעָרמאָניץ אײַך גאַנץ אָפֿפֿען ערקלעהרען אַז אי אי 
א 6 7 פֿײ : = 6 = 8 י : ִ : אַלֹעָ. װאָס אי נעֲשעָהן 4 : 
מײַן העָרץ בּרעָנט אַ פֿײַעֶר פֿון ייִעבּעָ צוּ אײַך, זײַט דעָם עֶר שטעָן ; טוּראַנ. אברהם! איאַק אוּנר יאַקאָכּ! דאָ האַבּט אֹיָהר זײַ . 
מאָמעָנט װאָס איִך האָבּ אײַך עֶרבּליִקט! פֿיִרסט מוּראַנאָויַטש 5 פֿרײַלײַן זאָנעַנשטראַהל ! 
* = 0 0 וי = יו אַ ּ = .'. יע יי ל 
לעַנט זײַן פֿעָרמעָגעָן צוּ אײַעֶרְעָ פֿיִם אוּן װיָל געָרן אײַעֶר יע פֿרײלײן זאָנענשטראַהל איזט אײַנץ יוּדיַן ! העָרֶר אַבּראַטאָ 
שקלאפֿע זי +ן אנרהם. פֿרײַלײַן זאָנץ : ט פֿו אברהם יצחק 
: ץע זײַן. שא איז אַ יוּר אוּן פֿעָראײַניגט האָט זײַ דעֶר נאָט פֿון אברה 
פֿײַגעָלעָ. אַ שקלאַװֹע איַז דעָר װאָס האָט אַ נשמה אוּן אַ חאַראַקטעֶר חע א 
פֿון אַ שקלאַפֿעָן ! מײַן אוֹיסעֶרעָהיטעֶר װעָט זײַן מײַן מאַן, אוּן א , פארהאנג. 
מײַן מאַן, װועָט זײַן מײַן ה עָר ר אוּן ניַשט מײַן שקלאַפֿץ . יי יט א 
= א = : ואל זי אט וי יע 
מורנ. איך בּיַן פֿיִרסט מוראַנאָװיַטש, 4 
פֿײַג עָלעָ, איך בּיַן פֿרײַלײַן זאָנעַנששראַהל הופֿזעָנגעָריַן, ן פ'טער אן כן מז 
מוּראַנ. דאַן זעָנט אֹיהר אין אוּנוֹעָר מאַכֿט איַן אוּנזעֶר האַנד! מיר 06 א 
זעֶנעָו די אוֹיסעֶרוועָהלטץָ פֿונ'ם פֿאָלק, מיך קעֶנעֶן אײַך עֶרהעֶבּעֶן 4 
בּיִז איַן די היִמלען אוּן עֶריִניֶערריִנעֶן יִז צוּר עֶררעַ, מיָר האָכּ שש 
א 4 "ידלר = יפ ט נס - די בּיהנגע אין 
אײַך נעָמאַכֿט פֿאַר האָפֿועָנגעָריִן אוּן מיַר װעָלעָן אַײַך דעָם טיטל : (געפּאַקטע קאַסטעָנס 1 
שי װאַנגע אוֹיף אַ גרויסע טהיר צנים אויפנאַהטע. 
אַװעָק נעָהטעַן . : װ : 
פֿײַג עָלץָ, איך! איָהר קעֶנט מיט אײַעָר מאַכֿט, מיִט אײַעֶר שװערר שש = "אָועֶפֿיַנאַ. (קקט אין די פֿאָרהאַנג) נאָט מײַן נאָט! װאָס האָט איָהר 
5 5 0 3 1 יֹ . אל 5 : 
מאָרדעָן, טעֶרטעָן פֿעָרניבֿטען , דאָס הײַסט בּײַ אײַך מלחמה אוּנ. י פּאַסיִרט אוֹיף דעָם בּאַל!ּ איך האָבּ זי ניִשט מעָהר דעָרקעֶנט רי 
זעֶר מאַכֿט אֶבֹּעָר, אוּנזעָר קיַנסטליריַשעַן מאַכֿט זעָנט איִהר נישט שש מינטערץ פֿרײַלײַן זאָננענשטראַל איַז געֶקוּמעָן צוּריִק פֿונם בּאַל אַ 
איִם שטאַנדע אוּמצובּרינגעַן ! אוּנזעֶר מאַבֿט אי אַ פֿון גאָט בּעָנאַבּ. יש רעָרשלאָגענע -- אַ צעָרשמעָטעֶרטעָ -- אַ צעָרבּראָבֿעָנץָ אַ נעֶרוועָי 
: : + : 3 0 װ אפיל + שׂ יז 
טע ! אוּן װעַן מיר װעָרעֶן פֿון אײַך אַלס קינסטלעָר אֶדעֶר אַלם 0 וע --זי האָט בּאַלר געֶהײַסעָן דער ריענעָרשאַפֿט אַלעָ איַהרץָ 
ראַסעָ פֿעָרפֿאָלנט אוּן פֿעָראַכֿטעָט דאַן האָבּעָן מיַר קיַנסטלעֶר אַנ. יש קלײַדעָר אוּן ציִהרוּנג אײַנפּאַקעַן , אוּן זי פֿעָר-אָוט, זאָגט ז, = 
דעֶרעָ לעַנדעֶר וואוּ מיַר װעָרעַן געָאַבֿטעָט אוּן פֿעָרגעֶטעָרט, דאַרוּם = 2 צוֹיבּעֶר -- דעָם גלאַנץ -- אוּן פֿאָהרט צוּריִק איַן אַרמוּטה 6 
-. : װ , אע ו 4 י 
שטעָהט ניִשט מעָהר פֿאַר מײַנץ אוֹיגעָן, איָהר זענט צוּ קלײַן צוּי :6 אין עֶלעֲנר , איך פֿעָרשעַה זי נישט: א אַנדעָרש 5 זי איז 
: זי פִ 4 5 יּ 
ניַעדריָג איִך זאָל מיִט אײַך דיַסקוּסיֶערן . : משוגע געֶװאָרעֶן (מען קלאַפּט.) וועֶר זאָל עָם דאָרט זײַן אַזוֹי שפּעָם 
טוּראַנ. ח ה,ח ח! העָרט מײַנן העָררן העָרט! ראַסץ ראַסץָ, רי 0 איַן רעָרנאַבֿט + אֶה, עֶס קעֶן זײַן עֶס אי דעֶר דאָקטאָר (עפֿענט. 
זיַנגעֶריִן איַז אײַנץָ יוּדיַן! פֿרײַלײַן מיַר װעָלעָן זַך נאָך ועָהן! 66 ' 
: : ו א צָו א יראנאװוױבֿן/ש (שכּור, 
ת תת שט 4 מוּראנאוויטש ( 
(פֿײַגעֶלעָ זוִנגט פֿון עֶרֹשטעָן אַקש הנאהבים אַברהם עָנטפֿעָרט אנּם זי זאָל װיָסעֶן 8 מוּראַנ; אָה, איְהר זעֶנט עֶָס! דאָס פֿרײַלײַן שלאָפֿט ! 
און ערשײַנט) בּ ײַ ם פיָנ אַל, : יאָועָפֿ. איך בֹּעֶט אײַך, געָהט, איָהר װעָט קוּמעָן איַן דֹעֶר פֿריָה, 
אברהם. גאָט מײַנעָר! איַז דאָם ניִם נעֲיועָן קײַן חליםו פֿײַנעָלץָ! 4 מעָן האָט מיָר שטרענג פֿעָרבּאָטעָן קײַנעם ניִשט אַרײַן צוּלאָועָן , 
מײַן פֿײַנעָלץ ! יש כּוּראַנ. (אָפּאַרט.) זי װעָט טיך אַרײַן לאָזעֶן (צוּ איָהו.) דאָ האָסטו אַ 
פֿײַנעָלץ, אברהם! מײַן אברהם! (אגּטאַרמוּנג) 7 


(שעַהנעם עמפּפֿאַנגם-צימעָר בּײַ פֿײַגעלעי) 


דונקעל - פֿאָר. 


גאַנצעַן הונרעֶרטעֶר אוּן עֶרצעָהל מיַר אַלעָס! איך מוּז אַלעָם װיסעֶן 
דוּ פֿעָרשטעהסט ! אַלעם מוּז איַך װיַסעָן --- דעֶר הײַנטיִגעֶר אָבעָנר 
בּרעָנגט מיַר לעָבּעֶן אָרעֶר טוֹירט , 
יאָועָפֿ. דעָר דיַרעֶקטאָר פֿום טעָאַטעֶר איז דאָ געָועָן! זי האָט איָהם 
נעָאָגט אַז זי שפּיעלט ניִשט טעָהר , אֹיָהר זְעָהט 4 אָט זעָנעֶן איִהרעָ 
קאַסטעָנם געָפּאַקט, זי פֿאָהרט ַועק. עֶר האָט זיַך געֶבַּעֶטעֶן בּײַ 
איָהר זי זאָל װעַהניִנסטעָנס אָבּשפּיַעלעָן די לעָצטעָ פֿאָרשטעלונג, 
אַלע ּילעֶטעָן זעָנעֶן שׁוֹין פֿעָרקױפֿט, האָט זי געֶשריָגעָן אַז פֿאַר 
שװײַנעָן -- פֿאַר שבּוֹר'עָ גראָבּיאַנעָם, פֿאַר דוּמעָ עֶזלעֶן. שפּיעלט 
זי ניִשט! דאָס האָט זי אַ פּנים אײַך געַמײַנט , 
מוּראַנ. די נאַנצעָ שטאָדט װײַסט שוֹין פֿון דעָם סקאַנדאַל! דער 
סקאַנדאַל זאָל נאָך גרעָסעֶר זײַן, ראָס שרעָקליבֿסטע װאָס איַז אַמאָל 
געֶשעָהן זאָל הײַנט געָשעָהן ר שעֲהנעָ זיַנגעֶרעֶן מוּז מײַנע זײַן אוּן 
ועָן עֶס זאָל מיָר מײַן | לעב עֶן קאָסטעָן , 
יאָזעָפֿ. (אַפּאַרט) אָה, נאָט! איך האָבּ מוֹרא פֿאַר אֹיָהם! איך װעָל 
געָהן אוֹיפֿװעָקעַן די ריַענעָרשאַפֿט (וויל אַבּ.) 
טוֹראַנ. דאָ בּלײַבּעָן! העָרְסטוּ 1 מאַכֿסטוּ נוּר אײַן שריִם אַזוֹי טוֹירטץ 
הי אוֹיף דֹעֶר שטעָיץָ (צײַגט 6 רשָװוקלווער.) ואוו איָז עֶר } 
עֶנטפֿעֶר מיַר, װאוּ איַז עֶר 1 אוֹיבּ די װילסט לעָבּעָן בּלײַבּעָן דאַן 
זאָג מיַר די װאַרהײַט. 
יאְָועָפֿ. עֶר שפּאַציַרט אין נאָרטעָן, עֶר קעָן יעֲדעֶן אוֹינעֶנבּליִק 
אַרײַן קוּמעֶן , | 
מוראַנ. אָ? עָר איז דאָ בּײַ איה מיט איָהר אין נאָרטעָן! עֶר 
וועֶט זאָגסטוּ אַהעֶר קוּמעָן} (טראַנט.) געָה אַרײַן איִן דעָם ציטעֶר 
דאָרט אוּן שװײַג, דוּ העָרסט ‏ שװײַגעָן זאָלסטוּ! װעָסְטוּ װאַגעֶן 
אײַן לֹיט, דאַן איַז מיִם דײַן לעָבּעָן אײַן עָנרעָ טי אִבּי) װעָן זי קען 
מיַר ניִשט נַעָהעָרעָן זאָ זאָל זי זײַנץ אוֹיך ניִשט זײַן (ער געֲהט צוּ 
איהר ציםער טים קאַנדעלאַבּער אוּן רעװװאָלװועָר , טען הערט אברהם'ן 
זינגען אין דרויפען.) עָר קוּמט אַהעֶר ! יעֶצט הײַסט עֶס לעֶבּעָן אֶדעֶר 
טוירם (פֿערשטעק: זיך צװישען די פאָרהענגען.) 
א בר הם. (לעגט זך - ווערט זינגענדיג אַנטשײאָפֿען) 
טוּראַנ. עֶר שלאָפֿט! יעָצט אי די בַּעֶסְטעָ צײַט+ אײַן שאָם אין זײַן 
פֿעָרשאָלטעֶנע כּרוּסט אוּן עֶר שטעָהט מיר ניִשט מעָהר אין וועָג! 
(װויל עס טהוּן - אבוהם ערװאַכט - בּײַרע קעמפּפֿען.) יוּרץ ! דײַן עֶנרעָ 
קומט דאָך, (אַבּואַטאָ האַצט אַרוֹים בּײַ איהם דעם רעָװאָלװער.) 


(אגיפֿטריט.) פייגעלע : 


פֿײיג עֶלֹץָ. פֿירסט! (פווע.) 


מוּראַנ. פֿעָרפֿיוּבֿט! 

פֿיינעָלץ. שעָהמט אײַך! 

מוּראַנ: (דעהטיטהיג.) עֶנטשׁ וּלדיִנט!. 

פֿיינעֶלֹעָ. אײַך עֶנטשוּלריַנעָן + אײַך} 

אברהם, המן אי געֶװעָועֶן אַ גרעַסעֶרעָ צרה אוּן מיר זעָנעֶן פֿון איָהם 
פַּמוּר געֶואָרעֶן ! איָהר זעָהט פֿיִרסט מוּראַנאָװיִטש אַז דער יוּר האָט 
קראַפֿט אוּן מאַכֿט װעָן עֶס = נעָטהיג - איך קעָן מיַם אײַך 2 
זאַבֿעָן מהון . עֶנטוועֶרעֶר מע לדעָן דֹעֶר פּאָליצײַ אוּן אײַך פֿעָר: 
האַפֿטען אַלם גאַנץ נעָוועָהנ ליָכֿעֶן נאַכֿט רוֹיבּעֶר , אֶדעֶר איך אַלײַן 
זאָל מיִם אײַך פֿעָרטיָג װעֶרעָן אוּן אײַך צײַגעָן מײַנץ קראַפֿט ! איָהר 
זעֶנט בָר אַ גאַנץ געֶװועֶהנליִבֿעֶר בּעָזאָפֿעָנעֶר קעָרל איִן פֿיִרסט. 
ליִכֿץ קלײַדעָר, אוּן טיט אַ בּעֶזאָפֿעָנעֶם מוּז מעֶן אַזוֹי האַנרלעָן ! 
מאַרש ארוֹים 

מוּראַנ. ,,.,. עֶנטשּלריִגט! עָנטשוּלריגט ! (אַבּ, אוֹיף יענער זײַט טהור 
שוײַט ער): יוּרע! 

יאָועָפֿ (קלאַפּט אוִן טהיר.) עָפֿפֿעָנט אוֹיף לאָזט מיַך אַרוֹים , 

פֿייגעָלעַ, װעֶר אי דאָרט + װאָס נאָך פֿאַר אײַן אוּנגליִק אי דאָ 
געֶשעָהן } 

אבר הם. שרעָק דיך ניִשט עָס איז דײַן קאַמעֶר מעֲרבֿעָן! (עפֿענט.) 
וי קוּמסטוּ אַהעֶר! 

פֿייגעָלֹץָ, װעָר האָט דיַך אײַנגעָשלאָסעָן ! 

יאָועָפ. דער חױר װאָס רוּפֿט זיך פֿיִרסט ! איך האָבּ גאַנץ גוּט געועָהן 
װאָס איָהר האָט מיַט איהם נעָטהוּן, אַ קנאַק איִן דעֶר עֶרד אַרײַן ! 

פֿייגעָלֹעָ. קעָנסט געָהן יאָועָפֿיִנאַ אוּן אוּנן אַלײַן לאָועָן. פּאַק אײַן 
דײַנץ זאַכֿעָן דוּ פֿאָהרסט מיט אונז מיט. 

יאָועֶפֿ. אַה האַ, איך בּיִן שׁוֹין לאַנג אײַנגעָפּאַקט (אֶבּי) 

פֿייגעָלץעָ. בּאַלר בּאַדד װעָלעָן מיַר אַװעָק פֿון דעֶר אַנטיסעָמיַטיַשעֶר 
בּאַנרֹץָ. 

אברהם, בּאַלד װעָלעָן מיַר זײַן דאָרט װאוּ מיַר האָבּעֶן געבּליָהט אוּן 
געָוואַקסעָן , 

פֿייגעָלֹץָ. װײַסט אברהם, אַז דאַטאָלט איַז מיַר בּעָסעֶר געָוועֶָן װי 
הײַנט, איך האָכּ נאָר ניִט געֶװואוּסט, נאָר ניִט פֿעָרשטאַנעֶן, װועֶן 
איך האָבּ געָלטעֶן זַנעֶן מײַנע לײַדעָן געוו די אָרעָמקײַש -- רי 
ליַעבּץָ צוּ דיָר -- די לײַרעֶן פֿון אי אָריִמעָ יוּריִשץָ טאָבֿטעָר. 
הײַנט אֶָבּעֶר זעָנעָן מײַנץ לײַדעָן דאָפּעָלט, איך לײַרץ אַלם יוּריִשעָ 
טאָטעָר פֿאַר מײַן פֿאָלק, אוּן לײַרץָ אַלם קוּנסטלעָרין . 

אברהם. די לײַדעָן פֿון אוּנזעֶר פֿאָלק זעָנעָן אֶהן אַ סוֹף ! װאָס דעֶר 
יוּר איִן נרעֶסעֶר אוּן אָנגעָזעָהנעֶר , װאָס מעָהר עֶר װעָרט פֿוּן דעָר 
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װעֶלט נעָשעָצט אוּן נעאַבֿטעָט אַלץ מעָהר שוֹנאים האָט עֶר ! איִך 


האָכּ מיַר געָמוּוט געָבּעֶן אײַן איִטאַליעָניִשעָן נאָמעָן נוּר דעֶר פֿאַר 

איִך זאָל קעֶנעָן עֶררײַכֿעָן מײַן ציַעל, דאָ האָבּעֶן זיִך פֿיַעל יוּריִשץָ 

קיַנדעֶר געִ'שטדט אוּם צוּ בּלײַבּעָן בּײַ דעֶר בּיהנץ, 

פֿיינעָלץָ. נעָשמדט } זײַעֶר אמונה פֿעֶרבּיִטעֶן צוּליִעבּ כְּרוֹים צוּ ליעב 

עָם מעָאַטעֶר גלאַנץ 1 זעָהסְטוּ אברהם + װועָן איִך זאָל װויִסעָן אַז 

פֿאַר מיַר שטעָהן 9 ועָנעָן עֶנטיועָדעֶר בּײַטעָן מײַן רעָליַגיאָן אוּן 

וועֶרעֶן די קעָניִגיִן פֿין דעֶר קוּנסט, אָדעֶר בּלײַבּעָן אַ יוריִש קיַנר 

אוּן געָהן בּעֶטלעָן, איִך וועָהלעָ די צװײַטץָ ! גראַפֿעָן --- פֿירסטען 

-- פּריַנצעָן --- האָבעָן מֹיר אָננעָנּאָטעַן זײַעֶרעָ קרוֹינעָן, װײַעֶר 

רײַבֿטהים, זײַעֶר לעָכּען, אוּן איִך האָבּ נוּר גערעָנקט איַן דיָר, אין 

דעָר שבוּעה ואָס מיַר בּײַדץָ האָכּעֶן געשװאָרעָן אוּן בּיִן געָבּליִבּעָן 

אוּן בּלײַבּ טרײַ צוּ מײַן גאָט -- מײַן פֿאָלק --- אוּן מײַנע בּריָרעָר, 
אבר הם. בֹּיט געֶװעָהן אוּן בּלײַבּסט אַ יוּריִשץָ נשמה ! 


(אױפֿטויט) יאזעפינא. 


יאְועָפֿיֵנאַ. עָנטשּלריגט ! אײַנץ אונבּעָקאַנטעַ דאָמץ איַן צוּ געָפֿאָה. 
רעָן מיט אײַן עָקיִפּאַש, זי זאָגט זי האָט אײַך װיִבֿטיגעָס מיַטצוטײַלען . 

פֿיינעָלץָ. אַװֹי פֿריִה! װעָר קעָן דאָס זײַן, הײַם איָהר אַרײַן קיטעָן. 
(יאָזעפּינאַ. אָב.) 

אבר הם. איך װעָל אײַך לאָועָן אַלײַן . 

פֿיינעָלֹעָ. מיך אַלײַן לאָועֶן ! פֿאַר דיָר האָבּ איך קײַנץ געָהײַמניִם--- 
בּלײַכּ ראָ אוּן אוֹיכּ ז האָט געֶהײַמניִסעָ } אַזוֹי װעלעָן מיַר זײַ בּײַרעָ 
הערֹעֶן (טעָן קלאַפט.) העָרײַן ! (יאָזעפֿינאַ עפֿענט אוּן אָבּ.) 


גרעפען (פֿערשלײַערט,) 


גר עָפֿ יִן, (ענטשלײַערט.) גוּטעָן מאָרגען ! 

פֿיינעָלעָ. אֶה, מײַנע װאָהלטהעַטעָריַן! מײַנץ היַמלישע רעָטעָרין! 

גרעָפֿיַן. מײַן טהײַעָרעָס קיַנד! (אוּמאַרטונג.) וי פֿרײַט עֶס מיך, דיך 
צוּ זעָהן מײַן ליִעבּעָם טהײַעָרעָס קֵיַנד ! איִך זעָה אַז אוֹיך דוּ פֿרײַסט 
דיך מיַט מיַר , אֶנֹּעֶר דוּ בּיִזם אויפֿגעֶרעָנט, דוּ האָסט געָהאַט 
פֿעָרדרוּם אוּן שטעָרצעָן } 

פֿיינעָלעָ. איָהר װײַסט! 

גרעָפֿיַן, אַלעָם! איך בֹּיִך בּיַן שין דאָ זײַט פֿאָדגעָסטעָר;ן 
וועֶר איַז דער יוּנגעֶר מאַן ! 

פֿייגעָלֹץָ. דאָס איַ אברהם, מײַן לעָבּעֶנסיבּעֶגלײַטעֶר. 


גרעָפֿיַן. רדײַן לעָבּעָנֹם בּעֶנלײַטעָר ? אוּן װי הײַסט עֶר 1 אברהם (צוּ 


אַבּראַטאָ) 4 איָהר וועָט עֶנטשוּלדיְגעָן יוּנגעָר-מאַןן, איִך װיָל בּלײַבּעֶן 


ר אע יי 
דאָ אַלײַן מיִם דעָר פֿרײַלײַן, װיר האָבּעָן געָהײַמניִסץ. 


פֿיינעָלעָ. איָהר װועָט עָנטשוּלריָגעֶן גרעפֿין, איך האָבּ פֿריְהעַר פֿאָר: 


געֶשטעָלט דעָן העָררן אַלם מײַן לעֶבּעֶנס.בּעֶנלײַטעָר , און פֿאַר 
איָהם האָבּ איך קײַנץ נעֶהײַמניִסעַ. 

גרעָפֿין. אי דאָס די דאַנקבּאַרקײַם ? װיַ אַ מוּטעֶר האָכּ איַך פֿאַר 
דיַר נעָזאָרגט! נוּט ! יעֶצט קעָן איך דיך אוּן װײַם װי מיָט דיר צוּ 
האַנרלעָן, יעֶצט גלײַבּ איך אַלֹעָם... 


פֿייגעלע, װאָס גלֹיבּט איָהר? 


גרעָ פֿיַן. אַלֹעָם װאָס מעָן האָט פֿון דיַר עָרצעָהלט, פּירסט מוּראַי 
אָװיִטש האָט רעָבֿט, אוּנדאַנקבּאַר בּיַטוּ איִן דײַן רעָרעָן אוּן האַנד? 
לעֶן -- געָלד, פֿאַר געָלר אוּן ריַעמאַנטעָן רײַנעָ זעָעֶלעָ פֿעָרקױפֿעָן . 


פֿייגץעלץע. א אביהם. 


אבר הם. מאַדאַם! זאָ לאַנג װי איהר האָט געֶרעֶרט צוּ מײַן פֿײַגעָלץָ 
װי אַ מאַמ} בּיִן איִך געָשטאַנעֶן פֿון װײַטעָן אוּן האָבּ געֶשוויִגעָן . 
יעֶצט אֶבֹּעֶר, װעָן איָהר רעַדט צוּ איָהר איַן רעָם טאָן פֿון אַ גרעָפֿין 
וועָל איך רעַרעַן. 

גרעָפֿיַן. נּט! דאָס װעָל איַך זיך בּאַלד איִבּעָרצײַגעָן, איָהר קעָנט 
בּלײַבּעֶן (שרײַבּט עפּעם לעַנט אין אַ קאָנװעָרט,) דאָ איז דײַן שיִקזאַל, 
פֿײַגעָלע ! יעָצט העָרט ! מײַנץ פֿרײַנדע, פֿירסט מוּראַנאָיויִטש, גראַף 
זאַרעֶמכּאַ אוּן די גאַנצץ הוֹינֹץָ אַריסטאָקראַטיִשץָ געָועָלשאַפֿט 
האָבּעֶן מיַר עֶרצעָהלט דאָם איָהר בּײַרץ האָט אוּנזעָר אַרעָל אוֹים. 
געָלאַבֿט, אוּנזעָר אַריסטאָקראַטיע עֶרניִערריָגט, דאַרוּם װעָל איך 
עה וי אַזוֹי װעסטוּ פֿײַגעלץ נעֶנעֶן מיַר דײַן װאָהלטהעטעָריִן , 
דײַן צװײַטע מוּטעֶר , (צוּ אברהם) יוּננעֶר-מאַן , זײַט אײַן עֶרעָלמאַן 
אוּן לאָזש אוּנז אַלײַן ! 

א ב ר ה ם. עָנטשוּלריגט פֿײַנעָלעָ. איַך דעָנק עָם איַן בּעֶסעֶר פֿאַר אײַך 
בּײַרע אַלײַן צוּ בּלײַבּען (אַבּ.) 

פֿייגעָלֹץָ. וּ, װאָס פֿעָרלאַנגט איָהר גרעָפֿיַן! 

גנוע פֿיִן, מוּטעָר! מוּטעֶר רוּף מיך, איַך פֿעָרלאַנג פֿון דיַר 2 פונק? 
טעָן ! עֶרשטעָנם זאָלסטוּ מיִט מיַר זאָפֿאָרם אַריִבּעָרפֿאָהרעֶן צוּם 
פֿירסט מוּראַנאָװיַטש -- צוּ גראַף זאַרעֶטבּאַ אוּן צוּ די איבּריִנעָ 
װעֶלבֿץ געָפֿיַנעָן זיִך יעָצט איִן זאַל אוּן זײַ בּעֶטעֶן אוּמפֿעָרצײַהונג, 
דאָס איַן פוּנקט נוּמר 1, פּונקט נוּמר 2, איך פֿעָרלאַנג פֿוּן דיַר 
דוּ זאָלסט נעֵכֿסטעָן זאָנטאַג פֿריָה בּעָרײִַם זײַן זיך צוּ טײפֿען ‏ 
וועֶסטוּ עַרפֿיַעלעֶן מײַן פֿעָרלאַנג אַזוֹי מאַך איִך דיַך פֿאַר דעָר גליִק. 
ליִכֿסטער אוּן רײַבֿסטער פֿרוֹי, דאָ האָבּ איך אַלעָם אָנגעֶשריִבּעָ און 
דעָם פּאַפּיער , פֿון דעם מאָטעָנט װאָס רוּ זאָגפט דײַן יאָ--- ראַן גע 
נעהעֶרט מײַן פֿעָרמעָנעָן ריר (פויזע) פֿאַר װאָס שװײַנסטוּ + איך 
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יויל אײַן עַנטפֿעַר ! ניִשט איִך װיל, איך פֿאָדער, 
פייגנחָלץ, (פֿײַגעָלע לױפֿט צוּ דן טהיָר שוײַט) אכרהם! אכרהם! 
גרעָפֿיַן. פֿון דיַר פֿעָרלאַנג איך אײַן עֶנטפֿעָר . 


אב רהם. 
אברהם. דו האָסט מיך געַרוּפֿעָן פֿײַגעָלץ 4 
פֿייגעָלץָ. די גוּטעָ, עֶהרליכֿץַ גוּטהעָרציגעָ גרעֶפֿין װעָלבֿץ איִך האָבּ 


פֿעֶרְגעֶטעָרט, אוּן גאָט געֶבּעֶטעֵן פֿאַר איִהר לעֶבּעֶן, פֿעַרלאַנגט 
פֿון מיר יעֶצש איִך זאָל איבּעֶרבּעטיִן די אַריסטאָקראַטען אוּן נאָך 


שרעֲקליִכֿעָם --- איך זאָל מיך טוֹיפֿען. 


אברהם. יך טוֹפֿעָן} װײַסט איָהר װאָס אוּנזעֶרע עֶלטעָרן האָבּעֶן 


געֶעֶנטפֿעָרט אוֹיפֿ'ן שײַטעֶר-הויפֿעָן } מיַר געֶכֹּעֶן געָרן אוּנזעָר לע. 
בּעֶן פֿאַר אוּנזעֶר רעֶליָגיאָן . 
גרעָפֿעָן. איך גיַעבּ איָהר אֶבּעֶר מײַן גאַנץ 
: זײַן די רײַבֿסטץ אוּן די גליַקליבֿסטץ , 
פֿייגעָלץָ. רײַך אוּן נליקליך } אײַן איִרטהוּם, און מײַן אמוּנה -- 
מײַן גליִק ! עֶר איז, מײַן צוּקוּנפֿטיגער מאַן! יעֶצט האָט איִהר מײי. 
עֶנטפֿעָר אין טהוּט װ! איָהר פֿעָרשטעָהט , 4 
ג רעָפֿין. העָרר אַבּראַטאַ ! לעָזט װאָס דאָ שטעָהט געֶשריִעבּעָן. 
אברהם. לעים.) קיַנדעֶר ! איך גיַעבּ אײַך מײַן מוטעָרליכֿען זעָנען, 


פֿאַרמץ געָן, איָהר ועָט 


| = גאָט זאָל געַבּעֶן הצלחה אין בּרכה.. . װאָס הײַסט ראָס } 

פֿיינעָלעָ. גרעָפֿעָן! סוּמעָר. 

גרעָפֿיַן. דאָס הײַסט , אַז איַך האָבּ מײַנע קיַנדעֶר אוֹיף 
געֶשטעָלט, איִךְ אַלײַן האָב מיך געַװאָל 
איָהר טרײַ נַעֲבּליבּעָן אײַעֶר פֿאָ 
איָהר געָוועֶן מײַן פֿאָרשלאַג אָנגעָנוּמעָן, אַזוֹי װאָלט איך דאָס פּאַ. 
פיֶער צוּריְסעָן אוּן אײַך פֿעָראַבֿטעָט, אַזוֹי אָבּעֶר װיָל איך מײַן 


דעֶר פּראָבּץ 
ט איבּעֶרצײנעֶן צוּ זעָנט 
לק אוּן אײַערע בּריִדעֶר, װאָלט 


פֿעָרְמעָגעֶן -- מײַן לעֶבּעֶן מיִם אײַך טײַלעָן װײַל איָהר זעָנט יוּריִשץ 
7 קינרעֶר פֿון מײַן גאָט פֿון מײַן פֿאָלק , איִך בּיִן אַ יודיִשעָ טאָכֿטעָר , 
פֿ געָלץָ, אַיּריֵשׁ קיַנר? איָהר גרעָפֿין +... .. מוּטעָר, מוּטעָר , 
טרײַץָ מוּטעָר ! 
גרעָפֿיַן, יאָהר בּין איך אַלם געָוועָן ועָן מײַן גאָט:זעָליְגעֶר 
מאַן גראַף ראַטאַצ! האָט מיך פֿון מײַנעָ עֶלטעָרן עֶנטריסעָן --- 
פארהריטן, און געֶטוֹיפֿט, שפַּעֶטעֶר האָט עֶר מיך געָמאַכֿט פֿאַר 
זײַן געָועַצליִבֿץָ פֿרוֹי. מײַנעָ עֶלטעָרן זעָנעֶן פֿאַר שאַנדעָ אוּן עָר. 
געָרניִם געָשטאָרבּעָן , זײַעֶר אײַנציַגעֶר זוּהן מײַן בּרוּדעֶר האָט זיך 
שפּעטעֶר בּעָועֶט אין קֵיִעָו. איִך האָכּ מיך צוּ איהם נעֶוועֶנרעָט, 
עֶר האָט ניִט געָװאָלט העָרעָן פֿון טיַר, לעָצטעָנם האָבּ איַך עָר. 


וא 
פֿאַהרעָן אַז עֶר איַז געֶשטאָרבּעֶן קינרעָר-לאָז, ‏ אין זײַן גאַנץ פֿעֶר. 
מעָגעֶן האָט עֶר איִבּעֶרגעָלאָוש זײַן פֿעָרװאַנדטעָן וועָלבֿעָן עֶר האָט 
אַלם זײַן אײַגעָן קיִנד אַראָפּטיָרט . : 

אברהם, נאָט! װי עָהנליִך איַו די געָשיִבֿט מיַט מײַנעָר, װיַ האָט 
אײַעֶר בּרוּרעֶר געָהייסעָן . 

נר עָפֿיַן, מאָריִץ ליַליעֶנטאהל. 

אברהם. מײַן אָנקעָל.., פֿײַגעֶלעָ קניָה ניַעדעֶר פֿאַר דעֶר װאָהל- 
טהעטיְגעֶר פֿרוֹױי, זי איִז דעָר מלאָך װעָלכֿעֶר דאָט אוּנו בּײַרֹעָ 
גליִקליַך נעָמאַבֿט (בּײַרע קניָה'ען אוּן זיַנגען הנאהבים,) 

גרעָ פֿיִן. (הֹבּט אויף דן הענד.) קינדעֶר! דעֶר גאָט פֿון ישראל זאָל 
אײַך אוּן מיך אוּן כּל ישראל בּעֶנטשעָן . 


פערוואנדלונג, 


(סצעֶנע װיַ אאיָן עֶרשםעֶן אַקט איִן צװייִטעָן בּיַלד.) 


בּעַריִל, אאָג מיַר נאָר שמעָריַל, װאָס פֿאַר אַ שמחה איז הײַנט אוֹיף 
דיַר , װאָס דוּ בּיִסט אַזוֹי פֿעָרבֿניאַטשקעט . 

שמ עָריַל, הײַנט איז אַ טאָג פֿון לױטעָר שמחוֹת, עֶרשטעָנס האָט 
שמואל לײַבּ טרײַנעָם זײַן שװויגעֶר בּעֶגראָבּעֶן, האָט מעָן געבֿניאָצ. 
קעָט, צװײַטעָנס איַז ר' בֹּעָרְעָל ראָכֿמעָסטריַוקעָרם יאָהר-צײַט האָט 
מעָן װיִערעֶר געָכֿניאָצקעָט ! אוּן נלאַט אַ טרוּנק בּראָנפֿעָן נאָכֿן 
דאַוונעָן, אוּן וואָם פֿאַר אַ שמחה איז אייף דיָר ? 

בּעַריִל. יּדיַשע שמחוֹת! װאָס פֿעָרשטעהסטוּ ניִשט 1 משה הינדעָס 

האָט זיך איבּעֶר געֶבּעֶטעֶן מיִט זײַן װײַבּ אי משקה, יעקיל פֿראַ. 

קעָם האָט חתינה געָהאַט מיט איִציקעָל דראַפּקעָס טאָבֿטעָר אי 
װיַעדעֶר משקה! הײַנט האָט זיִך אַ הסיר מיט אַ מתנגד צוּ הרג'עָט 
אוּ} איך האָבּ מיִך אַרײַן געָלעָגט אּן שלוֹם געָמאַכט איז װײַטעָר 
משקה, אוּן גלאַט אַזוֹי אַבּיִסעֶל בּראַנפֿעָן, אוּן מעָנריֵל דעָר בּעל. 
העגלה איז אַװעֶקגעֶפֿאָהרעֶן איַן אַמעריְקְאַ איָן װיַערעֶר משקה, 

שמעָריֵל, האָסט מיך דעָרמאַנט אָן אַמעָריקאַ, אָט האָט מיִר דעֶר 
בּריעפֿעָנטרעָנעֶר אָבּגעֶגעֶבּעֶן אַ בּריֶעף פֿון מײַן אײַדעָם פֿון אַמעָי 
ריִקאַ, איִך האָבּ גאָר פֿעָרגעֶסעֶן איָהם צוּלײַעֶנעָן. 

בּעָריֵל, פֿון אַמעָרינטשקע אַ בּריִעף ? איך בּיִן אַ כּעלן צוּ העָרעֶן װאָס 
עֶר שרײַבּט. 

שמעָריֵל, װעָסט העֲרעָן װאָס עֶס טהוּט זיך אוּנְטעֶר דעֶר עֶרר. 

בּעָריָל. װאָם הײַסט עָפֹּעֶם אוּנטעָר דֹעֶר עֶרר. 

שמ עָריָל, בֹּהמה! װאָס װײַסטוּ ניִט}! למשל: אָט שטעַהעֶן מיַר דאָ 
אוּן אוּנטעֶר אוּנזעָרעָ רגלים איז אַמעָריִקְאַ, װעָן דוּ האָסט לטשל 
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ר ריט 

אַלאַנגעֶן שטעקעֶן אָדעֶר אַ שפַּיֵעָז אוּן דוּ שטוּפּסט אַרײַן אַזוֹי טיעף, 
טיַעף אין דעָר עָרר, אַזוֹי מאַבֿסטוּ אַ לאָך איַן אַמעָריַקאַ. 

בּעָריֵל, אַװֹי, אַ לאָך איַן אַמעֶריִטשקְץ, פּיס:ס-ם, פּלאי פּלאים, אַזוֹי 
איַנְטעֶר אוּנז איִז אַמעֶריִטשקעָ, סהײַסט, אַז מיר זיצעָן דאָ, זיַצעֶן 
מיַר אוֹיף אַמעָריִטשקעָ, פּים:ם:ס, נוּר איך בּיִן טשיָקאַװעָ צוּ װיָמעֶן 
װאָס מאַכֿעַן אוּנזעֶרעָ יוּרעָלעֶך אוּנטעֶר דר'עָרר, 

שם עָריָל, (לײַענט,) טאַרסטם דזשוּלאַ דעָם 28:טעָן, 

בּצָריֵל,. װאָסזשע מײַנט עָר } 
שמעָריֵל. דאָס הײַסט אַוראַי אוֹיף זײַעָר לשוֹן היוֹם יוֹם א' 
פּרשת וישלח (לייעָנט.) מײַן טײַעֶרעֶר פֿאַטעָר אוּן לוֹי, 

בּעריֵל. װאָס הײַסט פֿאַטעָר און לוֹי; 

שמעֶריִל דאָס הײַסט מסתּמא אַזוֹי פֿאַטעֶר אוּן לוֹי 1 אוּן לוֹי.,. אַהאַ, 
לוֹי מײַנט עֶר מסתּמא מוהר"ר. . . ר.,, (לעוט.) מײַן װײַף מיִט רי 
שטיַלדעָרנם זעָנעֶן אָלרײַט ! אַהאַ, איִך האָבּ עִם !... זײַן װײַף מײַנט 
עֶר װײַבּ אוּן טשולדעָרינס מײַנט עֶר רײַן טאָבֿטעָר טשעָרני אוּן 
אַלעָ רײַד ? מײַנט עֶר אַוראַי, זי איִז אוֹיף דעֶר צײַט (לײַענט.) איִך 
האָבּ געֶמוּפֿט האַסט מוֹין , 

בּעֲריֵל. װאָס האָט עֶר } 

שט עָריל. געָמוּפֿט האָסט טוֹין,... לאָטיֶר נאָר זעָהן ! שאַ איִך האָבּ 
עֶס, פֿעָרשטעָהסט 1 עֶר איִז אַזוֹי גליקליַך מיִט זײַן טשעָרני אַז עֶר 
טאַנצט פֿאַר גדולה האָפּ, האָפּ, טאָן, דאָס הײַסט עֶר זיִנגט פֿאַר 
שמחה אוֹיפֿן טאָן (לֹעָוט װײַטער.) דשאָרדש, געָהט אין סקוּל.., 
ראָס אין שוֹין עָמֹּעֶס ניִט קײַן יוּדיֵשׂעָ זאַך, טרזשאַרשי, טרזשאַדשי 
דאָס איז אַ נאָמעָן פֿון אַנ איִנריַק, פֿון אַ חיה 1 הכּלל מיַר װעֶלעָן 
זעָהן װײַטעֶר, טשעָרני זײַן װײַבּ איַז אַ גאַנצץָ לײַרי.., , כֿ'האָבּ דיָר 
געָזאָגְט אַז זי האַלט שוֹין בּיַ תּשעה ירחי לירה ? מיַר האָבּעָן 4 
רוּמס. אַ פֿאָרלעָר -- אַ קיטשען -- 2 בּעָט, - רוּסם... רוּם ... רוּם ,,, 
(קלערט.) אַהאַ, איך האָבּ עָם, עֶר מײַנט, גאָט האָט זײַ מִכֹּה 
געָוועֶן מיִט 4 קינדעֶר, אײַנעֶר הי סט פֿאַרלעָר, אײַנעֶר קיִטשען , 
אוּן די 2 בּעָד -- ריִטס, מײַנט עֶר מסתּמא אַ צװיַליַנג, מסתּמא 
בּתוּלות, 


שפוּרמאן , ליגנערמאן . 
(אין העלע אַנצוּגעָן, װילען זײַ פֿאָטאָגראַפּירען , 
שמ עָריָל, שמץע ישראל! 
ר עֶפּאָרטיעָרסם. בְּעָרוּהיגְט אײַך. 
שט עֶריָל. אַה, בּרוּכים הבּאים , 


כּעַריֵל. װֹעָר זעַנעֶן דאָס רי 9 שרים ? (ערשרעקען זיך.) 


כּעָריִֵל. שלוֹם עליכם. 

שמעָריֵל, פֿרעָמרץוּ 

ליַגנעָרמאַן, מיר וַעָנעָן קײַן פֿרעָמרץְ. 

בּעֶריֵל. סיחרים+ 

שפּוּרמאַן, נײַן , אוֹים װיָען , 

שמ עָריָל, װאָהיַן} 

ליַגנעָרטאַן, ויען. 

בּעֶריֵל, אַ, פֿון װיַען 1 שרכנים ? 

שפּוּרמאַן, רעָפּאָרטיעֶרס! מיר זעָנעֶן פֿעָרטרעָטעָרס פֿוּן דעָר פּרעָסץָ. 

ש מ עָ ריֵל. אַפֿרעֶסעֶר! אָט האָסטוּ דיר ! מיָר האָנּעָן אַלײַן ניִט װאָס 
צוּ עֶסעָן זעָנען צוּ געַקוּטעָן נאָך 2 פֿרעָסעָרם. 

ליגנעָרסאַן. ניִט קײַן פֿרעָסעֲרם זעָנעֶן מיר , נאָר מיר זעֶנעֶן צײַטוּנג 
שרײַבּעֶר אַלעָם װאָס עֶס טרעָפֿט זיַך, לאָזעָן מיָר װיִסעָן די װעָלט, 

בּ עָר יֵל. אוּן בּײַ מיר האָט זיַך געָטראָפֿעָן . 

ר עָ פּאָ רט עָ ר. װאָס האָט זיך געָטראָפֿעָן (בּעָרייִט צוּים שרײַבּעָן . 

בּץָ ר יֵל. מײַן ציִענ איז פֿעָרפֿאַלעָן געָװאָרעֶן -- חמאַליעָט אַרײַן . : 

ליָגנעָרמאַן אִיְהר קענט אוּנו אַלעָם עֶרצעָהלעָן אוּן די נאַנצעָ װעָלט 
װעָט עֶס װיִסעָן. 

בּ עָר יָלישׁ מ עָ ר יָל. מהיכא תּיתי , מיַר װעָלעֶן אײַך אַוראי זאָנעָן , 

ר עָ פּאָר ט ער. אוּן מיַר װעָלעָן שרײַבּעָן . 


(זיַנגעָן קװאַרטעָם) , 


אַל ץָ. נײַעָם, אֶבּעֶר נײַעָק, (3 פצל) 
ליִגנעֶרישפּוּט, זאָנט אוּנז שנעלעֶר װאָס נאָר מיָר פֿעָרלאַנגעָן, 22 טאָל) 
שמעָריָל.ב עָר יָל. זּוֹיף אַ טעָלעֶר װעָט מעָן אײַך רעָרלאַנגעָן י. 
אל עָ. נײַעָס איִבּעֶר נײַעָם . (3 מאָלס 
ליָגנעָרישפּוּר מ, פֿון פּאָליִטיִק אוּן פֿון קריַטיִק 
װאָס צוּם שטאַט בּעָלאַנגקְן. / 
שמעָריִלבּץָריִל. װאָם נאָר נעָטהיַג װעָם מעָן אײַך דעָרלאַנגעֶן, 
ליָג נעָרשפּוּרם. זאָגט האָט פֿיַעלײַכֿט געֶטראָפֿעָן ‏ - 
אַ פֿרוֹי איז פֿין אַמאַן אַנטלאָפֿעָן + 
ליָגנעָרמאַן האָט יעָמאַנר היִער באַנקראָטיִרט, 
פֿילײַבֿט האָט מעָן אַ פֿרוֹי פֿעָרפֿיָהרט } 
ש טעֶר יִליבּעָריֵל, זעָהסטוּ, טאָמעָר װײַסטוּ 
װאָס זײַ קעֶנעָן נאָר פּלאַפּלעָן } 
ליַננץ דישפּוּר מ. אי אַ פֿײַעָר וועָן געָויעָהן , 
אַ מאָרר פֿיִלײַבֿט נעָשעָהן, 
שט עָר יֶל, אוֹי רי דײַטשעָן, קוּק אוֹיף זײַ. 


יי יע - יל 
בּעֶר יָל. נאָר די נכפּה קריַנעַן זײַ, 
שט עָריֵל:בּ עָר יֶל. אַלעָס װיַסעָן 60 קוק נאָר װי זײַ 
ליַגנעָרשׁפּיר מ. שנעלעֶר בּעֶניִנט, 
בּעָריָלשׁ מ עָרֹיֵל. װעָר איַז אַ קיִנר, 
ליַגניִשפּוּר, ט רעָרט. 
בּעָר-ש מ עָ. װעֶר רעֶרט . 
ליַנניש פּוּר, איָהר רעָרט, 
כּעָ ר-שט עָ ר. װאָס רעָרט } 
ליָג ניש פּוּר. די נײַעָם. 
בע ריש מ עָ ר, װאָם נײַעָם, 
ליָג ניש פּוּ ר, די נײַעָם, 
ש מ עָר-בּ ץָ ר, איִך װײַם, 
שט עָר יֶל. העָרט נאָר אֹיָהר דײַטשען בּיָן צוּם לעֶצט , 


בּעָ ר יֶל. שלאָגט ניִט איבּעֶר אַפֿיְלוּ וועָן איָהר װעָרט צוּזעָצט . 


אל עָ. פֿאַנגט אָן העָרט זיַך אײַן , 

בּ עֶר י ל, בּאַלר נאָך ראשיהשנה 
איַז מעָן מחרש דיי לכנה 
אוּן טאַקי תּיכּף נאָך סכּית 
בּלײַבּ איך אַ קכּצן אוֹיף דריִקעָם . 

ש ם עָר יֵל. אוֹיף יוֹם כּפֿור קוֹילעֶט מעָן כּפרוֹת 
די דיִענסטעָן האָכּעֶן פֿונ'ם שוֹחט צרוֹת 
עָר קריכט נאָר אין קיך אין יעָדְעָן טעָפּיל 
אוּן זובֿט אַ געָבּאַקְעָנעָם עָפּיִל , 

שפּוּר מ אַן אַ, עֶר מײַנט דאָס צײַטונגס קעֲפּיל 
עֶס זאָל זיַך שרײַבּעֶן זאָ 
צוּליַעבּ אַ הוֹילעָן עָפּיִל 
האָט דער שוֹחט פֿעָרפֿיהרט אַ פֿרוֹי , 

ליָגנעָרמאַן נײַן, דאָס ראש השנה 
איִן לאַבּאַנץ 
גלױבּ איך עֶר מײַנט ראַבּײַ 
אַז דעֶר שוֹחט מיָט דעָר דיַענסט מוֹיר 
זעָנעָן עָנטלאָפֿעָן נאָך טעָרקײַ, 

בּעָריִלישטעָריָל, נוּ יאָ, נוּ שרײַב ‏ 

ל יָג נישפּוּ ר- איִך שרײַבּ . 

ש ם עָריבּ ַ ר. אַלעָס שרײַבּ. 

שפּוּר-ל י ג נ. איִך שרײַבּ, קליַנגעָן װעָט 
דאַטיט די װעָלט. 

שמ עָריבּ עָ ר, װיִסעָן זאָל דאָס די גאַנצץָ װעָלט, 


פיז יי 


שמ עָר יֵל, אוּן פֿאַר דעֶר מיָה דײַטש פֿעֶרעטעָהסטוּ } 


ליַננישׁפּוּר. נוּ, װאָס נאָך װאָלעָן זי? 


בּ עַריֵל. עָפֿעֶן אייף דעָם בּײַטעָל, שטופ אוּנטעָר נוּ. 


ליגניש פּוּר מ, היַער האַבּט אֹיָהר געָלר 

ריַעזע נײַעָס װועָט לײַעֶנעֶן די נאַנצעָ װעָלט 

נוּם, גוּם, גוּט, נוֹט 

עֶס האָט ראָ פֿיִעל איַנְטעֶרעֶסעָ 

גוט, גוּט, גוּט, גוּט , װעָט זײַן פֿאַר אוּנזעֶר פּרעָס}. 
בּעָריִָלשמעָריֵל, גוּם, גוּם, גוּם, גוּם 

פֿאַר דעָם געָלֹד הײַסט עֶר אוּנו פֿרֹעֶסעֶן. 


ליִנניטפּוּר. לעֶזעֶן װעָט מעֶן איַן דעֶר הײַם 


נוּ געָוויִם אין אוּנזעֶר הײַם 
איַן דעֶר הײַם לעָזעֶן איַן דעֶר הײַם 
יאָ נאָר מיַר רעָפּאָרטעָרם גיִעבּעֶן זיִך די מיִהע. 
בּ עָר:שׁ מ עי בּריוֹת זעָנט איָהר אַלעָ טאַקי 
וועָן מעָן טראָגט אײַך צוֹ, 
ליָג ניש פּוּ ר. נײַן , מיַר װײַסעָן אַלעָם 
זעֶהרגוּט איִך רעָנק, 
שט עָר.בּ עָר. אוּן מעָן זאָל אײַך ניִט דעֶרצעָהלעָן 
װײַסט איָהר נאָר אַ קרעָנק 
(װיֶערעֶר-האָלעָן, גוּם , גוּט, גוּם, בּיִן אין דער הײַם). 
בּעֶר יֶל. תּקיעה. 
שמ עַָריֵל, שבריִם הּרוּעה! בּײַ אוּנז איַן דעֶרהײַם איַן אוּנזעֶר אײַגעֶנעָ 
הײַם, תּקיעה גרוֹלה, 
לשנה הבּאה בּירוּשלים . 
(טאַנצעָן אַלעָ פֿיַער) . 


פערוואנדלונג, 


ציִמעָר װײ!ָ אין עֶרשטעָן אַקֵט זון בֹּיֵלר, עָם אין פֿרײַטאָג פֿאַר גאַכֿט, 
אוֹיפֿין טיש שטעֵהן לײַכֿטעָר טיט ניִשט אָנגעֶציִנרעָנעָ ליָבֿט, אוף אַ 
בּעָט ליַעגט ש טמנא ל אַ קראַנקעָר, עֶר שלאָפֿט 
אִוקעֲסטעָר שפיַעלט דו שכוּעה , אין דֹעָר װאַנד צײַנט זיַך דאָס 
בּיֵלר פֿון פֿײַנעֶלעָ טיט אַ ספר תּוֹרה אין דעָר האַנד), 

ש מואל, אוֹי ,פֿײַגעָלץ ,פֿײַגעָלץָ" ! מײַן טײַעָרץָ עֶהרליִכֿעָ טאָכֿטער דוּ 
מוּטשעָסט דֹעָם טאַטעָן דײַנעָם! דוּ נעָמסט נקמה פֿאַר מײַן 
אַכזריוֹת האָבּ רחמנות אוֹיף דײַן אַלטעָן טאַטעָן ! זײַ מיָר מוֹחל אוּן 
בּעָט דאָרט פֿאַר מיָר דעָם ר"בּ"ש'ע עֶר זאָל מיר מוֹחל זײַן מײַנע 
עבִירוֹת ! מײַן נשמה פֿעֶרלאָזט מיך, קוּמט ליבֿט בֹּעֶנשעָן, קוּמט 
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+. שיש ייר יע וימי 


יֹ 


א "עי 
לאָמיַר אײַך זעָהן צוּם לעֶצטעָן מאָל , אײַרעֶר מײַנץ אוֹיגעָן שליַסען 
זיִך אוֹיף עָויָג (װפֿט) גאָלרץָ! גאָלרץָ! 


נאָלדרע (כּליָנד מיַט אַ שטעָקעֶן) : 


ג אָ לד עָ. װאָס שרײַסטוּ שמוּאל 1 װעָמעֶן רוּפֿסטו } 

ש מוּאל. גאָלדץָ, מײַן לעֶצטץָ שעה אין געֲקוּמעָן, עֶס האָט זיך אָני 
געָרוּקט די צײַם װאָס איִך דאַרף אָבּנעֶבּעֶן דיַן וחשבּין פֿאַר דעָם 
בִּית דין של מעלה, אוֹי װאוּ זעָנעֶן די קיַנרעֶר } 


ג אָלד עִי קינדעֶר 1.,. אַלטעָר ! קֵיִנרעֶר זעֶנעֶן װיַ די פֿײַגעָלעָך, װעָן זײ- 


זעָנעֶן קלײַן האַלטעָן זײַ זיך אַיִן דעֶר נעָסט נַעָבּעַן טאַטץ מאַמץ, 
אָבּעֶר װעָן זײַ װעָרעָן גרוֹיס , צוּפֿליַהעָן זײַ זיך, 2 קינרעֶר אַזיינע 
שעַהנץָ אַווֹינץ ליַעבּעָ לעכּען זיִך גליִקליך אין אַמעָריִקאַ דאָרט , 


וּ 


אוּן װיַלעֶן גאָר ניט װיַסעָן פֿון זײַעֶר בּליִנרְץָ מאַמע אוּן פֿין זײַעָר- 


אַלמעָן קראַנקעָן מאַטעָן, װאוּ איַז דעֶר נהת דֹעָר נחת װאָם 
מיַר האָבּעָן געהאָפֿט צוּ האָבעֶן ! נחת איֹיף דעֶר עֶלֹטעָר. 
שטמוּאל אַלטץעַ, אָג איָהר זי זאָל אַװעָק נעָהן, זי זאָל מיך נישט 
מוּטשעֶן . 
גאָלדעָ. אַלטעָר , װועֶר מוּטשעָט דיך 1 װעֶר זאָל אַװעָק נעָהן. 
שמוּא ל. פֿײַנעָלץ ! 


נ אָל'ר עָ. פֿײַגעָלץָ! פֿײַגעָלץָ! אָט וְעָה איך פֿײַגעָלעַן, זי שטעָהט בּײַם 


װאַסעָר ... אוּן װאַרפֿט פֿון זיך אַראָכּ די קלײַדעָר, אָט זְעָה איִך 
איָהר שעֲהנעָם פּנים.,. אָט הײַבּט זי אוֹיף אֹיְהרעָ העֲנד צוּם היִמעל 
אוּן שרײַט { זײַט געֶזוּנד מײַנץַ טאַמץ מאַמץ, און אָט איָז זי אין װאַ: 
סעֶר אַרײַן געָשפּרוּנגעֶן... פֿײַנעָלץ , טאָבֿטעָר מײַנץ, קיַנר מײַנם, 
האָבּ רחמנות אויף די טאַטע מאַמץע פֿאַיט נעָבּעָן שמואל עָר אוּטאַיטש 
זי, בּײַדעָ װײַנעָן) . 

ש מוּאל. גאָלדעָ, אונז שטראָפֿט דעָר רבּש"ע, מיר נעָהן אױים פֿון 
שװאַכֿהײַט אין הוּנגעֶר אוּן קײַנעָר קיִמעָרט זיך ניַט װעָנעָן אוּנו, 
ניִט קײַן פֿרעָמדעָ, ניִם קײַן קרוֹבים, ניִט קײַן קיִנדעֶר. . שוֹין שפּעָט, 
אַלטץ? 

ג אֶל ד עָ. װאָס װײַם איִך אַ ציַנד פֿון שפּעָט אוּן פֿריָה ‏ מיָר איַן אַלץ 
פֿנסטעָר ! מאָג אוּן נאַבֿט אַלץ אײַנס פֿינסטעָר, פֿערפֿיַנסטעָרט 
מײַן וװועָלם, דוּ האָסט דאָך אוֹיגעֶן אַלטעֶר בֹּיִוט נאָך גליַקליבֿער פֿון 


מיַר , איַך האָבּ מײַנע אוֹיגעֶן אוֹיסגעָװײַנט, פֿײַנעֶלָ האָט מײַנץ. 


אוֹיגעָן מיִט זיַך מיִט געָנוּמעָן , 
(זיַגגעֶן רוּעָט), 
בּיַיִר עָ װעָה דעָם טאַטעֶן װעָה, 
װעָה דעֶר מאַמעָן װעַח, 


אוֹיף דעֶר עֶלֹטעֶר , אוֹי װעָה איַז מיַר אוּן װיַנר 
זעֶנעֶן מיָר געָבּליבּעֶן, אוֹי אָהן אַ קינר, 
רי אַלטץָ מאַמע איז בּליַנר 
פֿין װײַנעָן נאָך איָהר קיַנד , 
ניִשטאָ קײַן קריַש פֿאַר טאַטץָ מאַטעָ 
רבּש'ע , אוֹי װעָה חטאָתי, 
נאָלדץָ, גאָט זעָה די טרעָהרעָן 
דוּ מוּזט דאָך דעֶרהעָרעֶן 
װיַ עֶס װײַנט אַ מאַמע אַ ציַנד 
איַך האָבּ קיִנדעֶר געָבּוירעֶן 
אוּן האָבּ זײַ פֿעֶרלוֹירעֶן 
וועָה איז דעֶר מאַמעָן װעָה אוּן װיַנר, 
װאָס האָכּ איך דערפֿאַר 
װאָס אי מײַן שכֿר, 
עָלעֲנד בּיַן איִך אֶהן אַ קינ 
ש טואל, פֿליִסט מײַנץ טרעָהרעֶן 
אוֹיף דער עֶָלטעָר װאָס קאָן פֿוּן אוּנז װעֶרעָן 
כּכלוֹת כֹּחנוּ אַל תעובנו , 
בּיִיִדעָ װעָה דעָם טאַטעָן, . , יו חטאת:) 
פֿײַנעָלץ מײַן קיִנר, מײַן יוּריִשעָ נשמה , 
ש מו אל, (הײַבּט זיַך אויף) שׁוֹין צײַט ליִבֿט צוּ בּענטשעָן, אַלטץ, 
נ אָ ל ד עָ. (האָט שוֹין ליכֿט אָנגעֲצִינדעָן) װוי אַזוֹי פֿיִהלסטוּ, שמואל } 
ש מוּ אל, איִך האָבּ מיַך אײסגעָװײַנט איַז מיַר לײַבֿטעָר געָװאָרעֶן . 
ג אל ד ץ, וִבּעֶנשט ל:5ט) בּרוּך הוּא וברוּך שמו ... 
להדליק נר של שבּת.. 
לכּבוֹד אוּנזעֶר געבּאָט 
לכּבוֹר שבּת קוֹרש 


אוֹי?טריט אַָברהם , 


אַנר הם. אַנוּט שבּת. 

גאֶל ד עָ. װעָר איו דאָרט 1 װעָר איַז ראָס געָקוּמעָן + איִך בּין אַ בּליַנרעָ 
איִך קעֶן ניט זעָהן, שמואל ! שמוּאי ! 

אַבר הם, שרעקט אײַך ניט ליעבּעָ אַרטעָ! איך בּין אַ יוּר מאַחינוּ בּני 
ישראל דאָ װאָהנט ר' שמוּאל גאָרדעָס ? 

אַב ר ה ם, איך בּיִן געָקוּמעָן אײַך אָבּנעֶבֹּעָן אַ גרום, 

ג אל ד ץָ. אַידאי פֿון מײַנץ קִיִנדעֶר אין אַמעָריָקאַ. 

ש ט וּ אל. װאָס מאַכֿעָן זײַ} 

אברה ם, אײַעָרעָ קינרעָר האָכּעָן מיִר דעָרצעָהלט אַז איָהר האָט געָהאט 


נאָך אַ קיַנר, אַטאָכֿטעָר פֿײַנעָלץ, 
גאָלרעָ. טײַן פֿײַנעָלְץָ, מײַן אֶרעָם פֿײַנעָלץ, הײַנט פונקט 8 יאָהר, 
אַז מיַר האָכּעָן זי פֿעָרלוֹירעֶן , 
שמוּ אל. זעָצט אײַך יוּנגעֶר מאַן ! מה שמיכם"} 4עָר אקט . 
אַכבר ה ם, שברום ! ײַ דער גרעפֿיַן פֿון 1-טעֶן אַקט. 8 !ַיָג עָל עָ דצט אַלם כּלה 
ש מוּאל. אוֹי ר' אַברהם, איז דאָם געָוועָן א פֿײַנעָלץָ, א זיַנגעַנרינס, יא יי = : גרעפין פון דעָר אנרעַרער זײַט,. מויר. 
אַ טעָבֿטעָריַל, אַ געָראָטעָנם, אַ מלאך אַ שעֲהנץָ. אַ נשמה אַ טײַץ. א א שי אי טא 
רֹעָ נאָר איך בֹּיִן געוועָן אַ שלעָפֿטעָר, אַ גרויואַמעָר , אַ װיִלדעֶר לֹעֶך אַרוּם אוָהו טיט ליבֿט, ג ר עָָפֿיִן פֿלעָכֿט איָהו די האָאָר, 
רוֹצָה איך אַלײַן האָכּ זי דערהרנ'ט , : שט עָויֵל שטעָהט אוֹיף אַבַּעָנקִיל). 
אַברה ם, איהר האָט חרטה; גרעפֿין . 
שׂטואל אי היהו נרץפֿין יא, יאַ אַ יידיִשעַ נשמה. אַיוּדיִשץָ חתוּנה, זאָל הײַנט זײַן 
אַב רהם. זי איָז גַשטאָרבּעֶן ! וועָן איך האָב דאָס רערלעֶבּט בּײַ מיִר, זאָל איך מיך פֿרײַעֶן 
ש מוּאל. זי האָט זיך דעָרטרוּנקען. מיט מײַנץ מײַעֶרסְטעָ, מיִט מײַנץ ליעכּסטע . ר, שמעֲריָל פּראַװעָט 
אַב ר ה ם. העָרט ר' שמוּאל, איִך האָבּ עֶרשט הײַנט געלעזען אַ נעשיפט די חתונה לוים די יוּריִשעָ מנהנים , 
אין = װאָס איז 5 אײַך שטאַרק 200 אי 4 שמ עָר יֶל הורראַ! אַ שעָהנעָם, אַ פֿײַנעָם װיִװאַט זאָל נעָשפּיִעלט װעָרעָן 
כּײַ אײַך , אי בּײַ געָוויִסעַ עֶלטעָרן אַזאַ אוּנגליק געֶשעָהן, דורך ! פֿאַר אוּנעֶר מליץ יוֹשׁר , פֿאַר אוּנזעָר מלאך מוֹשיע, פֿאַר אוּנועֶר 
די עֶלטעָרן'ס שׁוּלר האָט זיך זײַעֶר טאָכֿטעָר דעָרטרוּנקעָן די עִל | גרעָפֿיַן ראָטאַצי זאָל לעַבּען , לאָו מעָן אַרײַנבּרעָנגעָן דעָם חתן, 
מעָרעָן האָכָּן נװײַנט און נעָקלאָגט איבּעֶר וַעֶר פֿעֶרלֹירעָן א א יע 2 
קינד, דאָס קֵיַנד אָבּעֶר! האָט די עֶלטעָרן נאָר פֿעָרלאָזט אוּן איז שטוּאל, אַברהם, יוּדען, (5צַרעַקען 


אַװעָק אין דעֶר װעָלט, דאָרט האָט זי אויסשטוּריַערט אין קאָנ: ש מ עֶר יֶל (זיַנגט). די מחוּתּנים אוּן קרוֹבּים אוּן מאַטץָ מאַמץ אַלֹעָ, 
מעָרװואַטאָריוּם, = אוּן איז געָװאָרעֶן אַ בּעריִהמטץ זיַנגעָריִן, פֿיִרם: װאָס שטעֲהעֶן נַעֶבּעֶן דיַר דוּ שעָהנץָ כלה 
טעָן, גראַפֿעָן פֿעָרגעָטעָרן זי , אוּן טראָץ דעָם װאָס איִהרץ עָל. | האָבּעָן אַלעָ געװײַנט אין נעֶבּעטען גאָט איַן דעָר שטיל , 
טעָרן האָבּעָן זי אַזוֹי שלעָבֿט בּעָהאַנרעָלט, איַז זי דאָך געבּליִבּעַן צרוֹת האָסטוּ אוּנז פֿעָרשאַפֿט זעָהר פֿיַעל 
טרײַ אֹיַהרֹץָ טאַטע מאַמע אוּן אַ טרײַץָ טאָכֿטעָר צוּ איָהר פֿאָלק : אַז רוּ לעָבּסט ניִט, האָבּעָן געָמײַנט אַלע 
ישראל, הײַנט פֿיִהרעָן מיר דיך צוּ דער חוּפּה 
שמוּאל. אוֹ", אוֹי איָהר גליקליכֿץ בּעֶנײַדעֶנס װעָרמהע עֶלטעֶריִן, ר אע פייי! 


אַבר הם. די גליקליַכץ בּעֶניִדעָנם וועָרטהעָ עֶלטעָרן , דאָם זעָנט איָהר 11 
ר' שמוּאל אוּן איָהר אַלטץ בּליִנעָ מאַמץָ, אײַעֶר מאָכֿטעָר , אַײַעֶר 
פֿײַגעָלץ קֶעַבּט. : דײַן גרעָפֿין , די גוּטץָ די פֿרוּמץ רי שעָהנץָ 
שטמוּאלג אָלר עָי מיט עֶרשטוֹינונג אוּנועֶר פֿײַנעָלץָ לעָבּט!!! האָט ריך בּעֶנליִקט, בּעֶנליִקט מיַט איָהר נשמה די רײַנעָ 
אַב ר ה ס. (עָפֿעֲנט די טהיר) קוּם אַרײַן פֿײַגעֶלעָ , | זי האָט אונז יוּרעֶלעֶךְ דעָרפֿרײַט : 
פֿיײינעלע. מיִט נחת אוּן גרוּלה 
פֿיַיגעָלֹעָ. טאַטעָני ! מאַמעָניוּ ! גאָט זאָל איָהר שעָנקעֶן גליִק 
שמוּאל, טײַן פֿײַגעָלץָ !! אוּן יאֶהרעָן פֿיַעלץָ, 
גאָל ר עָ. מײַנע אוֹיגעֶן פֿונים קאָפּף (אומאַרמונג) , דעֶר טאַטץָ, די מאַמץ, די גרעָפֿין 
פֿאָרהאַנג. אוּן מיַר אַלץ 
עָנדעָ 8 טעָן אַקט , 4 | וויַנשען לאַנגעַ יאָחר, כּרכה והצלחה 
חתן וכּלה 
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פצריה =אה 1 
6 צוּ דעֶר יי אוּן שעֶהנעֶר ! איָהר שײַנט װיַ דֹעֶר העֲלעֶר מאָנד אוּנְטעֶר רי 


רײַכֿץ גלעָנצעֶנרְץָ שטעָרן. 

גרעָפֿיַן. דעָר קאָמפּליַמעָנט אי עֶנְטועָדעֶר צוּ איבּעָרטריֶעבּעָן 
אֶדעֶר גאַנץ אײַנפֿאַך אײַנץ בּעֶלײַריגוּנג, איך בּיַן װײַט פֿון דעָם 
מאָנר נאָך װײַטעֶר פֿוּן ר שטעָרן, אוּן בּעָנריִסעָ אײַך אֵלם אײַני 
פֿאַבֿץ פֿרוֹי אוּן מוּטעֶר ! 


גרעָפֿין. יעֶצט מײַנץַ ליִעבּעָ קינדעָר , געָהט איַן דעֶר סינאַנאָנץ אוּן 
פֲֿראײַניגם אײַך מיָט דעָם וואונש פֿון אײַעֶרעָ עֶלטעָרן, אוּן גאָט 
און על זאָל אײַך בּעֶנטשעָן מיִט נליק אוּן פרײַרעָן אײַעֶר גאַנ. 
צעָם ל=ַעֶבּעֶן לאַנג, איִך װאָלט געָרן מיט געפֿאַהרעָן מיָט אײַך 


אָבּעֶר איִך עַרוואַרטעָ מײַנץָ קריַסטליכֿץ נעָסט אוּן איך מוּז דאָ 
בּלײַבּעֶן בּאַלד נאָך דעֶר חוּפּה עֶרוואַרטעָ איַך אײַך דאָ אַלץָ בּײַ טיִר, 


פֿײנעלע אַכברהם (דייַקעָן איָהר האַנד װײַנעָן). 


שמ עָריֵל, ריט א פֿרעָהליִבֿעָם זאָל אוֹיפֿגעֶשפּיִעָלְט וועֶרעֶן צוּ דער 
חוּפּה מוּזיִק שפּיַערט! (אַלעָ אָבּ) . 

ג ר עָ פֿיַן (לעֶשט אוֹים ר 5:7ט, עֶס וועָרט רוּנקעָל, טעָן העָרט פֿנּן װײַטעָן ראָס 
כֿאָר זיַנגעֶן , זי לױפֿט נעָטט 2 לײַכֿטעָר שטעָלט זײַ צוּזאַמעָן, בעָטראַכֿט ויי 
הײַבּט יל די אוֹיגעָן צנּים הימעָל, לעָגם די העֲנד צוּ די אוֹינעָן װיַ זי 
יל ל:3ט בּעֶנְשׁעָן . בּרעָבֿט אוֹים און אַ געָוװין) . איִך האָבּ פֿעָרשפּיַעלט, 
די פֿעָרשײַטע יּגעֲנד האָט געֲזיַעֶגְט, רײַכֿטום---גלאַנץ, פֿירסטלי. 
בֹעָם לִעֶבּעָן האָבּעָן מײַנעָ אוֹיגעֵן פֿעֶרבּלעֶנרעָט, אוּן אַציִנר פֿיִהל 
איך אַז איִך האָבּ פֿעֶרלוֹירעֶן דאָס ליַעבּסטע אוּן דאָס טײַערסטע דאָס 
זעָנעֶן מײַנץ טאַטץָ מאַמעָ איך האָבּ פֿעָרלוֹירעָן דאָס הײַליִגסטע, 
דאָם איַז מײַן גאָט -- מײַן פֿאָלק אוּן מײַנץ בּריִדעֶר , ׂ 

דיענער (מיִט טאַץ קאַרטעָן), 1 
דיֶענעֶר. מאַדאַם! 
גרעָפֿיִן אֵה, דוּ בּיִסט עַס! װאָס פֿעָרלאַנגסטוּ? אַה געַסטץ ? צײַנע, 
6 דעָלאַמאָר ! גראַף זאַרעָמכּאַ! פֿיִרשט מוראַנאָויַץ, בּאַראָן 
אָרעָנץ ! גוּט זײַ זעָנעֶן מיַר װיַלקאָמעָן, זײַ זעֶנעָן געֲקוּמעֶן צוּ 
ריִבֿטיגץ צײַט (אָבּ). 


זארעמבא מוּראנאוויטש לארעניץ דעלאמאר. 


דיִענעָר. נמעָלדעָש) די גרעָפֿין ראָטאַצי (א ) 
אַלעָ. רי גרעָפֿין געָהט (שטעֲלעֶן זיִך אוֹים מוליְטעֲריש) 


(אויפֿטריט) גרעפין : 
גרעָפֿיַן. ייַלקאָמעָן, מײַנץ פֿרײַנרע. 
אַל עָ. װיָלקאָמען ! װיַלקאָמען ! 


גרעָפֿיַן. װצט מײַנץ האָבֿװיִרדיַנץָ געֶסְטעָ (רופֿש) ריַענעָר, װײַן! 
דיַענעָר. צום בֹּעָפֿעָהל (אָבּ 


טוּראַנאַ. כּײַם היִמעָל גרעָפֿין ! איִהר װעָרט מיר יעֲדעָן טאָג יּנגעָר 


זאַרעָמבּאַ. װאָ זיַנר די געֶסְטץָ? דאָס בּרוֹיט פּאַאַר 

ד עָלאַטאָר. דער גײַסטליבֿעָר אוּן די צעַרעָמאָנִיעָ? 

גרעָפֿיַן, אַלֹעָם! אַלעָס מײַנץ העֶררעָן איַז פּינקטליך פֿעֶר זאָרגט אוּן 
אַלעָם װיַרד קוּמעָן צוּ דעֶר ריבֿטיגעָר צײַט . 

אַלץָ. אֶה קײַן צװײַפֿעָל! קײַן צװײַפֿעָל. 

גרעָפֿיַן. טײַנץ העָררעַן! װײַסט ניִעמאַנד פֿון אײַך װאָס עָם האָט 
פּאַסיִערט מיט דער בּעָריִהמטעֶר זינגעָריִן ‏ װי האָט זי געֶהיַסעֶן! 
אַך! יא פֿרײַלײַן זאָנענשטראַהל, רי צײַטוּנגעֶן האָבּעֶן פֿיעל איבּעֶר 
איָהר געֶשריִבּעָן, אוּן די טײַנוּנג פֿון דעֶר פּרעֶסעָ װאַר זאָ פֿעָר* 
שיַערעָן , מ'האָט זאָגאַר בּעֶהוֹיפּטעָט ראָס זי איזט אַײַנעָ יוּרעָן. 

אַלֹעָ. גאַנץ בּעֶשטיִמט אײַנעָ יודין. 

זאַר עָמבּאַ. אַך יאַ, אײַנץָ יוּדיִן ! גראַף דעָלאַמאָר קעָן אײַך פֿיִעלעָם 
איִבּעֶר איָהר עֶרצעָהלעָן . 

דעָלאַמאָר. איך} מײַנע העֶררעֶן , גראַף זאַרעֶמבּאַ װײַם מעָהר אַלם 
איך זאָל עֶר עֶרצעֲהלעֶן, | 

זאַרעָמבּאַ. איך? איִך װײַם פֿיעֶל װײַניַגעֶר פֿון אַלעָ! פֿירסט מוּראַ. 
נאָװיִטש, דֹעֶר דאָן זשואַן, עֶר האָט גאַנצע פּעָק עֶרצעַהלוּננעָן 
פֿון דעֶר יוּריִשעֶר זיַנגעָריִן , 

מוראַנ. נוּ, װאָס איִך װײַם, װײַסט יעֲדעֶר פֿון אײַך, װאָם אין דאָ 
צוּ עֶרצעָהלעֶן + אײַנע זיַנגעָריַן אײַנעָ יוּרין---אײַנע געָלרמאַכֿעָרין - 
אײַן שאַכֿעָר מאַכֿער שװינדעָל אין דער מְהעָאַטעָר קוּנסט - דאָס 
איָן אַלֹעָם. 

זאַר צָמבּאַ. גאַנץ ריבֿטיג, אײַנץַ יודין בּלײַבּט אײַנעָ יוּדין . 

מוּראַג. מעָנ דער יּדעָ זיך טוֹיפֿעָן, מעָנ דער יוּר עֶרצוֹיגעֵן װעָרעֶן 
פֿון זײַן קיַנרהײַט אָן צװיַשעָן קריסטעָן, מעָג עֶר זײַן װי געַבּיַל 
דעָט אוּן איִנטעָליְגעֲט, עֶר כּלײַבּט דעֶר װאוּכֿעָרעֶר דעֶר שװיַנד- 
לֹעֶר, דעֶר געָלר נײַציִנעָר יּדעָ, אוּן זי איַז אויך ניִט מעָהר נעִי 
וועָן װי אײַנץ פֿעָרפֿלובֿטץ הײַבֿלעָרישע יּריַן , יעָצט איז זי געָויִם 
איַן פּאַלעסטינאַ אונד בּעֶװוײַנט דאָרט רעָם גראַכּ פֿון דעֶר מוּטעֶר 
רחל אוּן זיַנגט, מיִנגש) אַך רחל מײַנע מוּטעָר , 

אַלץָ, (אַכֿעָן) 

זאַרעָמבּאַ. אײַן פֿעֶרפֿלובֿטעָס פֿאָלק איַו דאָס יוּרעָן נעָזיַנרעָל די 


אט * יי 


6 יו אק וועָלט כּעָדאַרפֿט אַניועָנדעָן דאָס גאַנצץ גע 
זיַנדעַל זאָל נאָך פּאַלעָסטינאַ טראַנספּאָרטיִערט וװעָרדעֶן אוּם אײַן 


1 מאָל פֿיַר אַלְעָ מאָל זײַ לאָז צוּ װעָרעַן. 
אַלץָ. נאָך פּאַלעָסטינא, נאָך פּאַלעָסטי אַ. 


ר פֿי = *י יי = יי *י = 
גרעָפֿין. יאַ, מײַנץ העָררעָן, איך רעָנק דאָס, דאָם איַז דעֶר אײַנ. 
ציַנעָר אוֹיסױעַג פֿיַר דאָס ידיִשעָ פֿאָלק צוּ רעֶטעָן זײַעֶר עָקויִם. 
טעַנץ זײַעֶר לעֲכּעֵן, זײַעֶר נאַציאָן, זײַ זאָלעָן װאַנדערעָן צוּריק 
אַהײַם, נאָך דעֶר הײַם װאָס זײַ זעָנעֶן געֶבֹּירעָן , עֶרצוֹינעָן, איַן דעָר- 


הײַם װאו זײַ האָבּעָן געָאַטהעָמט, פֿרײַ געֶלעֶבּט, די הײַם װאָס האָט 
וי געֶנעַכֹּעָן די עֶרשטעָ געָועֶצעַ פֿאַר דֹעָר נאַנצעָר מענשהײַט 


עס אי ניִשמאָ מעָהר װי רעָכט אַז דאָס פֿעָרלוֹירעֲנעַ קיַנר זאָל 


יך צוּריק קעָהרעֶן צוּ זײַן אײַגעֶנעָר מוּטעֶר, אוּן די מוּטעֶר פֿון 
= יוּרישעָן פֿאָלק איז קײַנץָ אַנדעָרְץָ װי נאָר, פּאַלעָסטינאַ, 
א 
ד עָ לאַסאָר. בי דאָם יוּרעָן פּאַק װעָט אוֹיסגעָראָטעָט װעָרעָן, לײַ. 
רעַם אײַנסטװײַל די גאַנצץָ װעָלט, מעֶן מוּז זײַ צװיִנגעָן אוּנועֶרע, 
לעָנדעָר צוּ פֿעָרלאָזעָן, זאָנסט בּלײַבּעָ זײַ עָויָג אוֹיף אוּנזעֶר קאַרג, 
אַלץָ. בּראַװאָ! בּראַװאָ! 


לאָר עָנץ. (אױפֿגעָרעָגט) גאָס מײַנעֶר, איז דאָס די ציַװיַליזאַציאָן פֿאָם. 


0נעֶן יאָהר הוּנדעָרט + דאָם זעָנעַן ציויַליזיערטע אינטעליגעַנטע 
פאָרגעֶשריִטעֶנעָ קינרעָר + דאָס איו דער מאָראַל! די בּרוּרעֶר 
ליעבּעָ, װאָס װעָרט עָפֿעֶנטליִך נעפַּרעֶדיִגט+ װיַלרע זענט איהר 
וויַלרעָ מעָנשעָן ! 5 | 
זאַר עָטבּאַ. האָבּעַן אײַך די יוּדעָן געֲלֹר אוֹיף פּראָצענט געָבּאָרנט , 
אָדעֶר זײַט אֹיָהר אַלײַן אַ יורץ, 
אַלעָ. אֶה זאַרעָמבּאַ, זאַרעָמבּאַ. 
ידי שאַנרץָ! שאַנדֹעָ ! איִך װעָל אײַך עָנטפֿעָרן אייף אײַעֶרץָ 
שיש בּעֶלײַריגוּנגעָן, אֹיָהר האַסט . דעָם יוּדעָן נאָר דעָרפֿאַר , 
װײַל עֶר איָז פֿעֶהיג אוּן נוצליך אין דעֶר קונסט , ויַסענשאַפֿט אוּן 
אֶיִנרוּסטריץ , יאַ מײַנע העֶררשאַפֿטעָן דעָר יּדעָ איז דעֶר גרוּנר 
שמײַן פֿין דעֶר גאַנצעֶר ציַװילוזאַציאָן, װֹעֶר עֶס בּעָלײַריְגט רעָם 
יוּדעָן, דעָר בּעָלײַדיגט ד מעָנשהײַט , דער פֿעָרדיִענט ניָט דעָם 
נאָמעָן מעָנשט, 
אַלץָ. גרעָפֿן+! 
גרעָפֿיַן. איך בי ניט גרעָפֿין ! איך כּיִן מעֶנש! 
לאָר צָנץ. בּראַוואָ. גרעָפֿין, כּראַװאָ, איָהר האַנדעָלט מעָנשליך 
און געָרְעָכֹט, איָהר קעֶנט נישט פֿעָרשטעָלעָן די שטראַהלעָן פֿון 
דעֶר זּן דעָם שײַן פּֿן די שטעָרין, ד: װעָלעַן פֿון דעָם מעֲעֶר + 


, א יט 
איַן די לעֶנדעֶר וואוּ דעֶר יוּד האָט מעָנשעֲנרעֶכֿטעָ קעָן מעֶן זעָהן 
דעָם פּראָגרעָס דֹעָר יוּדעָן , זעָהט אין אַמעָריִקאַ יוּריִשץָ סעָנאַטאָ. 
רעָן, מיַניסטאָרעָן יוּריִשעָ אַדמיַניסטראַטאָר'ם, פּראָפֿעַסאָרעֶן א. 
ז װ. זעָהט עֶסטרײַך יוּריִשעָ אָבּגעָאָרדנעֶטעָ; אײַן יוּריִשעֶָר קלוּבּ 
אין פּאַרלאַמעָנט, אַלֹעָם פּראָגרעָסיִערט אוּן מיַט זײַ צוּ זאַמעֶן 
אוֹיך דאָס לאַנד! זעָהט דאָט עָנרעָ פֿון שפּאַניעָן, װעֶן דעָר יוּר 
איז דאָרט נעָוועָן האָט אַלֹעָס געֶבּליִהט -- אַלעָס געֶלעֶבּט, אוּן 
זײַט דעָר יוּד אין פֿון דֹעָם לאַנר פֿעָרטריבּעָן איַז אַלעָם דאָרט 
פּוסט -- לעָעֶר -- אַרמוּטה אוּן עָלעָנד העָרשט איבּעֶר דעָם נאַני 
צעָן לאַנד , 


אַלֹעָ. עֶר אי אײַן יוּרץ, אײַן יוּרץָ! 
: 


אֶָר עָנץ. מעֲנש בּיִן איך, מעָנש! אֹיָהר עָרניִערריָגט דֹעָם יוּדעָן נאָר 
דעָרפֿאַר װײַל איָהר אַלײַן האָט גאָר ניִם , נעָטהוּן פֿאַר דעֶר 
מעָנשהײַט! די גאָלרעָנעָ מעָדאַליאָן דעָם פֿיַרסטליבֿעָן נאָמעָן, דאָס 
האָבּעָן אײַעֶרעָ פֿעֶטעֶר אוּן גראָם פֿעָטעֶר אײַך צוּריָק נֹעֵי 
לאָזט, אֹיָהר אַלײַן זעָנט אײַן נוּל . 

אַלץָ. עֶר בּעָלײַדיִגְט אוּנז, מיַר פֿאָרדעָרן רעָכֿנונג. 

גועָפֿיַן. מײַנע העָררעָן! 

מוּראַנ. עָנטפֿעָרט מיַר גראַף לאָרעָנץ, קעֶנט אֹיָהר מיַך! האָט איָהר 
מײַן פֿאַמיליץ געקעֶנט 1 קעֶנט אֹיָהר מיך אַלם אַנטיְסעָמיט ! 

לאָרעָנץ, אין אײַעֶר לײַבּ אוּן זעָלעָ איַן אײַעֶר כּלוּם אוּן מאַרק זעָנט 
איִהר אײַן יוּרעָנפֿײַנד , 

אַלץ, גראַף? 

מוּראַנ. װאַפֿט איָהם זײַן האַנד שוּה) דוּ זאָלסט מיר רעֶועָנשׁ געֶבּעֶן 
(ציָהט זַעֲכֹּעָל), 

לאָר עָנץ, צֹיהט זעֶבּעָל) יוּנגע ! איִך בּיִן בּעָרײַט (וײַ פֿעָכֿטעָן טוּראַנאָװיטט 
מאַלט) , 

מוּראַנ. אֶה, עֶר האָט מיך פֿעָרװאוּנרעָט... דאָ... דאָ..,. (װיֵל אוֹיפֿי 
שטעָהן, קעָן ניִט). 

גרעָפֿיַן. אָ, כבּראַװאָ לאָרעָנץ . אֹיָהר זעָנט אַ העָלר ! 

לאָר עָנץ. איך בּיַן אײַן אַלטעָר קריִגעֶר אוּן אַזוי בּעָצאָהל איִך טײַנע 
פֿײַנרע, 

אַלץָ, יּרעָיוּרעָ!יּרע! 

(טעֶן זעָצט מוּראַנאָװיִטש אוֹיף אַ פֿנהר) , 


(אויפֿטריִט) שמעריל בּעריל . 


בּײַדץָ. מל-טוב מחוּתּנת'שעָ מול-שוֹבּ מחוּתּניִם אַ שׁעְהנעֶם אַרײַנעָם 


מו"ט פֿאַר כּל-ישראל כּלי-ומר, שפּיִעלט אַ פֿרעַהליִבֿעָם פֿאַר דער 
מחותּנת'טץע אוּן פֿיִהרט אַרײַן חתן כּלה, 


חתן, כּלה. מחוּתּנים, יוּרען. װײיבּער . 

אַלץ. מל-טוֹב, מחיתּ:ת'טץ! 

גר עָפֿיַן, (קּשט התן כּלה) מז"ט קיַנדעָר ! 

גראַפֿ עָן,. װאָס הײַסט דאָס! 

גרעָפֿיַן. דאָס זעֶנעָן מײַנץ קיַנדעָר. 

לאָר עָנץ. װאָס זְעָה איִך 1 פֿרײַלײַן זאָנעָנשטראַהל ה, אַבּראַטאָ, 

נראפען. =' 

אבר הם. איך דאַנק אײַך מײַנע נאָבּלעָ העָררעֶן, װאָס אֹיָהר זײַט 
געָקוּמעֶן צוּ אוּנזעֶר חתינה , אֹיָהר זײַט װיָלקאָמעָנע געֶסט. 

פֿײַג עָלץ, ייָהר האָט פֿריָהעֶר בּעֶװאוּנדעָרט אײַנעָ יוּריִשעָ ויַנגעָריִן 
יעֶצט װועָט איָהר בּעָװאוּנדעָריִן אַ יוּריִשץָ חתונה . 


ליגנערמאן (לױפֿט ארײַן) 
ליַגנעָרמאַן. מײַנץ העָררעָן, װיִבֿטינץ נײַעָם, איכּעָרראַשעָנרע 
נײַעָם, אײַנץ טעָלעָגראַמץ פֿון אַמעָריִקְאַ פֿאַר חתן כּלה, 
ש מוּ אל-נאָלדעָ, פֿון אוּנזעֶרָ קיִנדעָר. 
אברהם, ייעֶָש) מיַר װיַנשעָן מזל בּרכה טאַטץ מאַטץָ חתן כּלה , 
די קינדער 


שפּורמאן, 
שפּוּר מאַן, נליקליַכץע נײַעָם! היַמליַשץ נײַעָס! װאוּנדעָרליכֿץ 
אַ פּעָקִיִל פֿין אַמעריִקְאַ פֿאַר י בלה, 
ש מוּאל יי א פֿון רי קינרע 
אכר הם, נֹעָש אופֿין פּעקעֶל) פֿאַר חתן כּלה, פֿאַר מאַטע מאַמץ 
פֿאַר אַלץ מחותּניִם -- אוּן פֿאַר כּל ישראל -- דאָס איז אוּנזעֶר 
יוּריִשץָ מרײַסט, אוּנזעֶר יוּדיִשץ נשמה. 
(נעָהמט אַרוֹיס אַמעָריִקאַנעָר פֿאָהן) 
די פֿאָהן פֿוּן פֿרײַהײַט זאָל אוּנז אַלץ פֿעָראײַניְגעָן יוּרעָן -- קריס. 
טעָן, מעָנשעָן טיט מלָנשעָן . 
(אַנסאַבּעָל, טאַנצשט), 1461466 


פארהאנג. 
ענרדע 


